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Аннотация
Проклятия больше нет.


Путь Акогаре. Том 3


Вступление. "Хотару".

— Ты в последнее время тренируешься до хруста костей, Согия, — сказал Рёко, наклонив голову.
— Не крутитесь, а то волосы на расчёске остануться, — отговорился я, перебирая в руках локоны странника, — Хотя…
— …Они и так остаются.
— Хи-хи! — вырвался нервный смешок, — Потерял самых близких людей я, а лысеете вы!
— Меня это напрягает, — он поднялся.
— Что?
— Это, — бессмертный махнул рукой рядом с лицом и натужно улыбнулся, — Хватит прятать горе. Ни к чему доброму не приводит, — резко развернулся и скрылся за стеблями бамбука.
Нервы подводят скитальца. Скоро церемония сошествия, нужно спрятать меня, воплотить его “планы” — времени у Рёко в обрез.
“Хватит прятать горе”.
А кто до этого играл спокойного, как водная гладь, и самоуверенного, как молодой господин, полубога?
Не он ли обесценивал смерть Кена и уход Тэгами всё время после их схватки? Очень просто было закрыться от меня, сказав: “Они свой выбор сделали”, — и не давая даже обсудить произошедшее… У проповедников нашлось бы с кем поговорить.
Взялся за Акогаре.
Ножны вперёд.
Большой палец на цубе.
Лезвие уже проворачивается в эфесе, хоть пользуюсь ею совсем немного, скоро катана попросту развалится — вот тебе и последствия того, что всё детство она не пойми где пылилась. Но мои мышцы ноют от безделья, голова тяжелеет без нагрузки, так и хочется…
Клинок сверкнул.
Бамбук повалился.
Не могу…
— ГХА-А-А!... — падают новые стебли; рубятся лежащие; катана вздымает вихри из листьев.
Моих сил надолго не хватает — оно действует как разрядка. Потанцую в густой роще, выдохнусь и сразу спать захочется, а там никаких больше забот — лишь время коротаю, смотря сны о прошлом. Сегодня, будто бы нарочно, всё никак не могу успокоиться, чем больше леса передо мной лежит, тем больше я хочу повалить.
— …А-А-АРГХ!
Треск!
Лезвие выпало из рукоятки.
“Доигрался”, — упрекнуло подсознание.
Лишь я увидел разобранную катану — сразу попустило; невпопад запихнув детали на место, погрузил оружие обратно в ножны. Теперь, если оно понадобится в деле, без помощи Рёко-самы я защититься не смогу.
Осмотрелся.
Прорубленная позади дорога из бамбука вела к нашему лагерю, а в глубине было слышно журчание ручья. Туда бессмертный ходит медитировать. Он с этим, к слову, зачастил; прискорбно наблюдать за тем, как странник пытается отыскать ответы в голове, но каждый рассвет приносит ему ровным счётом ничего.
Мы уже месяц добираемся к резиденции клана Рейкон.
Мне не ясно, то ли это действие веяния Кодоку, то ли упадок после произошедшего, но я не чувствую себя так, как привык чувствовать. Вроде бы должно быть грустно, а на деле смешно, спокойно, а на душе тревожно… Я меняюсь?
Есть умиротворение в природе.
Вот что я понял.
Понял Кена.
Приятно, когда роса ласкает пятки, когда на рассвете поют птицы, когда утренние лучи слепят глаза, взвывая: “Время сна окончено! Просыпайся, Согия!”.
Но лучше бы не просыпался…
Сразу накатывает и иду леса валить.
А потом, словно безумец какой-то, лучисто улыбаюсь и шутки шучу… Разве это нормально?
Со стороны ручья послышался глухой хлопок, а после звук, явно дающий понять — кого-то топят. Пара шагов и передо мной открывается занимательная картина: Рёко, явно недовольный тем, что его отвлекли от медитации, и двое мертвецов, которых он держал головами под водой, приговаривая: “Какая скотина вас сюда послала?”.
Заметив меня, он выдал:
— Ты опять?
— Да…
— … — странник недовольно отвернулся в сторону, — Пожалуйста, контролируй себя, дабы эти… — сжал ладони, — Не докучали мне, — мгновение — мертвецы пущены по течению.
Поправив лежащие перед ним катаны Тамаши, Кена и дополнительно выложив из-за пояса свою, Рёко скрестил ноги, расставил на коленях руки, приняв позу лотоса. Булыжник, на котором он сидел, был покрыт тёмно-зелёным мхом и огибался с двух сторон ручьем; в напористом течении промелькивали красные силуэты карпов.
Я сел неподалёку.

        
      
“Страданий след.
Под каждым шагом.
В ножнах меч.”

        
      
— Оно зовёт к себе, не так ли? — заметив мои косые взгляды на Акогаре Охотника, спросил бессмертный.
И вправду…
Сглотнул.
— …Манит.
— Хо-хо! — держа саи одной рукой, он достал клинок и поднял его острием к небу, — Тут сложно не повестись, — с долей азарта заключил странник.
На кончик лезвия приземлилась птица.
Держась коготками за клинок, животное запело. В воздухе разнеслась соловьиная трель. Рёко, заворожено смотря на певца, подхватил мелодию, начав свистеть ему в такт — картина, которую нельзя ворошить. “Умиротворение”.
Если бы от положительных эмоций рождались сущности, подобные обратным демонам, то сейчас перед нами бы возник стройный, как бамбуковый стебель, но старый мастер, коему не страшен ни один на свете мертвец.
— Извини, — остановившись, Рёко повернулся ко мне, — Я поступаю неправильно с тобой.
— …
— Я не умею “правильно”.
— Что вы имеете в виду?
— ... — пожевав губы, он выдал: — Лучше на примере. Когда кто-то из моих детей провинится, я придаю их тела каре, как буддисты придают тела стихиям.
— Огню, воздуху и воде?...
— Именно. И что ты скажешь, разве я поступаю правильно?
— Ваши дети не знают, как с ним должны поступать
— Для них нет другой правды, — выдохнув, Рёко согласился, — Тебе не стоит ожидать от меня поддержки или чего-то такого.
— Всё в норме.
— Я, наоборот, забрал у вас всё, — он печально улыбнулся, спрятав катану Тамаши, — Хотя, если посмотреть с другой стороны — я воспитал сильного волей человека.
— Меня?...
— Ловишь на лету!
— Сомнительно…
— Когда наше странствие закончится, тебя больше никакая трудность по жизни не скосит. И я, в некоторой мере, горжусь этим.
— Не знаю, что и ответить.
— А у меня всё по накатанной... Ха-ха-ха!
Заливистый смех оборвался горьким вздохом.
— Может, я назовусь Сансарой?
— …
— Этот ёкаев круг вертит меня сотнями лет!
Поднявшись, я подошёл и сел на булыжник рядом с ним. Мешкая, таки приобнял одной рукой, проронив:
— Завтра будет хороший день, Рёко-сама.

        
      
* * *

        
      
После моих слов Рёко удалился.
Понимая, что ему надо побыть одному, вернулся в лагерь. Присев у давно потухшего костра, я вынул последний подарок Тэгами — цубу от катаны Урагири. Занимательная гравировка — мужчина с тростью, сидящий в соломенной шляпе под деревом и слагающий истории. Отличная иллюстрация бывшего владельца Акогаре. Мне стало интересно, посмотрел на свою гарду — там под ясным небом высилось семейное поместье.
Надеюсь, что кузнец не ошибся, пророча мне такую судьбу.
И действительно ли у каждого там свой рисунок?
Очень кропотливая работа.
“БАБАХ!”, — от раскатов грома поразлетались птицы. Странно, небо ведь ясное. “БАБАХ-БАБАХ-БАБАХ!”, — сразу три? В ушах навязчивый гул.
Пойти проверить? Страшновато…
А вдруг что-то с Рёко? Надо перестраховаться.
— Не ломается, видишь, моя не ломается!... — стоило подойти к источнику звука, крик странника стал отчётливим.
Запах гари.
Стремящийся к небу дым.
Поляна, ранее густо покрытая лесом, сейчас напоминала поле битвы: деревья повалены, земля выжжена, всюду трупы, но не людей, а мертвецов. Посреди хаоса стоял побитый молниями Рёко с катаной в руке, от острия едва заметно поднимался пар; он тяжело дышал, тлели кончики пепельных волос и ворота́ кимоно. Рядом лежали изувеченные обломки Акогаре двух отшельников. Бессмертный поднял труп демона и завопил:
— Ты должен подчиняться! Должен! Должен! Должен! — в такт каждому слову он клинком потрошил тело, — ЧТО Я ДЕЛАЮ НЕ ТАК!?
Вздымает Акогаре к небу.
“БАБАХ!”, — молния улетает в глубь леса — деревья подхватывают огонь. Такими темпами он живого места здесь не оставит…
Рёко-сама…
Мне на плечо незаметно приземлилась птица — тот же соловей, сидевший на острие катаны Тамаши. Но теперь пернатый не пел, а зашептал вполне по-человечески:
— Я не могу смотреть на твои страдания…
Чертовщина…
Почудилось?
— Как ты это делаешь!? — скиталец неугомонно вертел клинком в руках, собирая над поляной тёмные тучи и заполняя округу грохотом от падающих молний.
Может, слова соловья — только звон в заложенных ушах?
— Смешно, Согия!? — заметил, — Хохочешь над моей никчёмностью, да? Знаю, тебе потешно наблюдать за тем, как я не могу повторить фокусы говорящего трупа! Жалкого! Говорящего! Трупа! — Рёко взмахнул лезвием и его осквернённая рука упала на землю; миг, и на том же месте выросла другая — такая же тёмная.
Странник опустился на колени.
Землю осыпала лёгкая морось.
— Чем он лучше? — бормочет, размахивая руками в стороны, будто ища в обугленных стволах ответы.
Больше страданий — больше фигур возникает в лесу.
Он будет пытаться без конца?
Поднявшись с моих плеч, соловей подлетел ближе к Рёко, и, присев ему на колено, вновь запел, надеясь, видать, успокоить бессмертного.
На удивление, небо распогодилось. Вернее, один луч проблеснул сквозь громадные тучи прямо туда, где сидели эти двое. Скиталец повернулся в профиль — лицо было истощено, изуродовано ожогами; сосуды в глазах полопались, залив их кровью; и слёзы по щекам текли такие же — кровавые.
Он скривил кончики губ в улыбке.

        
      
* * *

        
      
И ни слова больше.
После этого случая Рёко был нем.
Всю оставшуюся дорогу бессмертный только бросался взглядами, молча вопрошая: “Как ты можешь оставаться в моей компании?”, — думая, скорее всего, что мне попросту некуда деваться.
На самом деле, мне его жутко жаль, и, одновременно с этим, я прекрасно понимаю, что жалость страннику ни к чему. Множество попыток поддержать, завязать разговор, обсудить — пресекались на корню.
...Во время привалов я люблю погулять, разглядывая окрестности, и на этот раз передо мной открылось чудной красоты место — поле белоснежных маргариток.
Поле серебряных цветов.
Ровно как в тот день…
Только заполнено оно… Надеждой; солнечными лучами, ласкающим кожу дуновением ветра и качающимися ему в такт хрупкими бутонами. Раскинув руки я побежал вглубь, едва касаясь ладонью кончиков лепестков. Из груди вырвался полный свободы крик, не знаю, как он звучал со стороны, но сама душа рвалась наружу, затягивая песнь: “Воля!”.
Острое желание подарить хотя бы толику этих эмоций Рёко…
Я остановился.
Вдохнув цветущий аромат, присел и начал срывать по одной маргаритке, заплетая их венком, попутно примеряя насколько хорошо он помещается на голову. Пара минут стараний и я уже несу бессмертному пахнущее свежестью украшение.
Надеюсь, он оценит.
Подходя к привалу, вижу — чистит меч.
Подкрадываюсь и лёгким движением опускаю ему на голову веночек, Рёко, как мне показалось, рефлекторно махнул мечом — подарок разрублен пополам.
Неловкая пауза.
Развернувшись, он окинул взглядом сцену и также бесстрастно поднял половинки, связав два венка поменьше. Один повесил себе на руку, второй — протянул мне.
Взгляд другой.

        
      
* * *

        
      
В неопределённости, минуя десятки ри, мы дошли к непримечательному пруду. Солнце давно село, по воздуху плыли светлячки — именно с ними впервые заговорил Рёко за остаток нашего путешествия. Взмахнув веером, скиталец выстроил хотару в ряд и указал мне дорогу прямо по глади водоёма.
Он покорно склонился, ожидая, что я пойду тропой из огоньков; происходящее казалось чем-то из сказки. Помешкав, я неуверенно ступил на поверхность пруда, и, на удивление, не провалился под воду, она разошлась кольцами, чудом выдержав первый шаг — и все оставшееся вглубь туманной дымки тоже. Рёко откланялся, а передо мной открылась мифическая резиденция Небожителей — клана Рейкон.
Объятая облаками горная вершина — не видно земли, только голубое небо и возведённое на резком склоне поместье, сзади которого струился вниз водопад и узенькая тропинка уходила куда-то в лесок.
Полчаса я завороженно смотрел на здание, ловя мух ртом.
Как вдруг послышался чересчур задорный голос юноши:
— Это он! Это он! Это он! — спотыкаясь, с поместья выбежала фигура в длинном кимоно, — Согия-чан пришёл! Гости-гости-гости! — оступившись, мальчик кубарём прокатился по ступенькам — прямо к моим ногами.
— Здравствуйте, меня зовут…
— …Шитай-но Согия! Единственный наследник клана гробовщиков Шитай! — манеры им неведомы, — Я — Рейкон-но Хюндже, для тебя просто — Хюн! — поднявшись, он поправил большие очки и поклонился.
— Очень приятно.
— У нас тут гостей отроду не было! — Хюн начал отряхивать тёмные ткани от пыли, — Извини, если чем-то не угодим!
— Я пока даже не зашёл…
— Это исправимо! — он улыбался, растягивая пухлые губы от уха до уха, — У тебя есть предпочтения в еде? А любимый цвет? Цветы в комнату поставить?...
— Для начала я бы со всеми познакомился.
— Ха-ха!... — неловкая пауза и резкий уход в серьёзность: — Ты выбрал самое сложное.
— Тогда, будь любезен, покажи мою комнату.
— Это получше!
Из гундежа Хюна я выцепил несколько фактов: Йошихиро не любит людей и взаимодействие с ними; Аматэра “получает по заслугам” — странное выдалось знакомство. Но, оглядываясь на проклятие, это дело можно если не отложить, то забыть о нём напрочь. Оказывается, здесь возвели целый гостевой дом в отдалении от основного “скопления веяния”. Учтя мои пожелания, Хюн принёс к покоям запасы провизии, пергамент и письменные принадлежности, а на просьбу о свитках отказал: “Знания не для посторонних глаз”.

        
      
* * *

        
      
Не верится… Во всё не верится — в новую жизнь, в хождении по воде, в тропу из светлячков, в встречу с чудаковатым отпрыском Рёко… Список можно продолжать очень долго.
Я словно во сне.
И поспать успел, и пописать о переживаниях на пергаменте, и порисовать отличный вид с терассы на сад, а всё никак не приму такую резкую смену обстановки — ещё неделю назад был бродягой, а теперь живу как божественный наследник!
Не верится.
И всё!
Часто о Рёко думаю, о его слезах — они последнее, что я ожидал увидеть на том изуродованном лице. А что он сделал с катанами Тамаши и Кена?... Мокрого места не оставил! Жуть. Хотя, можно заметить, что бессмертный не потерял самоконтроль полностью — особого демона его душа не породила, да и используя свой клинок сдержался, либо он и вправду: “Не ломается”.
Страшно представить, а что было бы если не сдержался?...
Сила у Рёко нечеловеческая, а чувства — вполне себе.
Ничего не остается — только терпеливо ждать возвращения бессмертного, надеясь, что по пути он окончательно не сойдёт с ума. Ожидание, как оказалось, крайне муторное занятие когда ты целыми днями прохлаждаешься в четырёх стенах без контакта с другими людьми. Я начал радоваться пролетающим мимо бабочкам, здороваться с птицами, кивать вечерним светлячкам и махать журавлям на небосводе, если кратко — хороню ум.
Совсем забыл о разломанной катане, это не дело.
Некоторое время пытался починить оружие самостоятельно, ссылаясь на опыт у проповедников, но без надлежащих инструментов привести её в порядок невозможно. Хюн сказал: “Все инструменты у Йошихиро, и, поверь мне на слово, он их отдавать не захочет”, — ситуация тупиковая.
Или же…
Можно пойти к Йошихиро лично.

Глава 1. "Камень".

“По правилам осады крепостей такая осада должна производиться лишь тогда, когда это неизбежно”, — в моей ситуации взятие крепости “Йошихиро” вполне неизбежная осада.
Лучше Хюна в этом деле мне советчика не найти.
Так уж сложилось, что кузнец Акогаре отделился со своей мастерской от резиденции, Аматэра, по неизвестным мне причинам, отбывает наказание, а Хранитель Мудрости, на данный момент, присматривает за обителью Небожителей в одиночку. 
Мы оба изнываем от скуки.
Всё чаще и чаще подсознание вопит: “Ёкай с проклятием, побереги здравый рассудок!”, — невозможно поспорить. Кажется, останься я ещё на денёк в изоляции и можно с чистой душой хоронить ум. Поэтому, приготовив гостинцев, я собрался в опочивальню Хюндже — библиотеку.
В огромном павильоне тускло горела свеча. 
Высились сотни стеллажей со свитками.
А над ними золотые статуи — дракон с черепахой. 
— Ох, Со-о-огия-чан! — Хюн, завидев меня, снял очки и протёр усталые, украшенные тёмно-синими мешками, глаза, — Ты, в коим-то веке, сам вышел из комнаты, решив проверить одинокого библиотекаря! Какой лапочка! Хи-хи!
— Обрати внимание — вышел не с пустыми руками! — протянул свёрток.
— Это же рыбные онигири! — он развернул угощения и с аппетитом вгрызся в первое, — Ом..чень мило с твом..ей стороны! — продолжил с набитым ртом.
— Рад стараться, — улыбнулся в ответ, — Как идёт работа? 
— Ну как, как… Как и сотни лет до этого! — он уронил кусочек рыбы на почти законченный пергамент, — !... 
— … 
— …Переписывать теперь! — заключил наивно. 
— Из-за меня работа только усложнилась… 
— Ха-ха! Да нисколечки! Вот от Аматэры… — юноша притих. 
— Что от Аматэры?
— Давай начнём с того, что этот павильон был вдвое больше. 
Я удивлённо округлил глаза и присел рядом. 
Хюн продолжил:
— В истерике сестрица сожгла полтысячелетия моих записей, за что и была отправлена Рёко на съедение хищными птицами. 
— Он привязал её к скале?... 
— “Пожалуйста.. пожалуйста не надо!...”, — жалобно скулила Аматэра, но, увы, не помогло! Хи-хи! — словно смакуя чужой болью, рассказывал Хюн, — За мной подобных просчётов не было, между прочим! 
— А за Йошихиро? 
— Мгм-м-м! Так вот зачем ты здесь! Хочешь разузнать о старшем братце! — он сложил ноги, опёршись рукой на колено, — Не-а, за ним тоже промахов не наблюдалось. Просто наша “Владычица Воронов”, — надавил с пренебрежением, — не обделена трудным характером. 
— Интересно, выйдет ли у меня поладить с ним.. 
— Ха-ха! Куда тебе, Согия-чан!? — погладил меня по голове, растрепав волосы, — Мы тут сотнями лет поладить пытаемся — всё безуспешно! 
— А вдруг? 
Хранитель Мудрости глянул исподлобья, помрачнел и выдал: 
— Пробуй.

        
      

        
      

        
      
* * *

        
      
“Йошихиро — кузнец, так почему бы ему не смиловаться над моим Акогаре, починив его?”, — приближаюсь к жилищу “Кующего Души”. 
Уловив запах дыма, а следом выразительное: “Цзинь!”, — я понял, что нахожусь совсем рядом. Меж деревьями показалось крайне простое на вид строение — так и не скажешь, что здесь изготавливаются мечи для всех путников на Сейкацу. Сёдзи слегка отодвинуты, за ними — мастерская, где над наковальней сгорбился коренастый мужчина. Седые волосы собраны в небрежный пучок, борода заплетена косой, а на теле до боли простая, но функциональная одежда — лёгкое кимоно и кожаный фартук с перчатками; в одной руке — металл, в другой — молот. 
Не мешкая, я вытянул меч из-за пояса, положил его перед собой на террасе и припал лбом к полу:
— Здравствуйте, меня зову… 
Дверь захлопнулась. 
Более красноречивого ответа и не придумаешь. 
Улыбнувшись про себя и тяжело выдохнув, я решил оставить катану здесь — авось сжалится. 
Глупо получается. 
Я могу самостоятельно привести свой меч в порядок, но из-за прихоти кузнеца доступа к инструментам не имею. С чего бы ему так кропотливо относиться к ним? Хотя, когда куёшь клинки для всей Поднебесной другое отношение к своему труду, в частности рабочим принадлежностям, трудно представить.
Вернулся в покои. 
Акогаре нет, а желание отвести душу есть. 
Выход я нашёл простой — тренирую рукопашный бой. 
Правила схожи на тренировку с мечом. Тот же “бой с тенью”, например. В углу комнаты, на гибком стебле бамбука, соорудил куклу — от удара она отклоняется в сторону и с удвоенной силой “бьёт” в ответ. 
Пока пару раз не получу по лбу, не успокаиваюсь. 
Только когда на голове вырастает краснющий рог — ложусь отдыхать. Костяшки на руках постепенно покрываются кровавыми ссадинами, а следом каменеют. Может, дойду до того, что смогу голыми кулаками валить криптомерии… Вполне высокая цель!
Свободного времени навалом, так что балуюсь и рукоделием — пытаюсь соорудить себе кустарный доспех… Ну, к “доспеху” тут как до луны пешим ходом, зато удобные наплечники теперь часть моего гардероба. Выглядят, конечно, паршиво, но в них я чувствую себя настоящим воином. И… Мышцы на теле тоже растут. Мысли об этом смущают, словно от скуки я начинаю заниматься самолюбованием, но факт остается фактом.
Значит: к Йошихиро сходил, порисовал, потренировался, порукодельничал, и на улице уже видны первые звёзды! 
Незаметно уходит всё “нескончаемое” свободное время. 
От усталости прилёг. 
Уснул. 
— Сколько раз я видел твою искреннюю улыбку, Согия?
Кен. 
— Ты так часто дарил нам её… 
Облака, небо, солнце… Отшельник. 
— …Но сколько раз смеялся по-настоящему?
Он, лучисто улыбаясь, взял меня за щёки и легко приподнял кончики губ большими пальцами, а спустя миг, подобно призраку, исчез. 

        
      
* * * 

        
      
— Братец Йоши любит задерживаться на рабочем месте. Ха-ха! Говоря прямо — он там живёт, — беззаботно уплетая очередные угощения, рассказывал Хюн. 
— И вы не пытаетесь ничего с этим сделать?
Хранитель Мудрости молча поставил передо мной засохшую от времени икэбану, и продолжил: 
— Убеди её расцвести. 
— … 
— Слабо получается, верно? 
— Мгм… 
— Во-во! — неловкая пауза, — Надо бы выкинуть, — убрал бедное растение под стол. 
— Что мне тогда делать?… — вопрос в пустоту. 
— Укради инструменты! — воскликнул юноша и захлопал своей искромётной шутке в ладоши, — Главное — вовремя вернуть!
— Ты серьёзно?... 
— ... — Хюн промолчал, — Если таки сдашься — открывай это, — протянул свиток, вероятно, с подсказкой, — Но, может, тебе и своего ума хватит! Ха-ха-ха!
Есть у меня ещё одна идея...
Взять скалу измором. 
Вооружившись сломанным Акогаре, которое он, к слову, так и вернул — в убитом состоянии, я стал приходить под двери кузнеца и крайне громко тренироваться и ещё громче негодовать от того, что меч сломан. 
Результат нулевой. 
Первые дни проходили так: прихожу, кричу, сёдзи задвигается, устаю и ухожу. Казалось, что время тратится в пустую и эта глупая затея ни к чему меня не приведёт, руки тянулись к подсказке Хюна; но, вспоминая: "Может, тебе и своего ума хватит...", — гордость не позволяла.
Я сбился со счёту дней. 
Рутина… 
Хюн, подшучивая, подарил мне "Искусство Войны". Дисциплина Сенши, к слову, предписывала штудировать труд Сунь Цзы каждый день. Юноша прекрасно это знал, и не упустил возможность подколоть меня, намекая: "Неужели ты пропустил всю мудрость мимо ушей?".
Решил взять стратегическую паузу, помедитировать; “Кладбище Непревзойдённых” — лучшее для этого место. Рёко коллекционировал катаны сильнейших на специальной поляне, где у каждого воина был свой отдельный пьедестал. Занимательный факт: эти Акогаре отобраны у трупов, побеждённых самим странником. Оно и правильно — “Первый под Солнцем” всегда один. 
Сидя на “кладбище”, чувствую силу. Холодок пробегает по спине. Послышался задорный голос: 
— “Твоя победа будет честной”.
Со страху прищурился. 
— “Господин говорил, что ты не обладаешь большой силой, подняв пёрышко”, — узнал Рэна, — “Слух, слышащий только раскаты грома, не считается тонким”, — монах словно парил в воздухе, — “Зрение, видящие солнце и луну, острым”.
Открыв глаза улавливаю смутный силуэт Карпа, с кровоточащей раной вдоль тела. 
Покровитель попрощался, растворившись в Небесах. 

        
      
* * *

        
      
Прихожу сюда, кажется, в сотый раз.
То же: “Цзинь-цзинь-цзинь!”, — Йошихиро работает без отдыха; а я без умолку его достаю. Тренировка происходит с вынутым из рукоятки лезвием, считай — голой сталью. Сегодня, встав прямо под двери, принялся громко топать, кричать, надрывисто дышать, и, вместо привычного задвигания фусумы, Кузнец Душ показался лично. 
Ступор. Волосы поднимаются дыбом. 
Он почти вдвое выше меня.
Взгляд филина, статура — горы.
— Йошихиро-сан, я пришёл погово...
Летит кулак!
Резкое жжение под глазом… 
Лечу. 
Темнота. 

        
      
* * *

        
      
Очнулся уже под звёздами.
На дворе ночь. 
Почему он так не хочет поговорить? Неужели сложно просто открыть рот? Устроил, блядь, спектакль.
Кулаки невольно сжались. 
Влупил по дереву.
По мышцам пробежала дрожь. 
— АЙ! — вырвалось от резкой боли. 
Смотрю на руку — кожа облезла, рана кровоточит.
Ещё раз! 
Теперь в крови левая. 
— Фу-у-х...
А Йошихиро всё: “Цзинь-цзинь-цзинь!”. 
Побрёл домой. 
Голова раскалывается, под глазом — фингал. Меня словно избили где-то в переулке, ограбили и бросили в сточную реку, не забыв плюнуть на последок. Терпеть унижения можно, но когда знаешь за что, а здесь…
Сука!
Я приду.
   
* * * 

        
      
Он уже ждал меня — сидел на террасе мастерской. 
Подошёл ближе. 
Смотрим друг на друга. 
Тут разговор мужской, немногословный — одно движение и моё полуживое тело катится от резиденции к подножию.
— Йошихиро-сан...
Хук по корпусу — изо рта брызжет слюна. 
Отхожу, держась за живот. 
Острый спазм. 
— Стойте. Фу-у-ух... Я хочу сказать...
Шаг назад — летит апперкот по челюсти. Уворачиваюсь.
— У меня нет злых намерений...
Толкает. 
Падаю на колени. 
Подходит, пока держусь. 
Летит удар — перекатываюсь. Повторяет — ухожу вправо. Ещё раз — влево. 
— Услышьте... 
Хватает за голову. 
Последний — коленом.
Ухожу во мрак.

        
      
* * *

        
      
Избей ты меня хоть тысячу раз, я не дам твоей каменной роже унижать меня. Мы поговорим и ты починишь мой меч. 
Мои кулаки изнывают, и, кажется, говорят: “Лучше быть отрубленными, чем с таким хозяином”. Йошихиро избивает меня, а я отыгрываюсь на них — так уж сложилось. 
Кукла. Бесит. Бью. Бесит. Бью. Бесит. Представляю лицо кузнеца. Бью. Разваливается на части. Бью. Десяток часов в день. Бью. Бесит.
Рванул. Дверь, дорога, сёдзи.
Направляю лезвие на него и бросаю на пол.
Йошихиро едва заметно скривил уголки губ.
Поднялся. 
Молот летит мне между глаз. 
Останавливаю — выворачиваю кисть кузнеца. Безоружны оба. Защитная стойка. Два прямых — мимо. Левой, левой, апперкот — мимо. Отступ, правая — попал! 
Кулак столкнулся со скалой. 
Зашипел.
Бьёт по корпусу — держусь. 
Вдох — выдох. 
Сокращает расстояние — берёт в захват.
Вдох — выдох. 
Локтями бью по спине — падает.
Вдох — выдох.
Лежит — выпад по ногам. Упал. Садится сверху — поднимаю мостиком, захватываю его ногу и заставляю перекатится. Вышел. 
Отскакиваю. Встаёт — лечу в лицо коленом.
Перекатываемся. 
Удар — выкручиваюсь вправо, контратакую. 
Кувырок назад, вскакиваю — прилетает в лицо, ложусь.
Опять захват сверху, пытаюсь подтянуть к себе и выкарабкаться — тяжёлый, не выходит, прилетает лбом.
Темно, глухо.
Отдалённо слышу как меня бьют.
Отключился.

        
      
* * *

        
      
— Даже я его так не доводил, — Хюн, — Хотя... Мало, видать, пытался.
Осмотрелся — комната моя.
Хюн прикоснулся к ране смоченным клочком ткани, и я мигом ощутил тяжелую боль, словно внутри растекаются кости, а кожа отлилась металлом. 
— Потерпи, — ласково шепнул юноша, увидев мою физиономию, — Благо, ты проснулся. Я уж подумал — убили Согию-чана! Ха-ха-ха! 
— Сколько радости, — хрипло ответил я.
— Нет-нет! Умри мой милый гробовщик так рано — свитки вековых знаний окропились бы горькими слезами! 
— Верю…
— А вот и твои зубы! — Хранитель Мудрости высыпал мне в ладонь пару осколков, — Жаль я не умею их на место ставить…
— … — провёл языком по оставшимся, — Насколько плохо я выгляжу? 
— Ну… Тебе честно сказать?
— Мгм.
— Выглядишь как переваренный рис.
— Эх…
— Выбили зато только задние зубы! Передние сверкали бы миленькой улыбкой, да вот опухло личико Согии-чана! — Хюн потискал меня за щёки.
— Меня Йошихиро принёс? 
— Ага, вместе с зубами… Понятное дело, что нет! Он только отправил ворона, а я дальше сам. 
— Вы лично не контактируете? 
— Сложная тема. Если на деле, то раз в год. Когда Рёко устраивает так называемое “семейное застолье”... 
— Разговор не клеится, верно?
— Ещё как! — пауза, — Кажется, он и в “отца” поиграть не прочь, — тон Хюна стал чересчур серьёзным, — Но не важно! Ты лучше скажи, как себя чувствуешь? 
— После того, как меня избили до полусмерти? Замечательно.
— Шутить не в тему — мой конёк! 
— Не задавай глупых вопросов.
— Не называй свои чувства глупыми вопросами, Согия-чан! 
— … — ещё несколько слов и избитым может уйти он, — Оставь меня на сегодня, Хюн. Уходи.

        
      
* * *

        
      
Библиотекарь принялся приходить каждый день. 
Как минимум из-за того, что я нуждался в помощи: перевязать бинты, обработать раны, не помереть с голодухи. Даже ванну принять самостоятельно для меня было вызовом — тело ломилось от судорог. А Хюну всё было до шуток: “Выходить крошку-соловья, выпавшего из гнезда — мой долг!”.
— Помню случай, когда Рёко, напившись, вышел на поле боя, где его растоптало кавалерией…
Как же без этого — бесчисленное количество историй из жизни странника, и ни одной о геройских подвигах. То соблазнил императрицу, то собрал себе группу подручных-мужеложцев, то, вот, был затоптан лошадьми… Но, как ни как, такие россказни повышают расшатанное настроение. 
— …Было, кажется, при Сэкигахаре. А это, кстати, первое в истории сражение, где дом Сенши стал на чью-то сторону!
Он мастер менять темы...
— И для чего?
— Милость Токугавы.
— Он же активно подрывает авторитет сёгуната, откуда взятся милости? 
— Ещё бы “великий военный наместник” видел дальше своего носа... Богомол прибрал к руками все враждебно настроеные кланы, “тодзама” если по простому, нарушил ради Иэясу главный устав Сенши...
— ...“Люди нам не враги”.
— Оно! — Хюн отпил чаю и воодушевлённо продолжил: — Весь сброд, возникший после перемены власти, оказался в руках проповедников, понятное дело, что Токугава будет считать Хоккори санитаром и ближайшим другом, когда второй сможет безнаказанно сеять раздор. 
— И что, он скинет с трона Токугаву? 
— Это не первоцель.
— ?...
— Благодаря тебе, мы узнали кое-что, но тут я должен держать язык за зубами, а то могу его лишиться! Ха-ха!
— Почему Рёко не убьёт Хоккори? 
— Разве это ему нужно?
— Как я понимаю...
— Никому это не надо, Согия-чан! Да и убей ты дружка Токугавы — станешь врагом всей Поднебесной, а это, считай, конец мирной жизни. 
— У Рёко должен быть план.
— Не переживай об этом — играй свою роль. 

        
      
* * *

        
      
Только почувствовал, что могу стоять на ногах — началось. 
Демоны рвутся наружу, грызя плоть и вымогая кровавой жертвы. Кто я, чтобы им перечить. Удар за ударом — на руках не остаётся кожи, каждый выпад пробивает кулаки до кости. 
— ГРХА-А-А!
Набрасываюсь на куклу — бью локтями, руками, вгрызаюсь зубами; поднимаюсь — топчу ногами. 
— Сука! Сука! Сука! 
Не могу терпеть воспоминаний!
Хватаю за голову — и об стену! Об стену Йошихиро! Об стену отца! Об стену Тэгами! Об стену Рёко! Об стену Кена! 
Выбегаю во двор — об дерево! 
Не остается ничего, только кучка осколков. 
И кровь, много крови.
Падаю. 
Тело изнурено, разум — разорван. Лежу на земле, глотая запах крови, смешанной с пылью. Сердце бешено стучит, а голова кажется расплавленным куском железа.
До завтра. 

        
      
* * *

        
      
"Завтра" хуже чем "вчера". 
На боль уже всё равно, меня изнутри разрывает двоякое чувство, словно человек и зверь не могут разобраться: кто главнее. Каждое следующее чучело было безобразнее предыдущего. 
— Бей! Бей Бей! — стук барабанов, — Не оставь и мокрого места! Не оставь! Не оставь! Не оставь! 
В такт бою тайко, наношу град ударов и не получаю ни одного в ответ. Кукла попасть не может. Неуловим. С размаху наношу последний — она отклоняется и прилетает мне в лоб.
— Сука! 
Ярость охватывает вихрем. Противостоять не в силах. 
— Да! Да! ДА!
Мир идёт рябью. Всё, что осталось — танец; кровь, отлетающая с костяшек кожа, обрубки мышц, солёный пот. 
Тело — оружие.
Оно больше не принадлежит мне. 

        
      
* * *

        
      
Во время срыва я серьёзно поранил ногу. 
В стопу впился добротный кусок дерева, и я, в порыве злости, вогнал его глубже, вместо того, чтобы избавиться. Последствия стали видны уже на следующий день — нога опухла. Я мог использовать лечебные травы Хюна, но эта ноющая, воспалённая боль успокаивала, не давая срываться. 
Теперь, вместо самоистязания, я лежал на полу в болевом припадке, ухватившись за синюю стопу. Никогда бы не подумал, что это может быть настолько спокойным занятием. 
Иногда выхожу на улицу.
Это утро не исключение.
Смотрю на скалистую гору позади дома. Один вид громадной каменюки словно насмехается надо мной; гора всё это время наблюдала за срывами, за тем, как я кулаками втаптываю чучело в грязь... И ухмылялась. 
"Как ты смеешь!?", — подумалось сразу.
Поковылял к уступу — начал взбираться вверх. Кто дал ей власть смотреть на меня из-за облаков, смеяться над слабостью и ничтожеством?... 
Гора излучала пренебрежение — я должен её покорить! 
Иначе никак.
Срываюсь, падаю — спиной на камни. 
— А-А-А! — громогласный клич, — Не возьмёшь! 
Солнце слепит глаза. Чувствую, как руки потеют, а ноги — тяжелеют; терни царапают лицо с ладонями; ветер начинает нарастать, проникая под одежду, вызывая дрожь в теле. Каждый участок подъема требует всё больше усилий, а камни под ногами — хитрые и коварные — то и дело пытаются ускользнуть.
Грудь стискивает давление тревоги, на лице выступают холодные капли пота. Я почти не могу дышать, и каждый вздох напоминает о моем враге — горе. Жар солнца вызывает головокружение. Я нахожу небольшую тень от скалы и останавливаюсь отдохнуть, прислонившись к уступу. И слышу гору — она продолжает смеяться надо мной, подталкивать вниз, говоря, что я никогда не смогу покорить её. 
Ложь!
О каждом следующем шаге даже думать было трудно. Склоны горы становились круче, а нога напоминала о своей муке. Прорываться сквозь заросли кустарника и виться между огромными камнями, поднимаясь всё выше — невыносимое испытание.
Ощущая, что грозит срыв, я вглядываюсь в небеса. Их пустота и бескрайность казались злой иронией. Куда я смел взобраться, кем себя возомнил?
Подъём становился всё медленнее, но я продолжал, проклиная глупую гордыню и неумение прощать себе слабость. Временами я едва ли не падал с ног от усталости, но что-то заставляло меня продолжать.
Последний шаг... Вот оно! 
Увидев вершину, захлебнулся от восхищения, вся Поднебесная в моих руках: горы, реки, домики — всё на ладони. Тяжесть из ноги ушла. 
— ГХРА-А-А! — разлетаются птицы — насмешек больше нет.

        
      
* * *

        
      
Руки потяжелели. 
На них живого места нет. Страшно смотреть, что там под повязками. Дабы отмыть разбрызганную повсюду кровь нужно потратить годы, не меньше. Представить сложно, откуда в моем теле столько жидкости, больше того — столько ненасытности.
Сделал ещё одну куклу.
Смотрим друг на друга. Сейчас я начну срываться, бить её, останется кучка осколков, а завтра всё начнётся по новой. Я раздеру чучело, не оставив живого места. 
От тика передёргивает. 
Разматываю повязки на руках: открытые раны, следы от ударов, зубов, содранной кожи, видны даже кости. Больно. Во время тренировок пару раз отлетали ногти — на пальцах видны обрубки. Ладони. Изманные в крови, грязи, усыпанные мозолями — усталые. Это не руки человека. 
Вспомнил Кена.
Бродяга умер зверем. Но даже он не опустился до такого, до безумного самоистязания, даже он держал себя в руках, насколько это было возможно. Я хуже, намного хуже. Желания биться пропало, также быстро как и воспылало в первый раз. Я знаю всё, что произойдёт с точностью до направления полёта руки. 
В этом больше нет смысла. 
Я трачу безграничную силу в пустоту. Столько энергии пущено на саморазрушение — разве я не дурак? Идиот, коих поискать! Оно и правильно, что меня столько раз избили, столько раз унизили и выбросили! Не заслуживает такой остолоп нормальной жизни. 
Обернуть.
Бесконечную муку — в океан возможностей. Кровь на руках только пятнает гладь, делает путь неясным, туманным. Ведь разве не так, что каждый шаг вперед — это шаг к горизонту, который никогда не станет ближе, а лишь уводит нас дальше и дальше в мир познания и самосовершенствования?
Вижу.. вижу то, насколько безграничен этот путь. 
Вся тревога — дракон, парящий далеко в небе, вот только посмотришь на него поближе — жалкий змей. 
А я — бесконечен.

        
      
* * *
Как мне пробиться к Йошихиро?
Вызвать в нём...
Идея!
Я был совсем юн, когда Тэмотсу-сан впервые дал мне попробовать его фирменное саке со словами: "Малыш должен привыкать ко вкусу мужского пойла!", — видать, они с Норайо сошлись именно на алкогольной почве. 
Секретный ингредиент “пойла” — сок плодов Кибоу. 
Буквально пару капель, добавленных вместе с грибами кодзи, способны вызвать у каждого человека отличающуюся реакцию, что зависит от его жизненного опыта и от места, где созревал плод. Обычно, даже запах подогретого напитка может напомнить о давно утраченных воспоминаниях, как приятных, так и нет. Рёко говорил: "На местах побоищ вкус Кибоу подобен мертвечине, а на землях добросовестного даймё — отдаёт не спелым яблоком".
Кибоу, как известно, невозможно сорвать вовремя, ведь каждый отдельный плод развивается по своему и, с большой вероятностью, даже не успевает раскрыть истинный вкус, а просто сдувается ветром и втаптывается в грязь лошадьми. 
Незавидная судьба. 
У дома Рейкон тоже растёт Юме.
Во внутреннем дворе резиденции древо раскинуло широкие ветви, под которыми нежился аккуратный сад камней, принадлежащий Хюну. Он как-то показывал мне свою гордость, и, не преуменьшая, этот сэкитэй лучший из всех, что я видел: мелкая галька, играющая водную стихию, булыжники, подобны горам и островам, землистый мох, идея растительности… У меня тут и свой сад есть, попроще, понятное дело, но тоже что-то.
Осталось только выпросить у Хюна саке.
— Смотрел в подсказку?
— Не-а.
— Неужели сам додумался?
— Мгм.
— А ты не так безнадёжен! — протянув бутылку горячительного, заключил библиотекарь.

        
      
* * *

        
      
Я был морально готов получить ещё раз. 
Всё время восстановления организма меня не покидало стойкое ощущение, что подношение в виде саке зальют в горло насильно, бутылку разобьют об голову, а осколки бросят под ноги пока буду убегать. 
Руки с подносом заметно дрожат. Лишь бы не опрокинуть… 
Войдя в лесок и миновав краткую тропинку, мне показалась терраса кузнеца, здесь видны остатки моей крови, и, кажется, осколки зубов. Разложив посудины, я принялся подогревать саке. Так как сок Кибоу не был добавлен во время изготовления напитка, придётся пойти на уступки, надеясь на схожий результат — добавить пару капель во время подогрева алкоголя. Аккуратно надавил на плод — с него в бутылку потёк тоненький ручей, ещё немного жидкости плеснул на угли для пущего эффекта. 
Раздался бас: 
— Входи.

        
      
* * *

        
      
Я победил. 
Оставив сандалии у входа, я с подносом вошёл внутрь, там Йошихиро уже подготовил маринованных овощей, чтобы, видимо, саке лучше шло. В мастерской единственным источником света была печь, тяжело дышащая остатками угля. У каждого инструмента, заготовки, даже гвоздя здесь было свое место — царил порядок; прохаживаясь по помещению боишься задеть и сдвинуть с законного места материал — оно явно не рассчитано на гостей. 
— И что тебе понарассказывал Хюн? — кузнец уселся напротив, ожидая, что я подолью алкоголя.
— Говорил, что вы любите перерабатывать... — заполнив наши чаши, с долей нерешительности ответил я, — Ничего такого.
— Давай лучше на: “Ты”. 
— Как скажешь. 
— ... — Йошихиро потянулся к саке, попутно подняв взгляд на меня, — Выпей. 
Осушил его чашу.
— Хорошо, — подытожил спокойно, — Тогда налей, будь добр, ещё одну, — дождался порции и торжественно поднял чашу, — За наше знакомство, Шитай-но Согия. 
Кивнул. 
— Накованных мною катан хватит, как минимум, на несколько десятилетий вперёд, — Йошихиро нарушил тишину, вспоминая о “переработке”, — Но я не могу остановиться.
— Завидное трудолюбие. 
— На то мы и “Небожители”.
— ...
— Неужели это всё, что младший братец рассказывал обо мне?
— Я особо не спрашивал, думая, что выйдет пообщаться лично. 
— Ну, как видишь, вышло, — кузнец окинул меня взглядом, полного царапин, синяков и, местами, шрамов, словно гордясь своей “работой”, — Единственное, о чём я могу поговорить — клинки, ты у Рёко на особом счету, так что спрашивай, не стесняйся. 
— Не боишься, что секрет утечёт наружу?
— Всё равно в мире не найдётся кузнеца, способного сравниться с моим мастерством, — в тоне его голоса ощущалась отчётливая угроза: “Мы всегда знаем где ты”.
— Проверял? — ухмыльнулся я, чтобы разрядить обстановку.
— Заставил Хюна.

        
      
* * * 

        
      
Его разрешение на расспросы было скорее издёвкой нежели искренностью. Если Хюн явно переводит любую тему в шутку, то Йошихиро делает это намного тоньше, даже не замечаешь когда он,  не поведя и бровью, начинает уводить разговор в дебри бреда. Чрезмерная любовь к таинствам производства. 
— Россказни, по типу: “Сломанное Акогаре не починишь”, — правдивы только отчасти, и твой меч тому прямое подтверждение, — задумчиво передвигая фигуры в сёги, говорил Йошихиро, — Сакральная часть катаны — лезвие; вот если оно треснет пополам — пиши пропало.
— В народе любят преувеличивать.
— Нужно же дураков пугать. Знал бы сколько остолопов уронили свои Акогаре в реку, сломали об камни, проиграли в карты, но это ещё мелочи. 
— ?..
— Чёрный рынок, — мрачно заключил кузнец. 
— Можно предположить, что все “проигранные в карты” туда и попадают. 
— Мгм. Иногда у Акогаре жизнь интереснее, чем у его владельца.
— Вижу, ты любишь понаблюдать, — удивлённо проведя взглядом по ходу фигур Йошихиро, сказал я.
— Они тоже своего рода дети, — кузнец посмотрел на меня, вероятно, ожидая следующего хода, — Видишь?
— Что?...
— Ты проиграл. 
И вправду. 
Сглупил... 
— Расслабился ты что-то, — спокойно подытожил Йошихиро, захлопнув доску, — Помнишь, что обещал, если проиграешь?
— Саке. 
— Исполняй.
Чувствую себя носильщиком, подвернувшимся под руку покорным слугой, а всё представление с избиениями были нужны только для того, чтобы проверить моё упорство. С начала походов “на поговорить” ни слова про починку Акогаре не было, только байки и: “Неси саке”. Я вынул из внутреннего кармана бутылку, кивнув:
— Последняя.
— Мы так быстро всё выпили?
— Месячный запас за неделю. 
— Хм-м-м, — Йошихиро почесал бороду, — Давай сделаем ещё.
— Саке не так быстро готовиться.
— И катаны куются не по щелчку, но всё таки... Что мы, по твоему, будем пить? Чай? 
— Я к чаю претензий не имею... 
— Маленький ещё.
— Эх-х-х! Ну, давай, будем готовить, — я взял кисть и пергамент, — Начать нужно с... 
— Оставь эту теорию слабакам. Сразу на деле объясняй. 
— Уверен?
— Думаешь я, Кузнец Душ, не сумею приготовить рисовое жуживо? 
— ... — несколько секунд мы вопрошающе смотрели друг на друга, — Вопросов нет. 

        
      
* * *

        
      
Оказалось, что не сумеет. 
Но начать стоит с того, откуда у дома Рейкон продукты, всё очень просто — некоторые выращивались напрямую наследниками странника, некоторые Рёко привозил с собой. Вот незадача — специального риса для изготовления саке тут нет и пришлось готовить с обычного. 
Хвала Небесам мы не испортили редкие сорта...
Йошихиро облажался на одном из первых этапов изготовления. Мной было поручено надёжно хранить грибы кодзи, чтобы они не утратили свои свойства, но... Он оставил их в кузнице! Немыслимо! Грибы попросту “умерли” и теперь не смогут превратить рисовую смесь в алкоголь. 
Уже слышу: “Хи-хи-хи!”, — Хюна.
— Ну что... Может, чаю? — предложил кузнец.
— Шутишь? — смотря сквозь ящик испорченных грибов, промямлил я, — Хотя, чай успокаивает... 
— Не умею его заваривать. Думал ты знаешь как. 
— У Хюна неплохо получается.
— Нет.
— Почему?
— Я их не переношу.
— Это поправимо, — я двинулся к выходу из кузни, — Пошли. 
— Иди сам. 
— Ну, не надо сопротивляться. Просто пойдём.
— Не переношу их вида.
— Рёко меня красотой не обделил, братец! — Хюн, как по зову, явился сам, — Я и чаю вам принёс! А то, вижу, затея с саке из-за кое-кого провалилась!
— Ты забыл?
— Раз в год можно!
— Вы о чём? — вмешался я.
— Йоши-кун запретил входить на его территорию, а я сейчас смотри где стою! — он попрыгал у порога, — Разве ты не хочешь родного брата принять в гости?
— Ответ сам знаешь. 
— Ну да значит — да! — аккуратно сняв сандалии, Хюн расположился рядом с нами и принялся разливать напиток.
Повисла неловкая тишина.
Звонко струится чай. 
— Скоро можно будет Аматэру выпустить, — как бы “между словом” выдал Хюн, — Я знаю кто пойдёт!
— Кто?
— Желающий со всеми перезнакомиться! 
— Ты пришёл мне на нервах играть? — соскочил с темы Йошихиро.
— Могу на флейте, — Хранитель потянулся к внутреннему карману, когда ему в лицо полетела чашка с кипятком, — Некрасиво, — провёл ладонью по щёкам.
— Проваливай. 
— Чай с собой забирать?
— Лучше оставить, — я положил руку на крышку чайника, — Спасибо, Хюн, он вышел неплохим.
— Увлажняющим кожу! — бросил напоследок библиотекарь, упорхнув за сёдзи.
— Он, видать, посчитал это вызовом, — проведя брата взглядом, подытожил Йошихиро.
— Что?
— Ну, ты так долго донимал меня, выводил из себя... — запнулся, — А Хюну очень нравится наблюдать за моими срывами, которые случаются крайне редко. 
— Помню...
“Даже я его так не доводил”.
— У вас только из-за проклятия такие натянутые отношения? — решил прощупать почву личного.
— Какое, ёкай его дери, проклятие, — прогремел кузнец, — Глупая отмазка. Он меня выводит из себя своей этой... — Йошихиро натужно улыбнулся, — Этой. 
— Настоящие эмоции Хюна и вправду сложно прочитать.
— Бесит.
— ...
— Он сам вытравил меня из резиденции. 
— Как это?
— Не давал работать, суетился как ребёнок, делал всё, чтобы отпало желание жить с ним под одной крышей. А это ещё не считая срывов Аматэры...
— Может, Хюн просто хотел к себе внимания, он ведь застрял в образе. 
— Давно было, не знаю. 
— Не хочешь попробовать вернуться?...
— Нет, — строго перебил кузнец, — Он вернётся к старому. Я нашёл своё спокойствие здесь, а ты...
— Нарушил твой покой?
— ...Подарил мне хорошее развлечение. Я хотел было переселиться обратно, но теперь не вижу в этом смысла, с таким-то хорошим собеседником. 
Неожиданно.
Я сделал хуже или?...
— Держи, — Йошихиро вынул свёрток, — Я починил твоё Акогаре.

Глава 2. "Хокан".

Прямо за резиденцией дома Рейкон находились большие отвесные скалы, которые, конечно, походили на ту гору куда взбирался я, но были намного крупнее. Есть подозрение, что Рёко построил свою резиденцию где-то на перевалах Фудзи, но ничем подкрепить это не могу, кроме, разве что, прелестных видов на всю Поднебесную. Горы отличное место для медитаций и стихосложения, но я тут ради другого — Аматэры. Хюн послал проверить её самочувствие, по возможности накормить и принести свежую одежду. Ощущаю себя странно... По телу пробегает мандраж перед встречей с последним членом семьи странника. Не успел я мысленно перенести встречу, как оказался прямо у скалы с привязанным цепями женским телом. Некогда роскошное кимоно было разорвано падальщиками — кусочки ткани и плоти валялись то тут, то там; да и сама “Владычица Воронов” на живую не смахивала. Тихо подошёл, положил сменную одежду и поднос с едой, потянулся рукой...
— Развяжи! Развяжи меня! Я всё поняла! Отпусти! Молю! — Аматэра резко задёргалась, звеня цепями на руках и ногах. 
Отпрыгнул. 
— Кто... Кто ты такой!? — едва открыв глаза, испугалась она. 
— Ваш гость, Шитай-но Согия, — поклонился.
— Гость...
— Извините, если потревожил.
— ... — она смерила меня взглядом, после чего решительно сказала, — Подойди.
Аматэра наклонилась вперёд, прислонившись носом к моим плечам, сказав:
— Так вот как... Пахнут люди. 
И что мне отвечать? 
— Ты пришёл освободить меня? — её тон стал твёрже. 
— Проверить ваше самочувствие, помочь и покормить.
— Лучше некуда, — скулы впали внутрь, кожа побледнела, под глазами чернющие мешки, — И сколько мне ещё? 
— Не знаю. Нужно уточнять у Хюна.
— Я надеюсь он хотя бы кормит моих воронят...
— Должен, — я присел на землю, сложив ноги, — Вы хорошо выглядите.
Что я выдал?...
— ... 
— Извините.
— Когда меня выпустят — сожгу всю библиотеку, — пробурчала она.
— Вам повезло, что это только я услышал. 
— Ну а чего они хотели, оставляя меня на съедение птицам? Что я стану мягче? Послушнее? Пф-ф-ф!
— Успокойтесь, пожалуйста.
— Меня они бесят. 
— Я понимаю, — мягко продолжал, надеясь утихомирить бурю, — Но не надо тратить силы, которых и так мало.
— Ты прав, — Аматэра тяжело выдохнула, понуро опустив голову, — Извини, что заставляю слушать своё нытьё, — искренности — ни толики.
— Ничего.
— Можно попросить тебя об одолжении? — она наклонилась ближе и выпятила бюст.
— Смотря каком, — я сложил руки за голову, прислонившись спиной к скале, — Серп с неба достать точно не смогу. 
— Выпустишь меня ненадолго? — оказавшись совсем рядом, шепнула Аматэра, — Никто и не заметит.
— Увы, не могу. Во-первых, если я вас отпущу — получу. Дважды. Сначала от вас же, потом от тех, кто меня послал.
— ...
— Может скрасим досуг чтением, — вынул книгу. 
— Пф, — она недовольно фыркнула, — Мне...
— Или, если хотите, я уйду.
— ... — Аматэра, недолго думая, кивнула, — Останься. 
— Это книга моего хорошего друга. Я переписал его рукопись себе на память, — улыбнулся. 
— Разве твой друг умер?
— Нет, что вы.
— Тогда почему ты так печально о нём вспоминаешь?
— Он ушёл.
— Понятно, — неловкая пауза, — О чём книга?
— Как-то в Стране Бамбука жил великий воин...

        
      
* * * 

        
      
— Так они сняли в конце проклятие или нет!?... — заворожено дослушав последние строки, выкрикнула Аматэра, — Издевательство так книгу заканчивать! Передай этому своему другу... А, ой... 
— Ничего страшного. Вы там, случаем, не проголодались?
— Перейдём на: “Ты”. И, если честно, да...
— Хорошо! Еда уже остыла... — скользнув взглядом по порции риса, простоявшей к вечеру, выдохнул я, — Но думаю тебе не принципиально. 
Женщина с необычайным аппетитом поглотила всю предложенную пищу, и не отказалась бы от деревянной миски. Есть подозрение, что до этого Аматэру никто не кормил — Рёко как привязал, так никто и не захаживал; Йошихиро это в целом не интересно, а с Хюном у неё личные счёты. 
— Ты бы знал как эти цепи грызут... 
— Представляю. 
— Запястья в кровь, щиколотки тоже. Вишу уже столько времени, что боль напоминает о себе лишь изредка. Как сейчас, например... 
— Давай сделаем так, — оборвав рукава её лохмотьев, я перевязал израненные руки с ногами, смягчив тем самым место соприкосновения цепей с кожей, — Лучше?
— Намного... Спасибо. 
— Выше нос, тебе скоро возвращаться в резиденцию. 
— Не горю желанием. 
— Скоро у вас всё наладиться.
— Из-за того что ты явился?
— Просто чувствую.
— Не может быть, чтобы сотнями лет всё хуже некуда, а потом: “БАЦ!”, — и налаживается. 
— “Хуже некуда” не было постоянно, я в этом почти уверен. Да и ваши проблемы при взгляде со стороны до боли простые — сразу видишь, чего и кому мало. 
— А ты страдаешь героизмом? Берёшь на себя великое бремя их решать? — язвительным тоном выдала Аматэра. 
— Куда мне, — я расслабленно откинулся на всю ту же скалу, сложившись в закрытой позе, — Послушать я не прочь... Ого, узнай Тэгами с кем я общаюсь — умер бы от зависти, — непроизвольно пробубнил про себя.
— Тэгами — это твой друг-писатель?
— Мгм.
— Ты должен его найти как минимум для того, чтобы принести мне продолжение!
— Ха-ха! Попроси Хюна и он его мигом достанет. Не без помощи твоих же воронят, к слову.
— Они ему нравятся больше чем я... 
Не удивительно.
— Ну вот — главное попроси! 
— А ты не хочешь узнать, что с Тэгами сейчас? 
— Сначала было желание, а теперь как-то... Хм. Оправдываюсь тем, что Хюн не даёт мне доступа к знаниям, да и когда придёт время — мы обязательно свидимся. 
— Правильно делаешь. Я бы тоже не смотрела.
— Вот и сошлись.
— ... — Аматэра нерешительно бросила взгляд в сторону, а потом, собравшись с мыслями, сказала: — Насчёт помощи... С одеждой...

        
      
* * * 

        
      
— Как она там? — улыбнувшись, Хюн отпил чаю.
— Ну... Жива.
— Не сказать что здорова, правда? Ха-ха! 
— Да, совсем истощённая... Сколько ей осталось?
— До конца веков протянет карга! — Хранитель уловил мой взгляд, — Кхм. Недельку, может, две. Я тебе скажу! А сейчас... — отложив сервиз, библиотекарь потянулся за письменными принадлежностями. 
— Опять работать?
— Да.
— В твоём: “Да”, — мало счастья. 
— Ну, работа есть работа! 
— Давай отдохнём.
— Извини, Согия-чан, мне некогда.
— Посмотри на свои свитки, — я ткнул пальцем в развернутый пергамент на столе, — Честно сказать — это читать невозможно. 
— ?... — он удивлённо округлил глаза. 
— Эти иероглифы разберёте, разве что, лишь вы с Рёко. 
— Кому-то другому и не надо... — Хюн обижено надул губы.
— Вдруг я захочу почитать?
— У тебя, извиняй, разрешения на это нет.
— Ищешь оправдания, — я деловито сложил руки в вороты кимоно и поднялся, намереваясь уходить. 
— Ладно... — замолчал парень.
— Что?
— Ты понял.
— Не-а.
— Издеваешься. Хорошо.. можешь ли ты меня научить?
— Допустим, могу, — хитро улыбнувшись, кинул взгляд в его сторону, — Но не здесь.
— Почему?
— Свежий воздух вдохновляет на каллиграфию, а запах пыли и старого пергамента — нет. 
— ... — инициатива впервые не у Хранителя Мудрости, он, понятное дело, обескуражен, — Ладно, давай. Сколько бумаги взять?
— Нам бумага не потребуется, — я вынул несколько чистых, приготовленных заранее, вееров, — Будем расписывать их. 
— Как скажешь, — Хюн поднялся.
— Ещё это пригодится, — я, ловко проведя рукой по столу, спрятал письменные принадлежности во внутренний карман кимоно, — Теперь точно пойдём.

        
      

        
      
* * * 

        
      
— Что будем писать?
— Ты когда-нибудь слагал хокку? — вслушиваясь в пение соловья, спросил я.
— Затрудняюсь вспомнить...
— Значит, нет, — подытожил, разложив условный “каллиграфический стол” перед садом камней, — Хокку — искусство описать момент.
— Мгм.
— Стих трёхстрочный, остальные особенности тебе знать не обязательно, попробуй сначала что-то очень простое.
— Ну...
— Что ты видишь? — указывая взглядом на сад, спросил я.
— Юме, сэкитэй...
— Не хватает чего-то одного.
— Птицы поют! — наивно выкрикнул он. 
— Верно, рядом гнездо. 
 — И что мне с этим делать?...
— Слагай стих. 
— ... — прокашлявшись, библиотекарь начал: — Соловей на ветви дремлет. С тишиной, над камнями...
— ...Шепчет листьями мечта, — уловив заминку, закончил я, — Неплохо, как для первого раза. Бери кисть. 
Придерживая ворот кимоно, Хюн, едва дрожащими руками, начал выводить иероглифы на чистом веере. Его неумение красиво писать и неуверенность в себе наложились друг на друга, выдавая на бумаге корявые символы, понятные только ему самому. Если ты не знаешь задуманного текста стиха, то мало что здесь разбёрешь.
— Попробуем вместе, — положив свою ладонь на его, помог вывести следующую строку.
— Уже лучше!
— А ты сомневался? 
— Ни разу!
— Давай последнюю я сам. 

        
      

        
      
“Соловей на ветви дремлет,
С тишиной, над камнями.
Шепчет листьями мечта.” 

        
      
— ... — Хюн заворожено поднял результат, несколько раз взмахнув, чтобы чернила быстрее высохли, — Так плавно...
— М?
— Один почерк перетекает в другой. Это выглядит красивее самого стиха! 
— Может быть, — улыбнулся, — Ты уделяешь внимание скорости и нисколечки технике. Разве Рёко тебя не учил? 
— Может учил, но я не помню. Да и когда у тебя столько писанины, не смотришь на “технику”.
— Если бы Рёко тебя учил... — запнулся, понял, что буду звучать грубо, — По другому было бы, в общем.
— Может, ещё один стих? 
— Дерзай, — сложив руки в закрытой позе, поддержал я, — Теперь полностью сам.
Хюн посидел с задуманным видом несколько минут, а затем вновь прикоснулся кистью к вееру:

        
      
“Птица тронула ветвь,
Остров камней в тишине.
Душа пишет, не торопясь.” 

        
      
— Как тебе? 
— Становится только лучше. 
— Спасибо! 
— Оставляй этот себе, — протянул первый веер, — А этот будет моим, — взял из его рук второй.
— Повешу над кроватью!

        
      
* * *

        
      
Мой “доспех” готов. Наплечники, пластины под коленами, нагрудный камон — всё из дерева, но выглядит вполне себе аккуратно, я бы даже сказал стильно, если учитывать подарённое Хюном кимоно, одетое под импровизированную защиту; каждый элемент которой был расписан пейзажами земли Рейкон: там гора, здесь сад, в центре — солнце.
Любование прервала записка, что приземлилась на террасу.
“Как насчёт ещё одного урока каллиграфии?”. 
Про себя отметил улучшенный почерк, он, видать, тренировался и без меня. Я как раз заскучал от домашнего безделья — сходить прогуляться будет кстати. Подходя к резиденции увидел Хюна, что сидел спиной ко входу, заинтересованно разглядывая комок веток на земле. Тоненькие визги дали понять — это соловьиное гнездо.
— Его сдуло ветром! — обеспокоенно начал библиотекарь. 
— Вижу. 
— Давай поставим на место, — он поднял маленькое жилище и я увидел десяток беспомощных зверушек, только начинающих обрастать перьями. 
— Давай я тебе помогу, — пригнулся, — Ты же своим ростом не достанешь.
— Согия-чан, я не буду слишком тяжелым? 
— Нисколечки. 
Спустив ноги с плеч, Хранитель Мудрости умостился мне на шею, после чего, не без усилий, я поднялся и помог ему умостить гнездо на место, куда сразу же прилетела мать, благодарно щебеча. Доброе дело сделано.
— О чём будем писать сегодня? — сев за стол с принадлежностями, спросил Дже.
— А что ты недавно сделал?
— Ну...
— Пиши о добродетели. Говорят ещё, что живопись помогает сделать руку твёрдой для каллиграфии, попробуй нарисовать пейзаж.
— Хорошо!
Хюн улыбнулся, опустив взгляд на веер и, смочив кисть в чернильнице, прикоснулся к пергаменту. Занимательно, но рисует он лучше, чем пишет, мазки конечно отдавали небрежностью, но, всё-таки, из-под его руки на меня смотрят глаза соловьёв — работа дышала жизнью. Хранитель прищурил глаза, задумавшись, и, когда рисунок на веере высох, с тыльной стороны написал: 

        
      
“Золотой клён,
Листьями устлан путь.
На сердце тепло.” 

        
      
— Хм, неплохо... Но причём тут золотой клён? Сейчас же далеко не осень.
— Разве хокку нельзя слагать по воспоминаниям? 
— Признаться честно, я таким не часто балуюсь...
— Осенняя пора приносит мне спокойствие! Когда вся природа медленно погружается в зимний сон прямо хочется передохнуть вместе с ней!
— Тебе передохнуть не помешает.
— Что скажешь о моих иероглифах? — придвинув пергамент ближе, спросил библиотекарь. 
— Ты практикуешься и без меня. Это заметно. 
— Хочу удивить Согию-чана!
— Получается неплохо.
— Вы с Йоши-куном тоже самое делали? 
— Не-а, каллиграфией мы не занимались. 
— Я о другом! — воскликнул Хюн, отставив кисть, — Ты его тоже чему-то учил? 
— Как сказать... Пытался.
— Варить саке?
— Мгм-м-м. 
— Старший братец к такому не привыкший! Он ведь столько времени сидит скрученным над наковальней.
— Ну, его младший тоже сидит скрюченный, но над столом. 
— Моя осанка куда лучше! — горделиво выпрямившись, подобно журавлю, воскликнул Хюндже, — Когда следующее занятие?
— Хм, давай встретимся без занятия.
— Почему?
— Праздник же!
— ... — библиотекарь загибал пальцы, вероятно, считая месяцы, затем его глаза загорелись: — Фестиваль Фейерверков?
— Он самый.
— Я не умею фейерверки делать... — Хюн понуро выдохнул. 
— Шитай что-то да умели. 
— Разве?
— Приходи к моим покоям через неделю, под вечер — увидишь. 
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Некрасиво будет не пригласить Йошихиро на наш импровизированный Фестиваль Фейерверков, хотя, я отлично понимаю, что только он услышит о присутствии на оном Хюна — сразу откажется. 
— Я тебя заждался, — выдал кузнец, — Чай стынет.
— Пахнет хорошо! — присев напротив я покрутил чашку в руке, — Завариваешь всё лучше.
— Стараюсь. Вот бы мы не всосали всё саке...
— Уже печалиться нечего, — воодушевляюще улыбнулся и продолжил: — Я к тебе сегодня с приглашением. 
— Куда?
— На Фестиваль Фейерверков! 
— Нам выходить, увы, нельзя.
— Я проведу его здесь.
— Тронутый? — Йошихиро покрутил пальцем у виска, — Вдруг что-то сожжёшь? Вдруг эта бомба полетит в мастерскую? Без обид, но эта затея мне не по вкусу. 
— Всё будет под контролем. 
— Ты это для Хюна устраиваешь?
— Да.
— Я заметил, что вы больше времени стали проводить вместе. Ну, больше обычного. 
— И не безрезультатно! — отпив чаю, воскликнул я. 
— В плане?
— Он восполняет то, чего не мог получить от вас с Рёко.
— Ума?
— Внимания. 
— ... — Йошихиро задумано увёл взгляд в сторону, — И.. как?
— Думаю, результат ты скоро и сам оценишь.
— Доспехи твои, к слову, смешные, — кузнец соскочил с темы. 
Их он уже оценил...
— Я разное видел, но чтобы сделать настолько хлипкую защиту да ещё и из дерева... Слов нет. 
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У нас когда-то и вправду был свой “Фестиваль Фейерверков”. Отец любил почтить предков и порадовать народ представлением над резиденцией Шитай. Жемчужиной был “Костяной Дракон” — змей без кожи и плоти, наматывающий несколько кругов между звёздами и рассыпающийся ярким прахом. Традиция едва не затерялась после захвата резиденции кланом Сенши, но проповедникам фейерверк тоже пришёлся по вкусу и раз в год “Дракон” продолжал взмывать в ночное небо.
К праздничному вечеру были готовы различные угощения, ведь какой фестиваль без сладостей. Я ждал единственного гостя с разложенными подносами и расставленными фейерверками, когда в голову пришла мысль: “Вдруг я выдам местоположения дома Рейкон?”, — и настроение резко ухудшилось. 
Хотя... Хюн бы предупредил. 
— У вас тут можно запускать фейерверки? — сразу выпалил я, только библиотекарь подошёл.
— Чары скрывают резиденцию от лишних глаз, понятное дело, — спокойно пояснил он. Обратил внимание на одежду Хранителя Мудрости — облачён в праздничное: на лице грим, кимоно ярко-красное, сандалии на высоком каблуке, — Думаешь, у нас тут нет парадной одежды?
— Сомневался...
— По лицу видно! Ха-ха! 
Вскоре, оставляя протяжный след, взлетел первый фейерверк.
— Красиво... — наблюдая за морем искор, мягко произнёс Хюн, — Ты так быстро всё это подготовил? 
— Да, — смущаясь, я потёр затылок, — Было не так уж и сложно.
— И десерты тоже есть! — взялся за поднос, — Вкусно! 
— Приятного тебе.
— Спасибо!
В небе продолжали мерцать огни, отражаясь в глазах юноши, по нему видно — такой праздник здесь впервые. 
— Мы, случаем, не разбудим Йошихиро?
— После работы он спит как мёртвый, поверь на слово, — выдержав паузу, я торжественно объявил: — А сейчас — “Костяной Дракон”!
— Ась?..
Глаза библиотекаря расширились сначала от удивления, а следом — от восторга. Небо наполнилось морем из красок, поочерёдно взрывающихся красного, жёлтого, синего, зелёного цветов. 
Давно я не запускал его... 
Когда последний огонёк коснулся земли, я выдал: 
— В следующий раз пойдём ловить рыбу.
— ?...
— Проведём вместе время, а после вкусно поедим — чем не радость?
— Только вот удочек у меня нет...
— А как вы раньше ловили?
— Ну, Йоши-кун ловил. Руками. 
— Я лучше смастерю нам парочку.
— Буду ждать! 
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Удочки оказались крайне хитрым приспособлением и я не был уверен в том, насколько надёжными они у меня вышли. Хюн, конечно, одолжил мне несколько записей о мастерах рыбной ловли, но, если учесть его почерк и мою неопытность в этом деле, нет никаких гарантий, что мои бамбуковые палки с нитками не треснут после первого же броска в воду.
Хм, так будет даже веселей! 
Мы добрались до пруда только поздним вечером. В течение дня на улице стояла такая невыносимая жара, что цикады затихали лишь после захода солнца. В закатных лучах над водной гладью мерцали несколько светлячков. 
— Я уже говорил, что ты смельчак, Согия-чан? — поправив сползшие на переносицу очки и едва ли не уровнив удочку в воду, спросил Хюн. 
— Кажется... Да. 
— Увидев, как близкие люди пострадали от Веяния Кодоку, ты всё равно настаивал на встречах с нами: пробивался к Йошихиро и, вот, не оставляешь меня изнывать от скуки.
— Почему ты так уверен насчёт близких людей?
— Ха-ха! Это и дураку понятно. 
— А Рёко тогда?...
— Игрался, как обычно. 
— Он говорил..
— ...Говорит он много и умело, — перебил библиотекарь, — Правды там мало. Хотя, странник не ошибся, утверждая, что воспитал из тебя сильного человека. 
— Удивляет твоя серьёзность. 
— Тема тут не смешная. Что говорить, если даже ты провёл со мной больше времени, чем он... — сглотнул ком в горле. 
— Мне приятно слышать, но...
— Слова тут излишни, Согия-чан, и... У тебя клюёт! 
Отдёрнул удочку — из воды вылетел золотистый карп.
— Каждая рыба на нашей земле священна! — подняв улов за хвост, воскликнул Хюн, — Из него выйдут отменные онигири! 
— Давай приготовим несколько и Йошихиро. 
— Посмотрим, как пойдёт ловля. 
Она пошла отменно. 
И, оказывается, у Хюна есть талант!
Так странно, что юноша занимается переписыванием свитков, имея предрасположенность к живописи и рыбной ловле. В голове не укладывается...
— Я слышал твои срывы, к слову. 
— М?
— Тебе повезло, что у нас защита стоит, а то одним Небесам известно, какая гадость могла здесь воплотиться.
— Извини, моя вина.
— Ха-ха! Не будь защиты, ты бы эмоции усмирил! 
— Может быть...
— Точно-точно! — насмеявшись, как мне показалось, от души, Хюн продолжил: — Хочу сказать тебе спасибо, Согия-чан. 
Улыбнулся.
— Пойдём с онигири к Йошихиро? 
Кивнул. 
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— Не переживай, — заметив дрожь в руках Хюна, сказал я, — Всё пройдёт хорошо.
— Надеюсь... — библиотекарь, бывало, впадал в серьёзность, но теперь его словно ждало испытание, которое нельзя было провалить.
Мне остаётся только поддерживать. 
Обоих.
Войдя в мастерскую мы застали кузнеца, поправляющего столовые приборы. Он бросил в нас нервный взгляд и проворчал:
— Заставляете себя ждать.
— Извини, — Хюн виновато уклонился, — Согия приготовил для сегодняшнего вечера замечательные сладости!
Остались после фестиваля... 
— А Хюн онигири, — подключился я, выставляя угощения на стол. 
— По виду обещает быть вкусным, — разливая каждому чай, подметил Йошихиро, — Я за сегодня ничего не съел, так что... 
— Приступим к трапезе!
Братья, растерянно бросая взглядами то в меня, то в друг друга, заполняли комнату невоодушевлёнными разговорами.
Поговорить им явно не о чём. 
— Как думаете — когда вернется Рёко? — нарушил тишину.
— Только пробьют священные звоны, — простодушно отсёк Хюн.
— Колоколы сповещают нас о каждом приходящем человеке, — дополнил кузнец. 
— Тогда почему меня не сразу встретили?
— ... — старший и младший переглянулись, — Не решались выйти. 
Сдержал улыбку.
— Мило, — отпил чаю, — Надеюсь со странником всё в порядке. 
— В последнее время я странно себя чувствую, — Хюн сложил очки на стол, — Словно что-то внутри оторвалось и перевернулось вверх дном, — библиотекарь подкреплял слова жестами, — Мне кажется, это связано с Рёко.
— Да, — поддержал Йошихиро, — Рука, держащая молот, стала легче.
— А что вороны говорят?
— Он их не отправляет. 
— Хм-м-м, — кузнец насторожился. 
— Неужели?...
— Умереть странник не мог. Хотя, было бы очень забавно, испытай мы облегчение после его кончины! Ха-ха-ха! 
— Глупости, — пробурчал старший, — Нельзя так говорить. 
— Почему “нельзя”? — спросил Хюн с явной претензией в голосе.
— Он наш отец.
— Господин, скорее.
— У нас одна кровь. Ты не можешь этого отрицать.
— Сердце отрицает! Я не хочу признавать Рёко родителем.
— А кого, тогда, признаёшь?
— Матушку. 
Тишина. 
Йошихиро молча потянулся к курильнице с благовониями и возжёг одну, после, сложив руки, поклонился. Хюн повторил ритуал за братом; они поставили чашку с чаем и часть угощений на свободную сторону стола. 
— Неделя уже давно прошла, Хюн, — перевёл внимание на себя, — Ты там не забыл об Аматэре?
— Забыл.
— Её уже можно выпустить?
— Можно было ещё несколько дней назад, я просто перенервничал. Завтра пойдёшь! 
— Хорошо.
— Хюн явно не желает её видеть, — сказал Йошихиро.
— Как я прощу уничтожение вековых знаний!? Это немыслимо! Мы столько утратили, а сколько приходиться переписывать... Будь моя воля — она бы провисела там до конца времён.
— Жестоко...
— Коснись это моей мастерской, — кузнец сделал многозначительную паузу, — Она бы завидовала мёртвым. 
— ...
— Я понимаю Хюна, одним словом. 
— Как бы тебя не раздражал Рёко или братья — нельзя вымещать злость на нашу работу. Она стоит превышего всего, — пояснил библиотекарь. 
— С чего Аматэра так сорвалась?
— Честно сказать — терпела долго. Я постоянно слышал ворчания и упрёки в сторону странника, а сам срыв, в её случае, был неизбежен. Но почему он коснулся именно меня?
— Намекаешь на кого-то другого? — кинув настороженный взгляд, спросил Йошихиро.
— На Рёко. Мы с тобой ни в чём не виноваты.
Я бы поспорил. 
Братья, на удивление, спелись. Видно как Хюн сдерживается, чтобы не взболтнуть лишнего, по лицу заметно — его могли выкинуть уже с десяток раз, но вовремя брошенный взгляд или внутренний барьер не дал ему испортить вечер. Йошихиро, скорее, был в растерянности от самого факта адекватного диалога с младшим. Они оба могли начать эту беседу, физически ничего их не сдерживало, нужен был только маленький толчок.
Горжусь собой. Конечно, плохо, что отчасти братьев объединила общая нелюбовь к Рёко и Аматэре, но примирение надо с чего-то начинать. Надеюсь, проделанная работа не пойдёт насмарку.
— Я хотел бы послушать что-то о вас двоих, без Рёко, Аматэры и всяких обид на них. Можно?
— Хм, — Хюн с Йошихиро погрузились в раздумья, — Ну...
— Смелее, я же свой! 
— Йоши-кун учил меня играть на флейте! — взгляд Хранителя Мудрости загорелся.
— Ой, не начинай... — старший недовольно фыркнул и отвернулся. 
— Было это!... Дай подумать... 
— Века уже прошли.
— Интересно! — я заинтересованно наклонился ближе, — И как получалось?
— Несмотря на грозный вид, наш Кузнец Душ очень хорошо играет! 
— Продемонстрируешь? — обратился к Йошихиро.
— Я не настолько пьян, чтобы за такэбуэ браться.
— Больше скажу — он писал свитки о мастерстве игры, почти что изобрёл собственный жанр! 
— Вот и пошли твои фирменные издёвки, — выплюнул старший. 
— Ни в жизнь. Это же надо так, чтобы кузнец и настолько хорошо с инструментом управлялся! 
— Вижу, тут каждый из вас занимался не тем, к чему расположен, — заметил я, — Жду твоей игры на флейте! 
— Молись Небесам чтобы дожил. 
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За беседой мы просидели к утру, я возвращался в покои с первыми лучами света и обессиленный рухнул спать. Хюн, передав мне ключ от цепей Аматэры, заночевал у Йошихиро, чтобы поздно не возвращаться в поместье. 
Обед. 
Я едва расклеил веки, сразу удивившись.
Посреди комнаты стоял наполированный доспех — настоящий, из стали! Сделанный аккурат по моему “эскизу” из дерева, с сохранением деталей, даже росписи! Я подполз ближе, жадно пожирая подарок кузнеца взглядом и в попепах накидывая его на себя. 
Удар, блок, кувырок — сидит как влитой! 
Подхожу к бадье с водой и начинаю любоваться отражением: повернулся задом, передом, в профиль — прямо таки воин в отражении красуется! Грудь запрыгала от радости — спасибо, Йошихиро! Чувствую себя ребёнком, что получил самую заветную игрушку в мире, хоть мне и не гоже в своих годах так радоваться простому доспеху, сдержаться я попросту не могу, особенно когда к кимоно прилегает столь искусная работа лучшего кузнеца Поднебесной. Получить такой — честь! 
В сознании всплыло: “Аматэра!”. 
Пока я тут радуюсь, она ждёт вызволения. Вероломно сражаясь с мыслью: “Пару лишних дней провисела — повисит ещё”, — я поспешил к Владычице Воронов, не снимая подарка. 
— Наконец-то... — устало промямлила, завидев поднимающегося меня, — Ишь как разоделся... 
— Пошли, — снимая оковы с рук и ног, приговаривал я, — Стоять можешь? 
Ответ последовал сам — Аматэра устало свалилась на колени, потирая мозолистые запястья. Придётся нести. Вскинув руку через и взяв под талию, помог ковылять, спускаясь с горы. Я отвлёкся на приятный лязг доспеха, когда Владычица Воронов снова подала голос: 
— Не неси меня в резиденцию...
— Почему?
— Там Хюн... 
— А куда нести? 
— К себе. 
Откуда в ней столько веса? Я начинаю сомневаться во всех проведённых тренировках, ведь женщина с подобной фигурой не может быть такой тяжёлой! Хотя, есть одна мысль... Её лучше не развивать.
— Перенапрягся? — с долей насмешки, спросила Аматэра.
— Фу-у-ух... Нет. Да и мы уже пришли, — проскочив мимо входа в поместье, оказались у моих покоев, — Чувствуйте себя как... Ах, ладно. 
Обнявшись с циновкой, она уснула. 
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— Я узнаю почерк на твоём веере.
— Уже проснулась? 
— Не-а, во сне разговариваю, — женщина потянулась к кувшину с водой, заботливо приготовленному заранее, — Тебе Хюн веер расписал? 
— Мы занимались каллиграфией.
— Вместе, что-ли?
— Да.
— Хм... Путь Юноши, он таков.
— Ума не приложу о чём ты говоришь.
— Что произошло во время моего отсутствия? 
— Ну.. ничего особенного.
— Как это: “Ничего особенного”!? Вы каллиграфией тут занимались, я фейерверки в небе видела — это, разве, называеться: “Ничего особенного”?
— Да, — скрестив руки у груди, улыбнулся я.
— А это не ты тут шум наводил?
— В каком смысле?
— Вопил от ярости на всю резиденцию.
— ...
— По лицу видно — ты! 
С улицы донёсся протяжный колокольный звон.
“БОМ-БО-ОМ-БОМ!” 
Вернулся.

Глава 3. "Цунами".

Аматэра, поднеся к губам кувшин с водой, услышала глубокий звон и тут же разбила сосуд — руки женщины невольно задрожали, словно листья на ветру.
— Ты в порядке?...
Но меня не видели.
Её глаза застелились пеленой, зрачки, наполненные страхом, расширились. Я потянулся ближе, пытаясь успокоить девушку, но она резко отмахнулась в сторону:
— Не трогай!
Руки Аматэры нервно перебирали предметы, будто пытаясь найти что-то устойчивое; дыхание участилось. Любое моё движение встречалось скачками в сторону, я никогда не сталкивался с подобным и не имею понятия что делать...
— Ты слышишь меня? — смягчил голос, — Узнаёшь?
— Нет-нет-нет! — затараторила Аматэра, — Спрячь! Спрячь меня! — бросаясь под подолы одежд, она продолжала нервно скулить, — Не показывай ему! 
— Всё хорошо, — прижал её к себе, как испуганного ребёнка, — Тебя здесь никто не найдёт.
— Врёшь! — Аматэра опять бросилась в сторону, закрыв голову руками и наклонившись к полу; послышалось хныканье: — Точно.. точно не найдёт?... 
— Точно, — ласково, но с долей уверенности, ответил я.
Она пролежала несколько минут на полу, свернувшись калачиком и что-то невнятно бормоча себе под нос. Кожа Аматэры и так была болезненно бледной, но сейчас совсем посветлела. Понаблюдав, я решился подойти, тихо перебирая ногами, и спокойно приговаривая:
— Это я — Согия, видишь? 
— Вижу... 
— Теперь узнаёшь меня? 
— Да, узнаю... — Аматэра потихоньку приходила в себя, осознавая произошедшее, — Я повела себя... 
— Ничего такого, я понимаю. 
— ... — смущённо отвела взгляд, — На меня, бывает, накатывает.
— Ты можешь остаться здесь, а я встречу странника.
— Подожди! Не уходи...
— Что такое?
— ...
— Тебе всё ещё страшно?
Кивнула. 
— Ты можешь рассказать всё, что тебя тревожит, не переживай.
— Не хочу. Просто посиди рядом, мне так... Спокойнее.
— Как пожелаешь! — лучисто улыбнувшись, я вынул веер — приятная прохлада обдала кожу, — Тебе не жарко? — сделал несколько взмахов в сторону Аматэры.
— Немного.
— Хюн изменился с моего прихода, — выдал "между словом".
— По почерку заметно: раньше я и одного иероглифа разобрать не могла. А стихи кто слагал?
— Тоже вместе... Он, вернее.
— Пф.. представить не могла, что “Хранитель Мудрости” может быть чувственным не только к своим "вековым знаниям".
— Вот-вот! 
— Жадно свитки строчит, ничем от отца не отличается.
— В плане?
— Что один, что второй никому знания передавать не хочет. Ведь, понятное дело, лучше самолично по всей Поднебесной кататься и церемонии проводить. 
— Я думал этому нельзя научиться...
— Пф-ф-ф! "Нельзя"! Даже дедок-Тайра щедрее своими успехами делится.
— Разве?
— Ты не в курсе, — женщина умолкла, словно сболтнула лишнего, — Странник тебя уже заждался, можешь идти.. мне полегчало.
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Подойдя ко входу в резиденцию Рейкон я столкнулся с досадной картиной: долговязый юноша в длинном кимоно демонстративно проходил мимо склонившихся в поклоне Хюна и Йошихиро. Рёко и вправду не был похож на себя, пришлось приглядеться, дабы различить его лукавую ухмылку. Странник сменил шелка на белые, под стать цветению лотоса, с выбитыми воздушными змеями. Волосы, перевязанные ленточкой, были собраны на затылке, свисала только пепельная чёлка.
— Здравствуйте, Рёко-сама. 
— Вижу, ты неплохо устроился, — поклонившись мне в ответ, бархатно начал бессмертный, — Доспехи, прямо таки, сверкают.
Этот Рёко точно не тот разбитый, немощный, с пустотой в глазах человек, который проводил меня к пруду светлячков. Разительно он отличался не столько внешностью, сколько исходящей аурой от голоса и взгляда; даже усмешка скитальца воспринималась по другому. 
Что с ним произошло?
— Мы должны поговорить, Согия, — устремившись к гостевым покоям, продолжил Рёко, — Дело крайне важное.
— Не спешите. 
— Моя затея, признаться честно, провалилась, и теперь мы будем действовать оперируя одними лишь словами. 
— Извините, но я не в курсе ваших планов. 
— Если кратко: я отлучился на поиски документов, которые подтверждают, что ты — единственный выживший наследник дома Шитай, вместе со всеми его удельными землями.
“Единственный выживший”... 
...
...
Тема моих старших братьев была, мягко говоря, под запретом дома. Те сильно разругались с отцом, обе стороны были непреклонны, оно и понятно: папа глава клана — ему таким положено быть, а старшие — его отпрыски. Единственное воспоминание о них крайне смутное и, я не отрицаю, могло мне просто присниться: лежу на пеленальном столе, а надо мной склонили головы двое рослых юношей, приговаривая: “Растёт гордость клана!”, — и улыбаются то мне, то друг другу. А после ничего — никаких образов в голове. По этому поводу я не тоскую; зачем, если о их существовании мне напомнила Йуруши в недавнем разговоре о захвате нашего поместья? 
Незачем. 
Ладно, не об этом речь. 
— Что это нам даст? — спросил я у Рёко. 
— Доказательства преступлений Хоккори. Принеси я эти бумажки Токугаве — он бы усомнился в чистоте намерений своего “лучшего друга”. 
— А так придётся идти без них.
— Ловишь на лету, — он призадумался, а затем отрезал: — Даю тебе три дня на сборы.
Из моей комнаты вышла Аматэра, скиталец дружелюбно, скорее с издёвкой, помахал девушке рукой, а она только с опаской бросила взгляд к нам, молча удаляясь в сторону резиденции. Мы немного помолчали и я спросил: 
— Можно поинтересоваться, что с вашим внешним видом?
Рёко загадочно скривил уголки губ.
Ответа не будет. 
— И почему вы даже не поздоровались с Хюном и Йошихиро? 
— ... — тут странник немного опешил, приподняв бровь, — Что, прости? 
— Ну, как же: вы вернулись после длинного похода, давно не видели собственную семью и так просто проходите мимо, бросив небрежный поклон?
— ...
— Выглядело бы лучше — не поклонись вы вовсе, Рёко-сама. 
— Почему для тебя это так важно? 
— Мне прискорбно слышать, что для вас это не важно.
— Я ещё успею с ними поговорить, не беспокойся. 
— Это так не работает. Может, они ждали вас, ждали какого-то приветственного жеста, хотя бы банального подарка, а вы... И продолжать не хочется.
— Ты, Согия, зря времени не терял. 
Тут уже улыбнулся я.
— Повторяю: “Три дня на сборы”. А теперь, не обессудь, мне надо удалиться. 
— Подумайте, хоть, о том, что я вам сказал, — бросил напоследок. 
Спонтанная встреча.
“У нас дела”, “Собирайся”, “Идём”, — весь разговор. Не спросил как я прижился, чем занимался, откуда доспехи — не рассказал даже о своих похождениях, которые, скорее всего, были не менее интересными. Обидно, одним словом. Не такого я ожидал после долгой разлуки, но ещё неприятнее за братьев... 
Завтра проверю, как там Аматэра.
Что-то дурное у меня предчувствие...
Пока надо подумать о том, что же взять с собой в дорогу. Перво наперво — меч, следом пойдут: доспехи, запасные комплекты одежды, подаренный Хюном веер... Точно! Надо и мне оставить подарки каждому, хотя, символично оставлю один на всех, не буду выделять кого-то определённого.
Рука потянулась к подвешенной на шее цубе катаны Урагири — последний подарок Тэгами. Насколько правильным будет оставить его рейконцам?
С одной стороны — так я покажу свою привязанность, но с другой — не хочется расставаться с напоминанием о друге...
Идея!
Развернув на полу большой лист пергамента и разложив принадлежности для каллиграфии, рука принялась легко скользить, наводя контуры пейзажа: сэкитэя с двумя островками — огромным булыжником, возраст которого подчёркивался обильно растущим мхом, и вторым, помладше; над ними высилась сакура, опадая лепестками к саду камней. Последний штрих — восходящее солнце, единство трёх образов.
Я, легко улыбаясь, долго разглядывал результат.
И незаметно провалился в сон.
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— Очень милый рисунок, Согия! — послышался задорный голос Рёко, — Просыпайся! — протирая глаза, увидел странника, держащего на подносе несколько мисок и чайник с чашками, — Давай вместе позавтракаем. 
— Давайте... — наблюдая за тем, как он раскладывает трапезу, я пытался отойти от сонного состояния.
— С утра нужно перекусить чем-то лёгким, — заявил Рёко, отпивая из чаши суп, — Не всегда же давиться одним рисом, правда?
— Мгм, — промычал я, повторяя за ним, — Вы хорошо подобрали специи. 
— Старался чтобы тебе понравилось!
— У вас получилось.
— А бульон какой наваристый... — он приложил кончик носа к миске, — Ух-х-х!
— Хороший запах. 
— Рыба здесь тоже не промах: знал бы ты сколько она стоила... 
— Сколько?
— Так, будто этот торгаш лично её уговаривал к себе в сети заплыть! 
— Может, особенная какая-то?
— Рыбак этот.. “особенный”, — недовольно пробурчал Рёко, — Хоть о вкусе не наврал. 
Пауза... Странник вздохнул и перешёл к главному:
— Вчера нам не удалось нормально поговорить... Я тебя нагрузил и ушёл. Хочу извиниться — поступил некрасиво. 
— В конце концов, не первый день знакомы.
Справившись с неприятной темой, бессмертный повеселел и продолжил:
— Ладно, я уже успел выслушать болтовню Хюна о твоём пребывании, а теперь хочу послушать из первых уст. 
— В целом всё хорошо, даже интересно. 
— Не обижали?
— Как сказать...
— Знаю я о твоих походах к Йошихиро. 
— На самом деле я его донимал, и заслуженно получал.
— Вот-вот. 
— Ну, если серьёзно, я скучал: первое время, не знал куда себя деть, и, несмотря на проклятие, решил повзаимодействовать с рейконовцами, так оно всё и закрутилось.
— Чудо, что Йошихиро с Хюном вообще за один стол сели!  И вообразить себе не мог...
— Да это и не сложно было. Просто каждому своё внимание и личный подход. Вы, к слову, думали о том, что я вчера сказал?
— Да. Ночь провёл на крыше — не мог уснуть, — только сейчас заметил, что у Рёко под глазами мешки.
— Надумали что-то?
— Всё меняется, Согия. И так уж получилось, что изменения начались с меня, а отразились на тебе.
— Говорите загадками.
— Ты молодец, что принял их как своих, — продолжает съезжать.
— Не хотите — не говорите. 
— М-м-м... Скоро, — он ещё немного растерянно поводил взглядом по пустой миске, пока не перевёл тему, —  Я тут думаю, ты так хорошо справляешься, может тебя на дольше оставить... 
— Хм, не сказать что я не привык...
— Но?...
— Хочется двигаться дальше. Если правильно понял, ваш план — вернуть мне земли?
— Отчасти так, — разливая чай, заключил Рёко.
— К чему это?
— Разве ты не хочешь вернуться на родину? Стать уважаемым даймё? В конце-то концов — наказать убийц твоей семьи?
— Я-то не про себя говорю — вам это зачем?
— Сейчас я хочу сохранить мир в Поднебесной, и для этого как нельзя лучше подходит получение тобой титула.
— Значит обесчестить Хоккори?
— Если упрощать, — пожимает плечами.
— Я точно не против... И всё же, почему вы решили от него избавиться?
— Раньше я думал, что он просто хочет вернуть себе власть, но последние действия какие-то странные.
— Например?
— Этими его трюками с молниями и демонами теперь владеют ближайшие подчинённые.
— Получается, он передал свои знания.
— Да.
— И как они их используют? Во благо?
— Война человека и мертвеца очень медленно, но двигается к новой эре.
— Если мастерство контроля станет массовым, то это сильно упростит жизнь путникам. 
— “Акогаре-но доу” устареет... Будет новое “Дзию”.
— Если в каждой деревне или городе появится специально обученный человек, повелевающий волей мертвецов — случится переворот.
— Ты прав, Согия, — заключил Рёко, понуро опустив голову.
— Почему это вас не радует?
— Мне придётся перестраиваться под новое время, занимать другое место в обществе... 
— Рассуждаете как старикан какой-то.
— Я и есть старикан, если ты забыл, — усмехнулся. 
— Если что, мы вам поможем, Рёко-сама. 
— Пока не готов делиться этим, уж прости. 
— Хорошо, — выдержал паузу, — Как там Аматэра?
— Переживаешь о её возвращении?
— Мгм.
— Ну, тяжело, как обычно.
— Вы не слишком жестоки с ней? — наблюдая, как странник увиливает глазами от контакта, начал я.
— Почему только с ней?... — пытался отшутиться. 
— Я не знаю, как вы других наказывали, но с Аматэрой точно перебор. 
— Ты хоть в курсе, что она сделала?
— В курсе, в курсе. Это повод поговорить, а не вешать родную дочь на скалу. Так лучше никому не станет. 
— Разговаривать с ней невозможно...
— Вам невозможно, Рёко-сама. Подход всегда можно найти.
— ...
— Хочу пойти посмотреть, как у неё дела.
— Оставишь меня доедать в одиночестве?...
— Доем и пойду смотреть. 
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Диву даюсь, как он восстановился после того срыва? Хорошо, что всё двинулось к лучшему, хоть и неясно к чему произошла смена таких любимых им шелков. На все вопросы лишь таинственно улыбается, а в хитро прищуренных глазах не читается былой опустошённости. 
Может, об этом и говорили Хюн с Йошихиро? 
Подошёл к резиденции. 
Хюн раздосадовано бормотал что-то себе под нос, протирая  очки об одежду, а заметив меня — повернулся:
— Доброе утро, Согия! — лицо библиотекаря измазано чернилами.
— ... — я провёл по нему взглядом, — Это Аматэра сделала?
— Я всего-то поздоровался, а она...
— Этого стоило ожидать, — тяжело выдохнул, — Она сверху?
— Да, на балконе. 
Для воронов нет лучше места. Аматэра, подобно своим братьям, дотошно относиться к работе; поднимаясь к её рабочему месту ожидаешь услышать запах птичьего помёта, беспорядочное карканье, и, в целом, столкнуться с неприглядным питомником. Я оказался приятно удивлён: лишнего шума “воспитанники” не издают, каждая клетка была убрана и даже только вылупившиеся птенцы вели себя, на удивление, воспитано. 
Владычица Воронов растерянно сидела на полу, поглаживая самого старшего на вид Унмэя.
— Привет!
— Это ты...
— Вижу, у тебя здесь всё в порядке. 
— Да.
— Птицы накормлены, всё ухожено — красота!
— Мгм.
— Чем тебя обидел Хюн?
— ...
— Неспроста же он от чернил там вытирается?...
— Неспроста. 
— ?...
— Бесит просто... Просто бесит.
— Не заметила в младшем изменений? 
— Всё такой же гадкий тон, насмешливая ухмылка... Какие тут изменения? Писать лучше стал? А мне что с того?
— Ну, как... 
— Не бери на себя “великое бремя”, Согия. Ты здесь на правах гостя, помни это.
— Я не буду воспринимать твои слова близко к сердцу.
— Начинается...
— Признаюсь, тогда кричал я. Проклинал близких людей, истязал себя... Посмотри, — сняв с рук повязки, обнажил глубокие шрамы, напоминающие ожоги от смертельного яда или адского пламени.
На лице Аматэры проскользнуло удивление.
— Сам?
— Да.
— Зачем?...
— Ты занимаешься тем же самым. 
— Нет.
— Может, твои раны не так заметны, но они куда хуже моих. 
— Ошибаешься...
— Отрицать бесполезно. Ты копишь злобу внутри, и вымещаешь только раз, зато какой. Обойдёмся без примеров.
— И чего герой хочет? Принцессу спасти?
— Хочу, чтобы ты сделала выводы, — повисла пауза, — Давай. Ударь меня, — поднялся и расставил руки в стороны.
— С головой не дружишь? — девушка покрутила пальцем у виска. 
— Не бойся. Бей.
— Я не буду с тобой дурачиться, — отвернулась, как от умалишённого.
— Можешь представить, что я Хюн. 
— ...
— Как твой день, Аматэра-тян? — я натужно спародировал манеру библиотекаря, — Всё хорошо, Аматэра-тян?... 
— Гад... — прошипела она, поднявшись, — Не жалуйся потом... 
Первый удар — я ловко ухожу в сторону.
— Медленно! 
Второй — опять мимо. 
— Издеваешься, — продолжала огрызаться, едва не свалившись на пол.
— Я всё ещё жду пока ты меня ударишь. 
Владычица Воронов изводилась только сильнее, пытаясь угнаться за мной — попытки тщетны. На её лбу выступали капли пота, по виду сразу стало ясно, что девушка прикладывает максимальные усилия, ещё чуть-чуть и можно будет поддаться... 
— Сука! 
— Не сдавайся, Аматэра-тян! 
Схватив меня за плечи, девушка врезала коленом прямо между ног... 
— АЙ! — упал, держась за причинное место, — Ай-ай-ай! 
К такому точно не был готов...
Кинув взгляд к Аматэре мне полегчало — стоит с довольным видом, расслаблено сложив руки на бёдрах.
— Молодец... — выдавил я. 
— Хочешь ещё?
— Пока не надо, — ответил, обессилено растянувшись на полу.

        
      
* * *

        
      
Подумать не мог, что удар придётся по... Ладно, проехали. Главное — Аматэре хоть немного полегчало и она, наверное, сможет придти в хорошем настроении на семейную вечерю странника. Дабы не скучать, я решил помочь с приготовлением ужина; им занимались только Рёко с Хюном.
— Пребывание Согии в наших стенах идёт вам только на пользу, — подмечал бессмертный, нарезая овощи и скидывая их в кипящий котёл. 
— Мгм. Хороший человек. 
— Не против, если он будет захаживать чаще?
— А сам Согия за?
— Сам Согия не возражает, — вмешался я. 
— Вот видишь, — ухмыльнувшись, подытожил скиталец, — Думаю, скоро всё будет готово, можно звать остальных. 
Собрались на улице. 
Стол, конечно, не валился от яств, но бедным этот ужин точно не назовёшь — вся еда приготовлена с душой, лично видел как сырые продукты превращаются в привлекательные блюда. Рейконцы, на удивление, весьма пунктуальны. Аматэра с Йошихиро присоединились к нам сразу же, как был отправлен ворон. 
— Ты давно хотел попрактиковаться в изготовлении доспехов, которые было бы удобно надевать в одиночку, — начал Рёко, кивнув в сторону кузнеца, — Смотря на Согию — убеждаюсь: талант у тебя ко всему! 
— Спасибо, — сухо выдавил старший, — У меня был так называемый “эскиз”.
— Да! — включился я, — Долго сидел над теми деревяшками...
— Сидел не зря, — Хюн, — Говоря честно, даже немного завидую.. ну, посмотрите как привлекательно блестит!
— Блестяшки сорокам нравятся, а доспех хорош защитой, — шутливым тоном ответил Йошихиро, — Защищаться тебе здесь не от кого.
— Да?...
Мне не нужно было поднимать глаза, чтобы понять в чью сторону все смотрят. Не удержался — глянул на Аматэру, казалось, ещё немного и палочки для еды полетят в глаза библиотекарю. 
— Авось что случится, — спокойным тоном продолжил я, — Да и если Хюну будет приятнее ходить в доспехах — пусть попробует!
— Тогда с тебя эскиз.
— Договорились!
— Вечно он так — придумает себе какую-нибудь игрушку и носится повсюду, выклянчивая.
— Хочешь сказать, что золотые статуи в моей библиотеке “игрушки”?
— Ну, воспринимаешь ты их точно несерьёзно. 
— ...
— А когда попросил изготовить тебе кисть для каллиграфии из металла и с волосами особой твари? Помнишь, Рёко? — кузнец обратился к страннику.
— Ха-ха! Было, было! Я сначала сам выследить демона хотел, а потом взял да купил на чёрном рынке ту шерсть. 
— Так она не настоящая!?... — изумился Хранитель Мудрости.
— Уж прости, — пожал плечами глава клана.
После недолгой паузы, Рёко обратился ко мне: 
— Ты не хочешь показать свой подарок?
— Хм, вообще рановато, но коль уж сказали, — я вынул рулон с пейзажем, поднялся и развернул его на общее усмотрение. 
— Потрясающе, Согия-чан!
— ... — молчаливый взгляд от Йошихиро.
— Спасибо, — скромная благодарность Аматэры.
— Я не хотел разделять вас разными подарками, поэтому подготовил единый для всех. Надеюсь никто не останется в обиде.
— Твоё пребывание здесь стало лучшим подарком! — воскликнул Хюн, окидывая взглядом родственников, надеясь увидеть одобрение; те закивали, соглашаясь, — Вот-вот!
— Он прав, — поддержал Йошихиро, — Хотя мне ли говорить... 
— Ты старался для тех, кого впервые видел. Спасибо!
— Только так и не сошёл с ума, — улыбаюсь, — Искренние эмоции окружающих заставляют улыбнуться и меня.
— Ясное дело — ты бы не стал тратить столько времени не получая хоть какой-нибудь отдачи.
— Стучась в закрытые сёдзи он что получал, напомни? — библиотекарь не терял момента. 
— Драгоценный опыт.
— Ха-ха! Ты всегда найдёшь как съехать. 
— А вдруг он делал это со скуки? — подначил Рёко.
— Не обесценивай труд Согии-чана! — тут же вступился Хюн.
— Никто не стал бы задерживаться со мной из-за скуки, — вдруг включилась Аматэра, — Согия — хороший человек. 
— Мгм, — кивнул кузнец, — Тоже и обо мне. 
— Я делал то, что велело сердце. 
— Опять включил “героя”... — пробормотала Аматэра, — Можешь хотя бы фразочки праведника не пародировать?
— Правда, никого не пародирую.
— ...
— Пожалуйста, — после паузы, я продолжил: — Не дайте всему пропасть.
— Шрамы-то точно не пропадут, — шутливо вкинул Хюн, упрекая Йошихиро.
— Мне не стыдно, — отказал кузнец.
— И чего тебе стоило сразу починить меч?
— Гордости.
— ?...
— Абы кому чинить не стал. 
— Думаю, произошедшее — между нами двумя, — закончил с перебранкой, — Хорошо, что мы пришли к взаимопониманию. 
Йошихиро молча кивнул. А я продолжил:
— Надеюсь, оно останется и у вас.
Рейконовцы молча опустили головы себе в миску, глубоко задумавшись, каждый о своём. У Хюна словно загорелся огонёк над головой и он выпалил: 
— Даже проклятие нам не помеха!
Пока все уставились на библиотекаря вопрошающим, неловким взглядом: 
— Лучше бы ты молчал, — пробубнила Аматэра.
— Мимо, — Йошихиро покачал головой.
Странник, параллельно, молвил:
— Проклятия больше нет. 

Сказания. “Повесть о Звездочёте”.


        
          “О Демоне и Боге”
        
      
Ками олицетворяют. 
Каждый из них занимает своё место на Небесах. Целью Идзанами и Идзанаги было создать Поднебесную и людей, живущих здесь; цель Аматэрасу — покровительствовать солнцу, Сусаноо — штормам и ветру, Цукиёми — луне. 
Моя — дарить защиту.
Тэцуно-но Ками-но Микото — такое имя я получил в Небесных Чертогах и отправился на землю ковать оружие для убиения демонов — священные мечи. “Отправился” сказано громко — меня отправили. Небожители не обладают властью над Страной Мрака, Ёми-но Куни, следовательно, не могут предотвратить призыв мертвецов душами смертных. Думаю, рассказывать об Инь и Янь смысла нет — всем и так ясно, что эта связка нерушима, первое невозможно без второго.
Можно ли вообразить себе божество, плутающее по земле в потёртой пылью робе, и с остатками соломенных сандалий на ногах, о которых скажешь только: "Лучше уж босиком"?... 
Воображать не нужно. 
Это я.
Иногда внутри меня вспыхивает недовольство таким положением вещей, но каждый раз мысли возвращаются к исходной идее: "Ками олицетворяют". Если я живу для того, чтобы бродить от деревни к деревне, от города к городу, несущим на плечах бамбуковую сумку, и кующим для людей благословлённое оружие — да будет так. Это не значит, что сомнения пропадут, ведь почему я не могу просто отдать людям знание? Чего они натворят? Много всякого могут, если так посмотреть.. и мало чего хорошего... Но даже если я нарушу запрет, рассказав тайну ковки клинка смертному, моя не шибко интересная жизнь, скорее всего, закончиться... 
Хорошо это или плохо? 
Понятия не имею. 
Хочу заметить, что подобные мысли начали посещать мою голову не сразу, больше того — они не появились случайно: этому способствовал демон. Понятия о любви и дружбе мне незнакомы, но по какой-то причине я чувствую, что он — мой спутник. Может, друг. Может, брат. Может... Важен он для меня, одним словом. И опять: можно ли вообразить себе Бога, ведущего дружбу с Демоном? 
Воображать не нужно.
...

        
      
* * *

        
      
Видение.
Поздней ночью я пребываю в очередной городишко и, не найдя места под ночлег, решаю остаться в заброшенной лачуге. Посёлок давно уже спал — не мудрено, что даже самые заядлые любители горячительного не буянили, как оно обычно бывает по вечерам, а мирно спали в обнимку со стогами сена — и все харчевни с постоялыми дворами закрылись аккурат после их ухода.
Захожу, значит, снимаю куски былых сандалий с ног, громко чихаю из-за ужасной пыли и ищу какую-нибудь циновку, дабы не спать на открытом полу. 
Увы... 
Звучит кратко, а столько смысла. 
Хотя бы подушку предыдущие хозяева дома оставили — на том им глубокий поклон. Подняв её, удивляюсь, ведь ткань закрывала приличного размера дыру в полу. Оттуда повеял сквозняк. Кажется, что-то шевельнулось. Опираясь руками на край пропасти, заглядываю вниз — ничего кроме маленького отблеска света не вижу. 
Внизу вода? Сокровища? Золото? Яшма? 
Заглядываю глубже. Ладонь соскальзывает — падаю! 
Прищуриваю со страху глаза... 
Раз. Два. Три... Где сломанная шея? Где разбитый о камни лоб? Смотрю — дно не приближается, только прояснилось свечение, видневшиеся сверху — глаз. 
Бурый и дикий, как у вепря. 
— Идиот, — раздался томный голос, —  Идиот-Тэцуно. 
Я знаю его.
— Ты позор Небесных Чертогов.
...
— Мой позор.
Тэнкан-но Мугами.
— Думаешь, мы здесь слепы?
...
— Очнись. 

        
      
* * *

        
      
— Дурные сны у тебя, — задумчиво, слегка шелестящим голосом, подытожил Сэнрю. 
Вот она — причина моих дурных видений. Среди своих он абсолютен, не имеющий равных ни по силе, ни по значимости — Демон Смерти; до недавна безымянный, но к этому мы ещё дойдем. Всевозможные призраки и порождения мрака получают силы от людских эмоций, точнее — негативных эмоций. Низшие мертвецы рождаются из-за пустяковых переживаний, мелких обид и других не особо значимых “выплесков” чувств. Особые являются миру после глубоких разочарований, сильной тоски и тяжелых расставаний — всего, что посильнее банального: “Он под моим забором помочился”. Тогда как Сэнрю... Ну, из его определения: “Демон Смерти”, — всё становиться ясно. 
Тут объяснения излишни. 
Даже истинного облика абсолюта никто не видел, ведь он может принимать форму всего, умершего на этой земле. 
Имя “Сэнрю” дал ему я.
“Блеск потока”. 
Между жизнью и смертью. 
Бытием и небытием. 
Так вот. История. 
Однажды я возводил мост в одной деревне и каждую ночь, после громкого звона колокола, постройка ломалась — и если первые разы можно списать на грозную погоду Поднебесной, то после третьего я всерьёз задумался над тем, кто строит эти козни. И почувствовал... 
Смерть. 
В реке завелась сама Смерть. 
Ощущение, испытанное мной тогда, нельзя уложить ни в один стих и не нарисовать ни на одной картине. Нет, не страх и не ужас; не радость или ликование...
Другое.
Он явился мне в маске прекрасной дамы, стоя на деревянных обломках, и продекламировал: “Плата за этот мост — твой глаз”. 
Я, понятное дело, отказался. Следующей ночью Демон вновь явил свой облик, попросив назвать его по имени, которого, как можно понять, я тоже не знал..
Много времени ушло на расспросы старейшины деревни, местных “грамотных” учителей и обычных крестьян — результат был нулевой. В то время я жил у плотника, где одалживал все инструменты и сырьё для строительства злосчастного моста. Любезный ремесленник видел расстроенного меня, возвращающегося каждый вечер с пустыми руками — он пытался подбодрить, что-то подсказать, придумать хитрую ловушку для Демона — итог, как можно догадаться, тот же. 
К моему удивлению, жена плотника подарила идею, спев колыбельную их ребёнку:

        
      

        
      

        
      
“Малыш, засыпай,
У спящей детки такое милое личико,
А у не спящей и плачущей,
Такое противное.

        
      
Малыш, засыпай,
Сегодня двадцать пятый день со дня рождения,
Завтра мы нашу детку
В храм понесём.

        
      
А как придём в храм,
О чём будем молиться?
Чтобы детка всю жизнь 
Под блеском звёзд ходила.”

        
      
“Блеском...”
...
У Демона появилось имя.
А в народе, после случая с мостом, Сэнрю прозвали громко — Гулким Колоколом, Звенящим в Ночи. 
— Никакие это не сны, — отказал я, — Меня предупреждают, — кивнул вверх, — Оттуда. 
— Из-за меня? — легко подперев рукой голову, он отпил чаю. 
— Думаю, по большей части... — запнулся, — Да. Другой причины быть не может.
— Как это? 
— Ничего плохого я не делал, — снизал плечами, — А наша дружба — проявление моего “непослушания”. 
— Хм-м-м, — он впал в раздумья и заметно помрачнел, — Надеюсь, ты знаешь, что делаешь. 
— В том-то и дело, Сэнрю...
— ?...
— Я понятия не имею, — закончил отстранённо и глядя в пустоту; эта встреча какая-то до боли напряжённая и непохожая на предыдущие. Раньше это напоминало игру: словно ты тайно ведёшь дружбу с старшим сыном враждебного рода, встречаясь каждое новолуние в чайном домике “Звездопад”. Но чем больше мы проводили время вместе и узнавали друг друга, тем тяжелее становилось ощущать на себе осуждение Небес. У Сэнрю никакого “осуждения” нет, ведь как демоны могут сквернословить о “сильнейшем”, а вот у меня... 
— И кто посылает эти видения? — осторожно продолжил парень. 
— Люди бы назвали его моим “отцом”... — задумчиво поводил пальцем по ободку пиалы, обдававшей руку тёплой парой, — А я скажу: “Создатель”.
— Вон оно как... — Сэнрю отвлечённо скользнул взглядом по стенам и томному идолу Небожителя, — Интересно они свою нужду в ремонте обыграли...
Демон говорит о названии чайного домика — “Звездопад”. Дело в том, что крыша старенького здания усеяна дырами, которые, по заверениям владельца, складываются в созвездия. Сэнрю то и дело спорит с стариком по поводу, ведь, как оказалось, абсолюта задевает оскорбление звёзд каким-то невеждой. Оскорбление не оскорбление а эти дыры мешают приятно проводить время, вот сейчас, например, после дождя комнату наполнил не только свежий аромат мокрой древесины, а и стекающие с потолка ручейки. 
Что-то я отвлёкся.
Заметив это, Сэнрю резко хлопнул в ладоши и поднялся: 
— Пошли, Тэцуно!
— Что?... Куда?
— Лечить твою хандру! — бросив несколько монет на стол владельцу чайного дома, он подошёл к двери, — Поднимайся!
— Сегодня же моя очередь платить... 
— А ты сначала себе новые сандалии купи, а потом поговорим, — потянув меня за рукав, юноша вытянул нас на улицу, — Тебе понравится это место, — приговаривал, уходя в глубь леса.
Вот он всегда так... Лишь приходит время поговорить о чём-то серьёзном как включается это его ребячество и сопутствующие “игры”, которые, к моему удивлению, каждый раз разные — будто он специально перед нашими встречами ищет способы поднять мне настроение... 
“Будто”?...

        
      
* * *
— Жаль, нельзя поцеловать всех сразу... — приподняв одного из десятка котов, Сэнрю принялся его всячески тискать, гладить и прижимать к себе, — Только глянь, Тэцуно! Каков красавец! — показал круглолицее животное, а оно потянулось лапами к моему плечу, вцепилось коготками в робу и игриво заскочило на голову, — Ты ему понравился! 
— Много их тут... — перед глазами то и дело мелькал пушистый хвост, пытаясь его убрать, я только спровоцировал котика на игру, — И зачем мы здесь? — спросил, отмахиваясь.
— Все знают, что кошки лечат даже раны на душе! 
Мы находимся в особенном храме, его ещё называют Нэко-храм, куда, по вине неведомой силы, стекается множество котов. Кроме старенького настоятеля здесь живёт под три поколения четверолапых. А почему бы им, собственно, и не стекаться? Ведь вышеупомянутый настоятель души не чает в хвостатых и бывало сам может один день поголодать лишь бы его воспитанники ходили с сытыми мордами. Как мне поведал Сэнрю, раньше здесь жила всего одна кошка, но после истории с зажиточным землевладельцем храм стал их пристанищем на многие годы вперёд. Дело вот в чём: однажды богач ехал на своей лошади через лес, пока попутно собирались грозовые тучи, и тут он заметил старенький храм, у входа в который сидел кот. Животное стало совсем по человечески махать лапкой, словно “подзывая” человека внутрь. Когда господин решил спешиться и укрыться от дождя в лачуге — дерево упало, убив его кобылу.
Кошка спасала богача.
— Ясное дело, после такого приличная часть его средств ушла в этот храм и мы видим сие здание таким! — воодушевлённо закончил Сэнрю, обводя широким жестом деревянные статуи котов — История, конечно, не так интересна как местные обитатели, — и снова вцепился в ушастого.
Большинство из них лениво растянулись пузом к верху в тени размашистых крон, спасаясь от докучной летней жары, как и всё живое, впрочем; некоторые воспитанники, заметив гостей, принялись выпрашивать угощения: ластиться о ноги и задорно мяукать. Сэнрю был готов — достал коробочку с кусочками рыбы и аккуратно поделил между всеми желающими, а их, благодаря запаху, ставало всё больше. Демона оцепил пушистый строй, взывая к кормёжке, а тот только успевал отнекиваться: “Всем хватит, всем хватит!”.
Я почуял кровь.
Не человеческую. Животную. 
Положив успевшего перелезть на спину кота, я двинулся в сторону запаха — за храмом он становился всё сильнее и сильнее. Ранено явно маленькое животное, крови вытекает немного. Источник терпкого аромата показался из густых кустов — одноглазый кошак тащил в зубах ворона, и, заметив меня, хищно стрельнул взглядом. Беднягу-птенца надо спасти, но хищник так просто не отдаст свою жертву и не убежит, уронив её по пути. Он пока выжидает. Пятнисто белый, с потерянным, скорее всего, в бою глазом кот держал мёртвой хваткой даже не взрослою птинцу, а скорее вывалишеговся из гнезда малыша...
— Тэцуно! Тэцуно, ты где? — Сэнрю.
Ксо... 
Услышав громкий крик — пятнистый тактично скрылся в зарослях. Упустил.
Демон подошёл, держа котёнка у груди, подобно матери, кормящей ребёнка и сразу переменился в лице, принюхавшись. Несколько мгновений недоумения — итог: 
— А ты у нас чуткий.
— ...
— И кого здесь убили?
— Птенца... Ранили.
— Чего ты такой понурый-то? Спасти хотел?
— Есть такое...
— Я тебе помешал?
— ... — ответ на лице.
— Нам незачем вмешиваться, — Сэнрю как-то холодно глянул на капли крови, — Та птичка — жертва.
— Она и не пожила толком... 
— И что? Думаешь кто-то успевает? — лукавый смешок. 
— ...
— В природе: “Кто сильнее — тот и прав”, — поймав мой недовольный взгляд, добавил: — Думаю, ты и без меня всё понимаешь.
— Понимаю.
— Давай возвращаться, — махнув рукой, Сэнрю повёл меня обратно, — Ты же не будешь обижаться?
— Да не то чтобы...
— Тебя, что ли, действительно так тот ворон тронул? — словно общаясь с маленьким ребёнком, продолжал демон, — Хм...
— Просто.. как бы сказать...
— Сентиментальный ты парниша, я знаю.
— ...
— Эх! Ладно, — и не успели мы выйти к двору храма, как Сэнрю пропал.
... 
Словно и не было. 
— Сможешь найти меня, Тэцуно?
Опять эти... 
— Скажи хоть, кто ты на этот раз? — с надеждой спросил я.
— Так будет неинтересно! 
 Хм. Наверное он спрячется в толпе котов — заставит меня искать зерно риса на дне мутного озера, всё как обычно. Или Сэнрю только хочет, дабы я так подумал? С деловитым видом побродил по двору, заглядывая в мордашки котов, но ни одна не показалась знакомой — знает как прятаться. 
Но мы сыграем умом.
Захожу в храм, а там настоятель, коему уже под сотню лет, сидит и молится на образ Небожителя; отвлекать человека от святого дела некрасиво, но он сам обернулся ко мне, спросив:
— Ищете что-то?
— Я хочу чтобы вы взглянули на своих подопечных.
Всё так же со сложенными в молитвенном жесте руками, монах вышел на террасу, прищурился, то ли солнце ослепило то ли всматривается, и одного взгляда ему хватило, дабы ответить:
— Один из котов осквернён.
— Какой же?
— А вы не видите, молодой господин?
— Увы.
— Недобрый дух сидит в трёхцветной кошке, — сухо выплюнул старец, — Её здесь точно не было. 
— Благодарю, — поклон.
Хватаю на руки “проклятого кота” и начинаю упрашивать Сэнрю вылезти, а тот меня словно не слышит.
— Я нашёл тебя! Вылезай! Так не честно! 
В ответ только глупый взгляд.
— Хватит игр, Сэнрю! 
... 
— С кем ты там уже играешь, Тэцуно? — насмешливый голос из-за спины. 
Песни цикад и порывы ветра притихли, сменившись хохотом. 
Обыграли.
Взгляд загорелся только я увидел у Сэнрю птенца, которого только что держал в зубах одноглазый, большее удивление вызвал сам хищник, мирно следующий за парнем. Вот тебе и “жертва”. 
А сколько слов было...
— Такого фокуса ты точно не ожидал? — поглаживая пальцем ворона, подходил Сэнрю, — Я его даже подлатать успел.
— ... — улыбка... Слёзы? И сухой ответ: — Спасибо.
— Да не за что... — он бросает недоумённый взгляд, — Ну.. как ты себя чувствуешь?
...
...
...
— Лучше, — едва ли не выплюнул я.
Как мне ответить Сэнрю по другому?
Он тут из кожи вон лезет лишь бы я позабыл о “небесных разборках” и хоть немного развеселился, а в ответ получит эгоистичное: “Извиняй, но твои старания напрасны”. Я ж себя ещё хуже чувствовать буду... 

        
      

        
      

        
      
* * *

        
      
Сэнрю уверен, что ему пойдут косички — думаю, нетрудно догадаться, кто будет их заплетать. 
Сие действо происходило посреди бамбуковой рощи — мы буквально забрались как можно глубже, где за растущими столбами бамбука иногда даже неба не было видно. Поход, а следом и посиделки на громадном камне сопровождались пространными разговорами о всяком — только пролетающая мимо бабочка зацепит внимание демона, как он выдаст нечто в роде: “Однажды мне приснилось...”, — и начинается. 
Вот как я могу с серьёзным видом рассуждать о том, что вся его жизнь — сон? 
Бред же.
Хотя, чем больше мы об этом говорим, тем осмысленнее мне кажется предмет беседы: вдруг это всё — не больше чем  наваждение? 
...
Нет, всё-таки бред.
— Ты же у нас по мечам мастер, Тэцуно? — не поведя головой, Сэнрю сменил тему, — Может, ты и помахать ими гаразд?
— Допустим, — перекладывая пряди с руки в руку, протянул я.
— Понимаешь к чему я клоню?
— Мы никого грабить не будем.
— Да нет же! Спарринг! 
— Спарринг?..
— Ну, дуэль, единоборство, сражение... 
— Это я понял, но с чего ты?
— Просто мысль пришла. У меня между “подумал” и “сказал” всего миг, — он выдержал паузу и мой косой взгляд, — Так что?
— ...
— Молчание, друг... 
Знак согласия.
Демон унёсся за ветром. 
Если таки “дуэль” то мы должны были сначала обговорить правила, официально представиться, определить оружие... А это как-то не по воински. Хотя, если он начал бой с фокуса — здесь речь не о “по воински”. 
Слышу свист слева — летит “меч”. 
Пригнулся.
“Меч” уже “птица”. Взмывает вверх, закрывая солнце, мгновение парит и пикирует вниз — кувырок. Расчёт не на попадание. Обнажаю клинок — прикрываюсь от ударивших в глаза лучей. Трюк за трюком, тьфу... 
— Что дальше придумаешь? — выдал я с насмешкой.
— ... — неужели всесильный демон не ожидал сопротивления?
— Боишься выйти лицом к лицу? 
— ...
На редкость молчалив. Сконцентрировался, что-ли?
Сзади подлетает листик бамбука — пополам. Не он. 
Подозрительно тихо. 
Роща замерла, ожидая ход. 
— Хи-хи, — прямо у левого уха. 
Поворот — ничего. 
— Хи-хи, — там же. 
— В голову залез? 
— Рядом. 
Дёрнул за волос — Сэнрю у меня в руках.
— Нашёл где спрятаться... 
Надо додуматься — волосинкой в голове стать?... 
И что же это за спарринг?
Как-то легко. Даже слишком.
Отпустив демона, я уже начал смаковать победу, как он, свернувшись в ком мглистой ткани, принял форму Чудовища десятка рук и сотни ликов — кожа мертвецки синяя, а рост с два меня. Пыль в глаза, одним словом. 
Выходит на спарринг тет-а-тет. 
Прелюдия окончена. 
— Асми лока-кшайа-кр̣т, — прогремел демон. 
Сближаемся. Десять рук пытаются взять в силки — пять слева, пять справа. Отскок назад — контрвыпад. Смерть блокирует. Клинок к клинку. Больше рук — больше силы. Тут я слаб. Ухожу. Дыхание участилось. 
Он напал, не дав передышки — пойман.
Взмах на опережение. 
Осталось девять. 
— Подловил, — сухо подытожил Сэнрю. 
— А ты пожадничал, — ухмыльнулся я. 
Продолжаем. 
Я считаю до боли нечестным его преимущество в виде дюжины рук, и сам демон, видимо, осознал перевес сил — отрастив себе ещё с парочку.
— Разомнулся? — ехидничал жулик. 
— Проверяй.

        
      
* * * 

        
      
Вышли в ничью. Ну, две руки на две руки. После такого разгрома Сэнрю остановился, формально сдавшись и дал мне вдоволь позлорадствовать, повкушать сладость победы, побахвалиться силой, недюжинным, я бы сказал стратегическим, умом и так далее... 
В который раз поднимает настроение. 
Такой пропитанный событиями день нужно закончить размеренно: “Смотр звёзд на крыше чайного домика”, — звучит как раз так. 
— Видишь ту звезду? — демон указал пальцем в небо, разлегшись на хрустящей соломе.
— Вижу.
— Кажись мне, она самая яркая... — он сложил руки за голову и скрестил ноги, легонько покачивая правой.
— Не-а, Сэнрю, она ровно такая же как и остальные.
— Для меня она особенная, — закончил вольготно. 
— Ты сделал её такой, — я прилёг рядом и кинул ещё один взгляд кверху, — Хм... И вправду...
— Во-о-от! Я же говорил!
— ...Или нет.
— Да посмотри же внимательней! — Сэнрю вытянул руку, тыча больше не в небо, а в меня, — Неужели ты?...
— Вижу-вижу, успокойся.
Отстояв позицию, он удовлетворённо выдохнул и задумчиво выдал:
— Мне нравиться чувствовать свою ничтожность перед звёздами... Она, знаешь ли, умиротворяет.
— И вправду непохоже на те дырки в потолке... 
— Пф-ф-ф! Естественно непохоже! Куда им... — он ткнул пальцем в крышу, —  ...К небу? — поднял указательный. 
— Да... 
На улице не осталось и толики того шума, гудевшего здесь днём: ни тебе пашущих в поле деревенских, ни проходящих мимо путников, ни надоедливого гундежа владельца “Звездопада” — всё спит... Кроме сверчков. Они как раз ночью и просыпаются. Впрочем, их пение только дополняет картину опустившегося в сладкий сон леса и бескрайнего неба с, как по мне, невпопад разбросанными звёздами. 
Как хорошо, что Сэнрю не умеет читать мысли...
— А на меня они давят, — промямлил я.
— М?
— Звёзды на меня давят.
— Думаешь?... 
— Они наблюдают за мной. Я нутром чую. 
— Что с тобой будет? — с долей испуга спросил Сэнрю, приподнявшись.
— Да всё что угодно. Изобьют, бросят, может просто сотрут, словно и не было никогда Идиота-Тэцуно. 
— ... — в его взгляде читалось немое: “Чем я могу помочь?”.
— Это тебя не касается. И не должно. 
— Но!...
— Не надо. Не изменяй тому, о чём сам мне говорил.
— “Всё рождается — всё умирает”... — буркнул он. 
Таков закон.

        
          “О Демоне и Брате”
        
      
Сделал. Сделал это.
Глубокий поклон и пусть смотрят в спину. 
Несите, ноги. 
Мелькают пейзажи: то поле, то деревня, то лес, то река, то гора.. в разном порядке, сумбурно. Суток, быть может, двое? Сколько ногам хватит силы? Есть. Пить. Захожу туда, где пахнет едой: монеты на стол — по виду они всё понимают. К демонам палки, жменю в рот — идём дальше. 
— Получай! — и снежком в спину. 
— ?..
— Проиграешь, братец! — второй в лицо. 
— Кен?... 
— Ха-ха! Кого-то другого видишь? — мальчишка подбегает, и берёт меня к себе на спину, — Пошли уж, младшенький, если нет настроения играть. Мама ждёт!
Сон.
Мама?
— Я никому тебя не отдам, — нежные женские руки, запах льна, прижимают мою голову к груди, — Не потеряю больше сына... 
— Мы никому его не отдадим, — голос отца.
Оборачиваюсь — вдоль его ярко-голубого кимоно сочиться кровоточащий порез, больше разрыв, словно от зубов чудовища. Он прижимается к нам с матерью и холодное дыхание пробирает затылок. Чувствую как кровь пропитывает одежды, а изуродованный труп лишь сильнее обнимает. Обнимает.
Душит...
Душит. 
— Отпусти, — кряхчу, — Отпусти! 
Вскакиваю — всё же сон. 
— Выглядит не лучше трупа, — девушка, — Сэнрю-сан, зачем мы его подобрали? — надула та губы. 
— Это же мой друг! Что за нелепые вопросы, Хаюми? — наклонив голову, он пощекотал меня непослушными кудрями, — Ой! Извини, Тэгами-кун! Я не хотел, — кланяется лежащему телу.
Сэнрю...
Звездочёт.
Тот, кто считает звёзды. 
— Давай же, Хаюми, подай человеку воды, — с заботой в голосе, скомандовал он.
Девушка молча подала бамбуковую флягу.
Несколько глотков и видно дно.
На её голове... Уши. Кошачьи уши.
— Кто она?... 
— Не пугайся только! Тебе нервничать нельзя. Хаюми просто.. как бы сказать... Дух. Дух-хранитель. 
— Чего?..
— Это сложно для понимания, а ты ещё и не до конца соображаешь, но просто прими на веру. Я тоже далеко не сразу смирился.
— ... — на что она лишь недовольно фыркнула и обижено сложила руки у груди.
— А хвост?
— Что хвост?
— Хвост есть?
— Тэгами, ты бредишь, какой хвост?
— Ну.. уши же есть. Хвост тоже должен быть.
— С чего бы?
— Кошка.
— ... — пауза, — Поспи ещё немного, пожалуйста.

        
      
* * *
Хвоста не оказалось. 
Только уши. 
Он очень долго рассказывал как в своих полубедных скитаниях встретил дух девушки Хаюми и решил провести обряд, проведя её душу на тот свет, но так привязался к кошке, что не смог отпустить “дочурку”. “Ещё парочку дней погуляем”, — оправдания. Глупо. А вдруг он просто не может отпеть дух и стоит попросить монаха? Я.. ведь... Могу. Согия... Научил.
Согия...
Согия!
— Согия-сан! — выкрикнул, — Согия... 
— Снова сон? — лениво спросила девочка.
Тропой тянется след от повозки. Глаза поймали образы: я лежу на мокром от мороси сене, рядом, ноги свесив, сидит ушастая, а Сэнрю, напялив соломенную шляпу, погоняет старую клячу. 
— Куда ты меня везёшь?..
— Туда.. примерно, — он ткнул пальцем в даль дороги.
— ... — Хаюми наклонилась к моему уху, — Этот чудик сам не знает. 
— Они.. ищут меня... 
— Знаю, — потянулся Звездочёт, широко зевнув, — И что?
— ...
— Не найдут. Не переживай.
— Мы какого-то преступника приютили? — сразу отпрянула кошка, — Ты в своём уме? Хотя, чего я вообще спрашиваю... 
— ...Не преступника, — перебил он, — Тэгами-кун безвинен. 
— Тогда кто его ищет?
— Проповедники, — хрипло выдал я.
— Те повёрнутые? 
— Те повёрнутые, — припечатал Сэнрю.
— Нашёл кому дорогу перейти, — умостившись рядом со мной, буркнула Хаюми, — Чего смотришь?
— ... 
— Околдовала ты его, ненаглядная наша, — прокомментировал Звездочёт, — Вот и взгляда оторвать не может. 
Красивая. 
Краснеет.
...
...
— Хватит! — резко отвернулась.
— Смущаешь красавицу, — подмигнул Сэнрю.
Куда везут? Неважно. Вдруг к проповедникам? И пусть. Нет сил подозревать Сэнрю, искать в его поведении... Странности. Он соткан из этих странностей. Хаюми? Неужели настоящий дух? Такое тоже бывает... Будем знать.
Между собой эти двое оживлённо обсуждали какой-то кукольный театр, Хаюми всё попрекала своего спутника в “уродстве его кукол”, а второй отнекивался и в ответ лишь сетовал на плохой вкус усопшей девочки. По виду ей, к слову, не больше восемнадцати лет. Старовата как для “малышки-дочурки”, но меня это мало касается, а волновать так вообще не спешит. Продолжая о их споре: как оказалось — это не куклы страшные, а у постановки сюжет такой. Своеобразный. Жил-был значит монах, сама святость, только вот изъян имел не из приятных — длинный, аж за подбородок, нос. Крюкастый и на ощупь как кожура мандарина — мерзкий, словом. В быту монах боролся со своим недугом по разному: бывало, вываривал нос в кипятке, а после велел прислужникам храма топтать его, покуда не вылезут все гнойные червячки и нос не примет нормальный вид. Интересная задумка. Во втором же случае монах просил придерживать его нос бамбуковой палочкой во время еды и крыл сотнями проклятий тех, кто плохо справлялся с такой, казалось бы, незатейливой задачей. О “сюжете” в этой постановке я, конечно, перегнул. Так, несколько бытовых зарисовок с монахом, где даже не понятно, хотели ли слушателя этим рассмешить, напугать, поучить или чего ещё. Спросить меня — в повести смысла ноль, но и кто я такой дабы оценивать творчество Сэнрю-сана.
— ...Всё основано на реальных событиях! — резюмировал Звездочёт, ожидая от нас с Хаюми бурных оваций. 
— Не поняла задумки.
— Мгм. Тоже самое, — покачал головой вслед за девушкой. 
— Тэгами! Ну хоть ты! Как ценитель!
— Извини, я не ценитель подобных мерзостей, — пожал плечами, — Или шуток, или морали... Того, в общем, что ты пытался донести своим рассказом. 
— ... — Сэнрю лишь понуро опустил руки с куклой носатого монаха, — А поехали-ка в город, там люди и решат, кто из нас прав! — неожиданно воспрянул он, — А! Как вам идейка?
— Такое себе, — почесав себя за ухом, выдохнула Хаюми, — Этого ведь ищут, — кивнула в мою сторону. 
— Тогда в деревню заявимся, куда слухи ещё не дошли!
— Может сработать... 
— А ты как считаешь, Тэгами?
— Мне всё равно.

        
      
* * *
Глухая деревенька нашлась довольно быстро, да и, собственно, искать её не пришлось — Сэнрю ткнул пальцем своё “примерно” в нужном направлении. Люд без дела не сидел, но согнать их на “концерт бродячего артиста” оказалось просто, ведь такое здесь если не впервые, то точно нечасто.
Мы с Сэнрю, в преддверии выступления, отошли на опушку по маленькой нужде. Нет ничего умиротворённее, нежели двое мужчин, которым сама природа воспевает трели, солнце завистливо бьёт в спину и у которых облегчается, в первую очередь, душа, а следом и тело. Звездочёт несколько раз набирал в грудь воздуха, с намерением что-то сказать, но сразу же отказывался от идеи — тут я решился его подтолкнуть:
— Что-то не так?
— Нужна помощь. С Хаюми.
Как и думал.
— Не можешь провести душу девочки на тот свет, — потёр подбородок я, — Но почему?
— ... — Сэнрю замялся, — Я демон, Тэгами. Самый что ни на есть настоящий демон. 
— ?..
— ... — он повернулся ко мне, — Может, я не выгляжу как мои младшие собратья, но оно так. 
— ...
— Да. Дух с демоном бродят вместе. 
— Подожди, — я потёр виски, — Демон?
— Такова моя природа, — легко подытожил он, — И да, то что я говорил при нашей первой встрече — ложь. Никакую память я не терял, — вновь заминка, — Только вот.. легенды при знакомстве нужно придерживаться. 
— Многие знают?
— Не-а.
— Оно мне как-то угрожает?
— Не-а.
— Принять как данность?
— Ага. 
— ...Хорошо. Выходит, ты не можешь помочь Хаюми обрести покой потому что ты демон?
— Есть такое дело.
— А попросить монахов?
— Тут забавно вышло: искали монаха — нашли тебя. Ох уж эта воля Владыки Случая!
— Да уж.. забавно. 
— Поможешь? — с надеждой спросил он, отходя от нашего “места силы”.
— Я знаю одну сутру, — затянув пояс, выдал я, — Может помочь.
— Но сначала соревнование! 
Он не перестанет упираться, пока целая деревня хором не прокричит что в его байке про монаха смысла меньше чем у кота слёз, да и после этого Сэнрю продолжит стоять на своём, бурча: “А что эти крестьяне вообще понимают в творчестве”. Нужна авторитетная фигура, дабы Звездочёт наконец сдался. Надеюсь. 
— Никогда я не сдамся! — мы пересеклись взглядами, и он, видать, всё понял. 
Выступление прошло своеобразно, конечно. Люди из шумной, а главное — заинтересованной, толпы плавно превратились в недоумевающуюю; они время от времени переглядывались между собой, но чаще всего глазели на меня с Хаюми, словно мы должны знать, что у этого “чудака” на уме. Не добившись одобрения со стороны простых смертных Звездочёт-сама пошёл дальше и стал просить аудиенции у старейшины деревни — на что крестьяне его справедливо опустили, сказав, что у старика нынче гостит сын. 
— Не помеха! Хочу аудиенции с ними двумя!
— Надеюсь ты понимаешь, какой спектакль он ставит на самом деле... — вновь наклонившись к моему уху, промурлыкала Хаюми, — И для кого. 
— Не совсем, — признался честно.
— Дурак, — было мне ответом.
Характер у девчонки... Норовливый. Может быть это она так огрызается из-за того, что какой-то сомнительный господин тащит её через пол-провинции и кормит завтраками на счёт скорого ухода на тот свет, а может и просто так. Кто знает. Но эта черта, на фоне молодой внешности, только прибавляет ей девичьей милоты. 

        
      
* * *
   
Сын у старейшины не абы кто — а глава издательского дома “Фусюндо”. И как такого человека занесло в такую глухомань? Можно спросить по другому: как он в люди выбился, если его отец по сей день здесь живёт?
— Вы только посмотрите какой огонёк запылал в глазах Тэгами после слов о издательском доме, — самодовольно выдал Сэнрю. 
— Наконец-то, — выдохнула Хаюми, — Уже устала смотреть на эту его каменную рожу... 
Икэн-сан, тот самый издатель, человек по виду которого сразу скажешь, что он полностью увлечён процессом создания книги — от идеи автора к печати на бумаге. У него достаточно холода и в взгляде и в осанке, дабы руководить такой масштабной структурой как издательство, держа крепкой рукой всех, начиная с резчиков-подмастерий и заканчивая советом редакторов. Его “холод” не был мнимой узколобостью большинства аристократов-вояк, а чем-то более.. как бы выразиться, иным. Совсем иным.
После формальных приветствий, мы представились и уселись за один стол со старейшиной и его отпрыском. Спустя десяток минут разговора ни о чём, Сэнрю таки представил свою повесть о длинноносом монахе, а Икэн-сан, смочив губы чаем, подытожил:
— Дивная пьеса... А чай как всегда отвратный, отец. 
— ... — сморщенный старик лишь фыркнул, на манер Хаюми. 
— И вы туда же... — прошептал Звездочёт, сдерживая негодование, — Но вам меня не взять! — отдекламировал чуть громче, на показ. 
— Настырности молодого человека можно позавидовать, — мягко улыбнулся Икэн-сан, — Нынче недостает такого молодым авторам. После первого же серьёзного потрясения от их былого энтузиазма тень да кости. 
— Слышал? — ткнула меня локтём Хаюми; как, интересно? Призрак же, — Тут толще уже никто намекать не будет.
На её слова улыбнулся Звездочёт. 
— А вы тоже автор, Чино-сан? — обратился издатель ко мне.
— Д.. да, — растерялся, — Да, — собрался. 
— Не сочтёте наглостью попросить ваши рукописи?
— Не сочту.
Пока Икэн-сан с интересом смаковал “Письма мастера Пути Меча мастеру Пути Копья”, Сэнрю, на пару с Хаюми, опять о чём-то спорили... Воистину, непутёвая, бунтарная, дочь и строгий папа. Возмущение ушастой были построены как раз на том, что я предполагал ранее: девушке хочется побыстрее упокоиться, а господин Звездочёт таскает беднягу за собой хвостиком. Ой знай бы она истинную причину... 
Они отвлеклись на скучающего меня. 
— От твоих бредней он так не морщиться, — кивнув в сторону Икэна, ухмыльнулась Хаюми, — Видишь, нравиться ему. 
— Полсотни экземпляров, — резко выдал издатель, положа рукопись, — Люди раскупят. 
— ...
— Твоё лицо, Тэгами! Ха-ха! — Сэнрю.
— Во даёт... — Хаюми.
Полсотни... 

        
      
* * *
Его слова наглухо впечатались мне в голову.
Как? Как люди могут раскупить целых полсотни копий моей бездарной писанины?.. Чем она их зацепит? Не представляю. И что оно значит? Неужели Икэн-сан готов взяться за это издание? Это же вытесать доски, подготовить иллюстрации, отпечатать каждую страницу... Моей повести.
— Довели парнишку, — деловито цокнув языком, подытожила Хаюми, — Теперь его рожу даже с камнем не сравнишь. 
— ... — Сэнрю лишь покивал головой, соглашаясь со спутницей.
— Чино-сан, вы дадите согласие на выпуск своей повести в нашем издательском доме? 
— Я хочу этого.
— Вот он — энтузиазм! — радостно хлопнул в ладоши Икэн-сан, — Всё-таки, не зря я к тебе приехал, отец.
— ... — старейшина, прищурив взгляд, всматривался в пустоту. 
— Отец?..
— Спит, — закончил Звездочёт полушёпотом, — Не будем отвлекать дедушку, — и вновь перевёл внимание на меня: — Тэгами-куну везёт! 
— И не говори, — как-то расстроено выдохнула Хаюми, после чего Икэн бросил в неё заинтересованным взглядом; манеры не давали мужчине спросить напрямую, но его лицо... Вместо сотни слов. 
— Долгая история, — опять Сэнрю, — Примите нашу ушастую красавицу как должное.
Из того, что, не побоюсь этого слова, демон успел мне поведать: Хаюми была дочерью крестьянина и прожила свои шестнадцать лет в сомнительном, но всё же мире; мои предположения, что девочку убили, ограбили, изнасиловали и чего хуже были тотчас опровергнуты — Хаюми тихо-мирно умерла во сне, долго мучаясь от зимней простуды. “Злого духа”, — если по-народному. Не скажешь, что это жуть какая трагичная история, видали и похуже, но точно невесёлая. В наше время довольно частая, правды ради. 
— Но вам стоит взять псевдоним, — мрачно выдал Икэн-сан, — Люди, ищущие вас, влиятельны. 
— Ихара Ганрю.
— Вот так сразу... 
— Он, видать, жизнь прожил, ожидая такого случая, — ворчание Хаюми, — Не в тягость ли будет вам, господин Икэн, держать при себе беглеца?
— Поверьте, Хаюми-сан, результат будет того стоить. 
— Да чего такого в тех повестях?! — немного подняв голос, она взяла лежащие на столе рукописи, — Ничего особенного тут нет, уверена... — и погрузилась в чтение.
Только что знакомый мне час господин подарил возможность начать новую жизнь. Или не подарил? А заводит в ловушку Сенши, хитро подставленную Хоккори? Подкормить владельца издательского дома, где точно печаталось их “Дзию”, не составило бы проповедникам никакого труда. Или я уже брежу? Надеюсь, что так... 
Чувствую, как уходит состояние “Несите, ноги”, и моё подсознание прямо ворчать начинает по поводу отсутствия осязаемой цели, а тут ещё и “Фусюндо” под руку попалось. Сменить образ, за ним и имя, начать всё сначала при издательском доме — звучит как отцовская мечта, не меньше. Думаю, чем-то похожим он и грезил — признанием таланта. Дабы все его критики жадно локти кусали, смотря как вельможи из больших городов раскупают себе и в подарок повести Гакёдзина. Меня эта мысль, признаться честно, тоже опьяняет, и пусть ловушка, но я попробую. Даже если пролечу, даже если прижмут — попробую. А-то жалеть потом только горше будет. 
Разошлись с Икэном на обещании ещё увидеться в его издательском доме. 
Спасибо, Сэнрю.
Спасибо, Небеса.
Спасибо... Судьба?
Не берусь утверждать, но мне кажеться, что Звездочёт, со мной на пару, “случайно” сюда не попал, и ладно... Развивать эту мысль бессмысленно, истина спрятана в голове демона. Тьфу. Он больше на бодхисаттву смахивает, какой там демон.
— Что ж, осталась Хаюми, — пробормотал Сэнрю, словно вычеркнув какой-то пунктик из списка дел.

        
      
* * *
Проводы девушки происходили у врат Содатсу: её взрослая жизнь начнётся уже на том свете, на следующем перерождении, и у нас с Сэнрю есть важная задача — сделать всё возможное, дабы провести девушку в последний путь. А она лишь деловито постукивала ножкой, наблюдая за тем, как мы подготавливаем место её проводов. Не выйдет просто прогунденть сутру и махнуть ей ручкой — душа после такого наплевательского ритуала попросту не сможет успокоиться. 
— Дорогая душа... — начал я, перебирая в руках чётки. 
Хаюми не ликовала и не тосковала, по её лицу не стекали ручейки слёз, а в глазах не было искренней благодарности. Она словно потратила попытку “на пожить” глупо умерев от простуды и... Приняла это. Вероятно, не один день помучившись, но всё же приняла. 
Сэнрю начитывал сутру эхом за мной, простодушно улыбаясь; Звездочёт явно прикипел к несогласной с ним ни в чём дочурке, но он не такой человек, кто будет попросту сопли разводить. 
Смирённый. 
Так бы я его назвал. 
— И мы поможем тебе найти путь...
Вот и всё. 
— Спасибо, Тэгами-кун.
— Было бы за что благодарить, — пожал плечами.
— Да что уж, одной душой на Небесах больше, одной меньше, да? 
— Именно.
— И куда ты теперь пойдёшь? — глядя на дым от курильницы, спросил Сэнрю. 
— К “Фусюндо” ясное дело. Там меня ждут. 
— Ихара Ганрю... — он задумчиво потёр подбородок, — О как! Интересненько. Не жалко оставлять былое имя?
— Кен был другой фамилии.. матушка другой.. отец... 
— Чино.
— Зачем мне знак, исписанный кровью? 
— А как же: “Самое искреннее!”?..
— От души писать надо, Сэнрю-сан, а не от крови. Вложить в чернила душу. 
— Право слово, — поддакивал Звездочёт. 
— Теперь меня ничто и никто не держит, — вздох, — Я, как оно говорится, непокорный ветер. 

Глава 4. "Мастер".

"Верю в тебя, Согия", — такой мыслью я проводил парня во мглу, сложил веер и двинулся невесть куда — ноги мне служат долго, а значит в западню не приведут. 
Аккомпанировали походу сверчки.
Мой разум рассредоточен, а тело устало ноет — в таком состоянии нельзя там появляться. Я вроде вполне здраво мыслью, но где-то на фоне всё равно пробегает длиннохвостая крыса тревоги. Не так как было на днях, конечно, но ощущение не из приятных.
Нужно проветрить голову. Попытаться, по крайней мере. Досадно, что медитации мне уже не помогают: ведь раньше хватало усесться в живописном месте, сконцентрироваться на дыхании и спустя какую-то условную сутку ты уже находился в, скажем словом, состоянии "пустоты". Занимательная практика, выкидывающая с головы лишнее, и в целом сметающая всё. Сложно описать. Такое надо прочувствовать. Помню, когда в Японию только начал потихоньку вторгаться буддизм, я был одним из первых, а что уж тут скромничать, я был первым, сумевшим отточить сию технику, внимая очень невнятным объяснением китайцев.
Так. О чём это я... Поход! 
Пару деньков погуляем, а дальше можно в архив — перерыв нам, ясное дело, нужен, но и медлить нельзя. Думаю, компания организуется по пути — я умею людей притягивать, а особенно собутыльников; вряд ли им это к добру, но... 
Тьфу. 
Никакущий из меня праведник, верно?
Верно.
Даже зыбкое спокойствие в Поднебесной удержать не получается, лишь чехарда власти перескакивает на Токугаву — из-под полы вылазит старый-инвалид Богомол, жаждущий возобновить свой порядок, опоздав к столу Сэнгоку-дзидай. А этих у ставки предупреждай и предупреждай, что друзья не те, кем кажутся, а они дальше своего носа смотреть не хотят. “Ну, он же за нас!”, — говорят они. “Страна бы разодралась остатками сил Тоётоми без его помощи!”, — идиоты, точнее не скажешь. Да я и прихлопнул бы этого старика в одиночку, но куда... Стать врагом для сёгуната, а следовательно и всей Японии, из-за него? Чушь. Я умнее и найду выход без резни мечом; а если таки придётся махать — не проиграю. 
Мог бы предъявить “верхушке” воронов, дабы посмотрели, даже пробовал такое исполнить, но те не признают за ликвидное доказательство “магическую запись”... Эх, а раньше принимали, авторитет, как ни погляди, был больше. 
Сорвав пару веток, разложил их прямо на земле. В окрестностях споткнулся об приличного вида булыжник и решил, что он станет подушкой — с таким полевым набором день проводов Согии к “Небожителям” закончился.
Фух... 
Спину приятно кололи еловые ветки: с одной стороны должно вызывать дискомфорт, а с другой наоборот — лежишь, словно смирённый монах на иглах, пытаясь поймать, скажем словом, дзэн; прибавить сюда ещё вид на необъятное звёздное небо и забивающий нос запах хвои — и выходит идеальное место для медитации. 
Только вот... Что-то не так. 
Точно!
Я не умылся. 
В нескольких шагах от ночлега — ручей, где я, попинав камешки у берега, нашёл буддийские чётки, которые сюда прибило, по всей видимости, течением. Восемь деревянных бусин, скрепленных соломенной верёвкой-симэнавой и свисающая печать мастера — “Фудзивара”... Хм-м-м. Неужели Дзинпачи? Что дедуля забыл в здешних краях? 
Потеребив чётки, убедился — точно его рук работа! 
Зашелестели кусты — кто-то идёт. Не демон. Человек. Скорее всего юноша, если судить по размеренному шагу и банальной интуиции — девушка не станет бродить по лесу ночью. 
— Где же они могут быть? — голос парня. Говорит на китайском как на родном — таких не часто встретишь, — Мастер будет злиться на меня... — грустно выдохнул тот.
— Не это ли ищешь? — вынырнул ему на встречу я.
— ... — стриженный под плечи мальчишка испугался — страхом прямо завоняло, но виду он не подал, — Это, — попытался ответить твёрдо, — Верните, будьте добры, — осторожно продолжил на ломанном японском. 
— Верну, понятное дело, зачем мне они, — мы сблизились и я сумел рассмотреть его ханьфу — то же кимоно, только китайское, — Откуда они у тебя? — спросил, протягивая чётки.
— Подарок мастера, — он ответил сухо, рассматривая оберег на предмет повреждений.
— “Мастер” сам их сделал?
— Да.
— Хм... Значит, ты ученик Дзин-чана? — проскользил оценивающим взглядом. 
— Попрошу больше уважения к мастеру, — а парниша смелый в общении с незнакомцами, да ещё и на чужой земле! Может, я сейчас не наилучшим образом выгляжу, но ему тоже не помешало бы поубавить наглости.
— Я знаю того старого прохвоста больше чем ты, малыш, живёшь.
— Как я могу верить бродяге, спящему в лесу на кучке еловых веток? — бросив небрежный взгляд к моему "ночлегу", спросил китаец.
— Пошли к Дзинпачи, он меня сразу узнает.
— ... — китаец замялся. 
— Или ты только выдаешь себя за ученика Фудзивары? 
— Нет, как бы это сказать... 
— Говори как есть.
— Я потерялся. 
Ухмылку сдержать невозможно.
— Ох уж эти суровые японские дебри: шаг влево — потерялся, шаг вправо — сожрали ёкаи! 
— ... — мальчик шутки не оценил, — Пора бы представиться: меня зовут Вэньмин, — поклонился. 
— Рейкон-но Рёко.
— ... — он аж содрогнулся, боясь поднять голову обратно, — Тот самый?... 
— Мгм-м-м.
— Не верю. Вы не подходите под описание. 
Вот тебе и популярность. Уже под собственное описание не подхожу… Есть у меня одна мысля почему так получается — церемонии сошествия, а если уточнять: их непостоянство. Выходит так, что ежегодные пляски с веером проходят только там, где в предыдущем году была засуха, а в остальные места я не суюсь. Так и получается: фигура "Странника" где-то миф, идол, которому надо вознести молитву ради меча, а где-то постоянный гость. 
— В любом случае, я не собираюсь тебе что-либо доказывать, Вэнь-кун, — поймав раздражённый взгляд, продолжил: — И где ты виделся с Фудзиварой в последний раз? 
— То был холм с видом на замок Фусими...
— Он же Момояма, он же отжат Мицунари по доброй дружбе с Хидэёси... Хе-хе!
— ...
— Ты пока не очень в политику, да?
— ... — Вэньмин явно пожалел, что взял меня в свою компанию.
— Значит, мы не настолько далеко от людей... Это хорошо! Я тебя проведу.
— Вы точно знаете куда?
— Не отставай!

        
      
* * *

        
      
Китаец был до боли раздосадован, когда понял, что “холмов с видом на замок Фусими” несколько, и сильно устал, проверяя каждый из них. Нужный мы нашли только с третьей попытки, уже под рассвет.
— Кого ты привёл, Вэньмин? — спокойно начал Дзинпачи.
— Твоё восковое лицо не изменилось со времён нашей последней встречи.
— Некому зажечь огонь свечи, Рёко-чан! Ха-ха! — мягко рассмеялся дедуля. 
— Я же здесь не просто так! 
В ответ он приподнялся и подошёл ко мне с дружественными объятиями и приглашением разделить с ним чашечку чая. Фудзивара обладал неторопливыми манерами и напоминал фарфоровую статуэтку аристократа из Киото — одним словом, образ у него фактурный. 
— Мой ты милейший ученик, Вэньмин! — расплываясь в добродушной улыбке, Дзинпачи наклонился к мальчику, — Какого прелестного гостя нам привёл! 
— ... — на лице китайца читалось: “Я же не специально...”, — Всё для вас, господин. 
— Какими судьбами ты в здешних лесах, Рёко? 
— Да вот, к Киото иду, — наблюдая за тем, с какой грацией Вэньмин подливал в наши пиалы чай, ответил я, — Мне нужен городской архив. 
— Хм-м-м, — старик почесал подбородок, — Позволишь спросить зачем?
— Есть одно важное дельце... 
— Понял, секрет.
— ... — улыбнулся, — А тебя что вывело за стены города? 
— Желание выпить чаю, наблюдая за несокрушимостью замка Фусими.
— Ну, тут бы я поспорил...
— За несокрушимой красотой замка Фусими! — уточнил Дзинпачи, устремляя взгляд к Момояме, — За тебя, твердыня, — он уважительно приподнял пиалу. 
Донёсся запах свежескошенной травы. 
Вдалеке, по колени в рисовом поле, трудился старенький  крестьянин; жваво взмахивая кусаригамой и напевая песню, что-то вроде: “О-ох, летом рис косится, О-ох, и хорош будет рис зимой”. Наверное, ему большего для счастья и не надо.
Кроме песни меня сразу привлёк мягкий аромат скошенной травы: от него даже чай ощущался совсем по другому — словно отвар заиграл нотками свежей росы. 
Маття сложна в приготовлении — ещё за несколько недель до сбора листьёв её закрывают от прожорливых лучей, придавая тёмный цвет и сладкий, я бы сказал задорный, вкус; затем листья очищаются от прожилок со стеблями и тщательно, очень тщательно, перемалывают в ярко-зелёный порошок. 
Когда, кроме вкуса, и запах напитка обогащается летней свежестью — тут остается только наслаждаться: теплом, наполняющим тело от плеч к тазу; бодрящим ароматом, словно приглашающим прогуляться по склонам чайных полей и вдохнуть тот же морской бриз, под которым созревали листья...
Пригубишь отвар — встретишься с нежным послевкусием на губах, вдохновением на много свершений вперёд...
Ладно.
Замечтался. 
— Не хочешь рассказать о нём? — я кивнул в сторону Вэньмина.
— Один китайский торговец проигрался мне в карты и предложил расплатиться за долги своим сыном. 
— А ты, старый нелюд, согласился?
— Ха-ха! Он же сам предложил! 
— Вэньмин-куна никто не спрашивал, правда? — с долей издёвки я бросил взгляд к парнишке, покорно опустившему голову.
— ... — вопрос был проигнорировал, — А ну-ка спой нам что-то! — кинул Дзин в сторону ученика, — Ох, у него так хорошо народные песни выходят! — наклонился уже ко мне. 
Прочистив горло и вынув из чехла поношенного вида сямисэн, Вэньмин принял формальную позу, выпрямив спину, после чего начал слегка подёргивать струны, с неприятным хрустом подкручивая колки — настраивание инструмента тоже часть выступления. Наконец пошёл хрипловато-бархатный вокал:

        
      
“Когда Шинтаро-сан с горы
Спускается вниз, в город,
Молю, осветите дорогу повсюду,
Тысячами золотых фонарей,
Так он красив, так галантен,
Да, такой привлекательный мужчина!

        
      
Когда Шинтаро-сан с горы
Возвращается домой из города,
Разлей воду — сделай дорогу скользкой
(Чтобы задержать его любыми способами),
Так он красив, так галантен,
Да, такой привлекательный мужчина!

        
      

        
      
Шинтаро-сан с горы
Подобен праведным и спелым
Хурмам на высоком дереве;
Твоя палка никогда не достанет их,
Забраться на дерево ты не сможешь,
Так он красив, так галантен,
Да, такой привлекательный мужчина!” 

        
      
— Так он красив, так галантен... — опёршись на трость, Дзинпачи начал сонливо шатать головой, уставившись на гуляющую по ветру траву — она только сильнее укачивала, — Да, такой привлекательный мужчина... — тихо захрапел. 
Вэньмин поднялся, и, срубив несколько веток, воткнул их в землю, создавая приятную тень для своего мастера.
— Прошу простить господина, — поклон в мою сторону.
— Всё хорошо. Можешь отдохнуть, я тоже подремаю, — закинув руки за голову, лёг на траву и вскоре погрузился в сон.

        
      
“Лёгкий порыв
Кожу ласкает,
Зелено море.” 

        
      
* * *

        
      
Настало время двигаться обратно, и тут я понял, что дедуля с учеником пришли к этому холму пешком, а Дзин, между прочим, разменял уже шестой десяток, вот даже при гостях засыпает! На мой пассаж он ответил кратким: “Старым мышцам нужен тонус”, — и мы наконец-то ушли. 
После песни Вэньмина старику страх как захотелось хурмы, и только завидев придорожную харчевню, рядом с которой росло вожделенное дерево, он бросил в китайца многозначительным взглядом, а сам двинулся к ветхому домишке, “на привал”. Так называемую гостиницу держала пожилая пара, они вместе дольше чем наш Дзинпачи живёт — недурное достижение. Они нас радушно встретили, женщина сделала пару комплиментов и предложила горячий обед; для неё в новинку, что аристократ не обходит их заведение стороной, да что уж там, меня это тоже в какой-то степени удивило. 
— В детстве я радовался когда ел хурму, наверное из-за того, что ел я её крайне редко. Верно говорят: “Хорошего — понемногу”, — задумался, и добавил: — А то оно перестаёт быть хорошим.
— Идиотские у тебя мысли, Дзин. Стареешь.
— Если постоянно радоваться — надоест, — старик меня игнорирует, — Страдание привычнее человеческой душе, оно, как ни крути, главная причина и стимул к развитию: не хочется ведь продолжать страдать, а значит — надо что-то делать. А когда страдания прекращаются — приходит просветление. 
— Ладно.
— Ой, видно я заговорился. Извини. 
— Ты лучше бы снова уснул, а не впадал в бред. 
— И за мои паршивые манеры тоже прошу прощения... Под старость начал позорить имя Фудзивары. 
— ... — ох, я бы ему наговорил тут гадкой правды, но не выдержит же пожилое сердце.
— Куда запропастился Вэньмин? — задумчиво глядя на террасу, спросил Дзин.
— Может, додумался сбежать?
— Ха-ха! Никогда, — какая-то гадко-серьёзная тишина; внимание “мастера” привлекла пара журавлей, прилетевших поклевать угощение местной хозяйки — длинными клювами те ловко закидывали в себя зёрнышка, отвлекаясь только чтобы загадочно кинуть глазами вдаль; последнюю порцию трапезы горделивый самец уступил своей спутнице, а Дзин, мечтательно улыбнувшись, прокомментировал: — Думается мне, Рёко, у животных самая искренняя любовь. 
— Думаешь они могут испытывать чувства? 
— Почему-то я уверен в этом. 
— А я не...
— Они же как воплощение красоты нашей природы, — не дал мне ответить, — Куда там “нашей” — их природы. Чувства у этих малышей самые искренние. 
— А эти двое чем тебе не журавли? — немного раздражённо ответил я, кивнув в сторону хозяев харчевни. 
— Прелестные люди. 
Словно с картины художника слезли — сидели почти вплотную друг к другу и глядели то ли на нас, то ли в пустоту (я склоняюсь ко второму); старушка мило улыбалась, а её муж не подавал никаких признаков жизни кроме редкого, хриплого дыхания — пожилого хозяина буквально облепили мухи.
— Что для вас любовь, господин? — спросил Дзин у старца.
— ...
— Господин?
— ... — упорно молчит.
— Господин?... 
— Ах, извините! — спохватилась хозяйка, — Он плохо слышит, — и, вытянув голову к уху мужа, почти прокричала: — К тебе гости обращаются!
— А? — он недоумённо уставился на старушку, — Что, прости?
— Гости! Вопрос! Задают!
— Ох... Какой вопрос?
— Что!.. Для тебя!.. Любовь?!
— Любовь, — старик поводил взглядом по комнате, — Любовь... Это тяга к человеку, к её взгляду, к её манерам... Есть много важных аспектов любви... 
— Как по мне: любовь — морок, и ничего больше, — вклинился я, — Выдумка людей для людей. 
— Кого же ты потерял, Рёко? — внимательно выслушав хозяина и переведя взгляд на меня, спросил Дзинпачи, — Или мне уточнить — как её звали? — лёгкая улыбка. 
— Никак. 
— Очередной секрет...
Ситуацию спас Вэньмин с охапкой фруктов в руках.
— У вас всё хорошо? — протерев хурму и протянув её Дзину, спросил китаец.
— Всё замечательно... А для тебя, Вэньмин, что такое любовь?– Чувство над чувствами, — выдержав короткую паузу, пространно ответил парень.
— Ты как всегда лаконичен... — Фудзивара, разделив хурму пополам, протянул половину мне, а во вторую смачно впился остатками зубов, — Угощайся, друг. 
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Вельможи Киото называют жилище Дзинпачи “усадьбой камелий”, и неспроста: весь двор особняка был буквально устлан цветами жёлтоватого оттенка; кусты не отказывали себе в наглости перерастать стены поместья, радуя глаз проходящих мимо путников. Те же аристократы, к слову, любили и по сквернословить о нашем Фудзиваре, мол: “Человек посвятил всю жизнь разным искусствам, но так и не стал хорош хотя бы в одном из них”. Трудно не согласиться. Гончарное дело, живопись, чайные церемонии, каллиграфия, следовательно — поэзия и многое-многое другое на своём веку перепробовал Дзин, но высот ни в чём из перечисленного не достиг — всегда находился хотя бы один ушлый “мастер”, превосходящий славу старика. Но Фудзивара хорош тем, что напрочь игнорировал слухи — его мало заботили злые языки, которые, подобно хлыстам, облизывали спину. За такое человека можно уважать. 
Мы прибыли в Киото. 
Так уж мне нравиться гостить у высшего класса, что не задержаться здесь хотя бы на денёк я не мог. Тут тебя холят и лелеют больше чем дома: одежду свежую попадут, накормят, напоят, развлечения предложат... 
Сказка же! 
— Я бы сыграл с тобой партию в сёги, — заявил хозяин поместья, после того, как мы распили чай в гостевом павильоне.
— Не люблю я их... Нудные правила, да и ты меня постоянно выигрываешь — практики больше. 
— Думал, что тебе, как воину, больше нравятся именно они, — задумчиво почесав подбородок, пробубнил Дзин, — Всё-таки доска в сёги — поле брани, со стрелами, генералами, конями и колесницами. Игра для самураев, в общем. 
— Тюфу, сравнил, называется: я и “самураи”... 
— Не хотел тебя обидеть. Кхм. Может тогда в го? 
— Это уже получше. 
— ... — Фудзивара махнул рукой слугам, дабы те принесли доску для игры, пока Вэньмин принялся возжигать благовония — вынув из футляра хрупкую палочку, он приложил её кончиком к свече и огонь обнял благовоние, высвободив поначалу сладковатый, а следом глубокий аромат, всего пара минут — и комната наполнена им; проводив китайца за сёдзи, Дзин продолжил: — Го куда более мирная. Схожа на рынок, где нет деления на “пехотинцев” и “генералов”, тут ты равными фигурами пытаешься захватить как можно больше территории... Занятно. 
— Главное, что проста в освоении — бери да ставь камни, а там уже выкручивайся и полагайся на интуицию.
— Ты меня явно за нос водишь, Рёко, — с тихой уверенностью, отсёк он, — Хочешь создать впечатление раздолбая, не думающего о ходах наперёд, но я то знаю, что господин Бренный Скиталец начинает плести свои интриги ещё до начала игры. 
— Ладно-ладно, — невинно помахал руками, — Раскусил, дедуля.
Поднесли тяжёлую деревянную доску и два горшочка с белыми и чёрными камнями внутри. 
— Начнём? — улыбнулся я. 
— Хорошей игры, — кивнул Фудзивара. 
В го чёрные ходят первыми, получая от этого заметное преимущество на доске; дабы уравнять шансы игроков была придумана компенсация — коми, которая равняется шести с половиной очкам, добавляемым в конце игры белым. 
Дзин достал из горшочка горсть белых камней и прикрыл их ладонью, а я, немного подумав, вынул два чёрных. Хитро улыбнувшись, дедуля положил взятую кучу на доску и пересчитал их количество:
— Чёт! — вырвалось у меня, — Угадал! 
Произошла жеребьевка — нигири.
Задачей Дзинпачи было взять случайное количество белых камней, а моей — угадать: чёт или нечёт, выбрав либо один либо два чёрных. Я угадал и буду играть чёрными.
Приступили к партии. 
Его нельзя сбить с толку уверенными, на первый взгляд глупыми, ходами, Дзин постоянно считает сколько территории достается ему, а сколько мне — неопытный человек, взглянув на положение камней, сразу скажет: “Рёко-сан выигрывает!”, — ведь центр доски планомерно захватывается моими фигурами, пока Фудзивара мирно пожинает углы и стороны; но, на самом деле, нас разделяют жалких пара очков.
Что-то дедуля слишком уверен в своей тактике.
Надо бы отжать один из его углов. Хм. “Хочешь напасть на восток — пошуми на западе”, — поэтому, чтобы заполучить левый верхний угол, нужно укольнуть Фудзивару куда-то вбок, а лучше вниз. Так и сделаем. Разыгрываю несколько ходов в нижнем углу, угрожая развернуть здесь масштабную потасовку и он пока ведёться... 
— Хе-хе... — хитрый скрежет Дзинпачи. Неужто понял? 
Белый камень оппонента чётко даёт понять, что гениальный план провалился и старик готов отдать угол за счёт удачного развития фигур в центре. Моём центре. Для понимая: сейчас самое сердце доски заняла моя конструкция, больше подходит слово бестия, готовая пресечь любую попытку Дзина прорваться. Но мастер продолжает самонадеянно пытаться. 
Соединяемся. 
Укрепляем строй. 
Фудзивара явно был нацелен на прореху в моей защите, но одним элегантно выставленным камнем убавляю его амбиции. Попёрся с другой стороны! Ёкай с тобой, дедуля! 
— Тц, — вырвалось раздражённое.
— Что-то не так? — корчит “добрую” улыбку. 
— Ходи. 
Отжали кусок моей “бестии”... Не много — два камня. Отвечаю проходом в стан врага и явной угрозой прорвать его оборону. Он отступает, а я благополучно отбился. 
Дальше партия следовала более-менее размеренно — укрепляем территории, соединяем слабые конструкции камней и так далее. В этот момент я подрасслабился, как и Дзин, Вэньмин любезно поднёс нам ещё чаю со сладостями и стал смиренно наблюдать за партией. 
“Ты пропустил самое интересное, парень”, — не успела эта мысль тронуть мою голову, как Фудзивара глубоко впал в раздумья над следующим ходом и провисел так, пока в курильнице не догорела палочка благовоний — долговато, в общем. Китаец наклонился к уху своего мастера, что-то шепнув. Тут же Дзин засиял, уверенно поставил камень на доску и заявил:
— Я отказываюсь от коми. 
Это звучало громче, нежели: “Я победил”. 
Действительно, хороший ход. Он окончательно вырвался вперёд по очкам и всего лишь одним камнем убил “бестию” центра. Хорош, дедуля, хорош.
— Так уж и быть, — широко потянувшись, я подытожил: — Сдаюсь. 
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Анализировать поражение я не стал, так как попросту лень. 
Гостить у зажиточных людей и вправду до боли приятно, но настал час выполнять данное себе обещание — идти по делам. Нужный мне архив находился в соседнем квартале, по пути к которому, к пребольшому сожалению, лежал магазинчик саке: “Коли уж лежит почему бы и не зайти”... Светлая мысль! 
Выпили. 
Пошли дальше. 
Находясь на другом конце улицы я почувствовал, что в архиве сидит нечто недоброе. Одним словом — он осквернён. И это не какой-то очень живучий или сильный демон, скорее — бесформенное проклятие. Тёмная ци насытила здание до последней дощечки. 
Кто постарался? 
Старина Хоккори. 
Один из немногих “Мастеров Проклятий”, и единственный, сумевший подчинить демоническую силу, а потом натравить её на кого-то ещё. 
Это мы уже видели. 
С этим мы можем работать. 
Хм, так званое “проклятие архива” нам говорит: "Замок на пустой сундук не вешают". Тогда боком вылазит другая глупость — если Хоккори знал где лежат документы, что отчасти его компрометируют, почему старикан просто их не уничтожил?... 
Или всё-таки сжёг поганые бумажки, а сейчас ждёт, чтобы я попался в ловушку?
Не проверю — не узнаю. 
Я немного посидел у двери, обнявшись с катаной.
Что ж, пора. 

Глава 5. "Уцусэми".

Я никогда особо не зацикливался на демоническом смраде: ну воняет так что аж глаза вытекают — ничего особенного в этом нет. Не пахнуть же им свежими шелками, верно? Но в этом архиве стояло столь невыносимое амбре — меня не то что тошнило, меня, в прямом смысле слова, наизнанку выворачивало. Источал запах не демон, а проклятие, что, по сути, разные стороны одной монеты: проклятие — как распластанный по территории демон. 
Понадобилось несколько минут дабы свыкнуться с запахом.
Тут вылезла другая проблема — темнота. Здание заколочено; и ни один шальной лучик света не пробивался внутрь. Горели не пойми кем зажжённые свечи — редко, но общую картину давали: вверх и вдаль тянулись несчётные стеллажи со свитками. Занимательно, конечно, ведь снаружи архив не казался большим. На оставшиеся в шкафах записи ненароком подуй — они обратятся прахом. 
...
Что это выходит... Мне сейчас придётся шастать со свечой наперевес ища по всему павильону один нужный свиток?...
Дурная затея. Но как иначе-то?
Даже вороны от смрада поразлетались... 
Если я хочу взять под ручку Согию, привести его к ставке сёгуната Токугава и заявить: “Хоккори-доно вырезал всю семью молодого господина, подмяв под себя семейные владения дома Шитай”, — тем самым кинув тень на репутацию старикана, мне нужно хоть сколечки маленькое подтверждение этих слов, чтобы в ответ не прозвучало: “Это был не он”. Причём получиться бросить такую тень, которую не проигнорируешь, как раньше, и не отмахнёшься накатанным: “Хоккори-доно нам помог”.
Понятное дело я рассматриваю вариант явки к министрам и сёгуну без соответствующих бумажек, но хотя бы попытаться их найти стоит. 
Пол заметно поскрипывал, иногда даже проваливался. 
Архив стоит заброшенным аккурат с момента переноса основной массы бумаг в новую столицу — Эдо. А здесь, по “счастливой” случайности, завёлся проклятый дух, не подпускающий зевак ни на шаг. Смельчаки могут отделаться, как минимум, лёгким испугом; как максимум — разрывом сердца или чего хуже. Тут даже я оценить масштаб угрозы обычным людям не могу — больно странное проклятие. Вроде бы просто куча гниющих досок, пропитанных тёмными силами, а вроде и есть тут что-то недоброе, прямо лезвием над горлом нависающее. 
И ладно. Разберёмся.
На фоне ритмичного скрипа досок послышался скрежет — словно кто-то валит цветущее дерево, а то лишь гнётся в разные стороны и неприятно скрипит. 
Подойдя ближе, понял — это смех. 
Я не один.
За углом картина: безрукая старуха, похожая на скелет, с иногда свисающими, гнойными остатками кожи, сидела обнявшись с бумажным фонариком. Только взглянул на неё — остальные свечи в павильоне потухли, оставив маленький островок света. Руки у “библиотекарши” формально были — если два деревянных обрубка-протеза можно так назвать. Они изображали собой мужскую и женскую фигуры, а “кукловод” — кряхтящая старуха, весело вертела ими вокруг бамбукового штыка. 
Сцена началась с момента моего прихода, что подтверждалось сухим дёрганием её губ: “Дождалась”, — или я уже брежу и замечаю того, чего нет — вполне возможно. Вдоволь покрутив парочкой, она уставилась на каплю росы, выступившей на бамбуке — та плавно стекла и полетела вниз. 
Миг.
“Кап”.
Вихрь из образов, мыслей, воспоминаний.
Тихо. Вокруг белая тишина.
Ручейком начинают стекаться краски.
Ноги украсил каменный холод, бель вокруг мягко обняла, и стала показывать: 
“Рождение”.
Земля и небо — на самом деле, громадный рот, — и два ряда глыб вокруг скалы, по которой стекает ручьями вода: вылажу из глотки гиганта. 
Смотрим, что сейчас. 
Пред глазами возникла земля. Пасть парила высоко в небе, пуская струи тумана оземь. 
В голове закружилось. 
...
Нет.
...
Дыхание участилось.
...
Стой.
...
Хватаюсь за глыбы.
...
Не падай.
... 
Руки не слушаются.
...
Соберись.
...
Нет!
...
По спине пот.
...
Стой!
...
В ушах гул.
...
Не падай!
...
Соскальзываю.
...
Соберись!
...
...
...
Земля...
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“Стонет мандолина,
Бьётся эхом в стенки.
Скорлупа.”
— “Рёко” — женское имя, Саюри. 
— Ну... Пусть будет! 
— Ты неисправима. 
...
Боль.
Страх.
Больно и страшно.
Кому?..
Трясёт.
“Закончись! Закончись! Закончись!”, — 
Ногти впиваются в землю, конечности выворачивает, а в груди... В груди дыра. И рука, держащая сердце. Моё сердце. Кусок склизкого мяса пульсирует, обливается кровью... 
Кто сзади?
Чья рука торчит из груди? 
— Идиот-Тэцуно.
— К-кто? — слова вместе с кровью, — Тварь!
— Поздно. 
Вынув руку, фигура отдалилась.
Упал на колени.
— Фух, фу-у-ух, фух... 
Лбом о камень.
Не спать.
Не спать!
НЕ СПАТЬ.
Откашляться. Встать. Не уснуть. Не умереть. Не могу умереть. Не должен.
Опёрся на катану — встал. 
Капли крови, текущие вдаль, нужно за ними. Он там. Кем бы эта дрянь не была, она вёрнет мне сердце. И лишиться своего. 
“Архив”. 
Кто? Кто виноват в этом? Кто прижимает голову к подушке? Кто заставляет меня цепляться за жизнь?... Где я вообще!?
Вижу лишь рыхлую землю, отдающую серым цветом. Небо пасмурное. Деревья крюкастые. Из звуков... Свист ветра и... По ушах ударил детский плач. Протяжный вой день некормленного младенца, средь визгов которого слышалось то же имя: “Тэцуно”. 
Кто это?
Может это он виновен?
Он ответит.
Рана в груди всё никак не затягивается. Место мертво, мне неоткуда тянуть силы. Паршиво.
...
...
...
Ребёнок... Ребёнок?... Ребёнок! 
Оттолкнувшись от катаны бросился на лежащий свёрток.
Моё спасение!
Он орал что есть мочи, а я заглянул внутрь... Выкидыш. Искорюченный, с рыбьими глазами, мертвецки синей кожей, и обрубленными конечностями. Тоже мёртв.
— Ма.. ма!... Тэ.. ц.. у.. но!... — оно продолжало всхлипывать и трястись от плача, — Ко.. д.. ку!...
!?...
Послышалось?...
— Повтори! — начал его трясти, — Повтори, что сказал! 
— Кодоку.
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Тепло. Рядом с ней тепло. Лучезарная улыбка согревает даже задубевшие пальцы, лишь отойдёт — тело бросает в холод, становится как-то не по себе, словно от души кусок оторвали... Хочется крикнуть: “Останься со мной!”, — в мыслях проскочит жалобное: “Пожалуйста”, — а на деле ты сухо смотришь в след уходящей фигуре.
Кто же она?
Уютный запах сухого сена; звонкий хруст и закатные лучи... Саюри. Вижу, ты сидишь за ткацким станком, легко перебирая пальцами шёлк — следом бросаешь украдкий взгляд: “Неужели проснулся?”, — и смущённо отводишь его обратно...
Что-то не так... 
Вспышки: “Архив! Старуха! Мрак! Ребёнок!”... 
Вскочил словно после кошмарного сна — тело в холодном поту. Дыхание сбитое, лёгкие — печь; горло дерёт. Кое как собираю глазами картину вокруг. Лежу в болоте. Развалины сеновала. Дыры в груди нет. Услышав ритмичный бой под ладонью, устало, но облегчённо, выдохнул. Нужно успокоиться, уложить всё в голове и придумать как выбраться отсюда.
...
Думается тяжело... 
Как там писалось: “Семь вдохов — семь выдохов”?...
Концентрация. Взгляд — в точку, дыхание — в ритм, осанка — прямо. Сознание — чисто. 
Точно. 
Проклятие.
Именно оно насылает морок, пока жертва не сойдёт с ума, не умрёт, или не выполнит условие. 
Каждый раз я в новом месте и меня настигает очередное бессмысленное — действительно ли? — виденье.
Что делать? Непонятно. Где источник скверны я не представляю и примерно... Остаётся выполнить условие проклятия.
Что до его авторов — много ли я знаю существ, способных так просто управляться с демонами и скверной?
Да — Хоккори, старый навозник. 
Видения, судя по всему, черпают вдохновение в моей памяти, как только — отсюда и взялся, например, Кодоку... 
Саюри. 
Уж о ней Хоккори знать не мог, что не мешает проклятию колоть...
И с чего бы сейчас у меня минута покоя? 
Поднялся, отряхнулся от пыли и осмотрелся — не только сеновал лежит в руинах, но и вся деревня. Та самая деревня. Место, где жила Саюри. Место, рядом с которым я очнулся. Звуков никаких, словно их стёрли вместе со всем, что здесь цвело и пахло сотни лет назад — лишь чавканье луж под ногами даёт понять, что я не оглох. И на том спасибо.
Остальная картина от прошлого видения не изменилась — томный пейзаж окрашиваться не планирует. 
Думай.
Тебя заперли в своей же голове, в смрадной похлёбке из воспоминаний и кошмаров. Только ты один должен знать, где здесь выход.
Меня никто не обезоруживал — катана за поясом, и всё это время я нервно тереблю эфес, покусывая изнутри щёки.
— И о чём ты молчишь? — шёпот.
...
Этот голос...
Это он вырвал мне сердце.
Оборачиваюсь по сторонам — никого.
— Давай же, скажи, Тэцуно.
— Да какой, к чёрту, Тэцуно? — сверкнул меч.
— ... — ухмылка.
— Я устал. На тебе и оторвусь.
— Правда? 
Нависает тень — поднимаю голову. 
...
Глаз.
...
Вместо неба. 
...
Глаз.
...
Как у дикого вепря.
...
Глаз.
...
— Пустослов-Тэцуно. 
— Не думаю. 
Красное небо пошло огромной, красивой — в форме молнии, трещиной. Из неё стало литься ничто, без цвета и формы, со временем — непонятно как его тут считать, — в нём стали угадываться образы: воспоминания, ощущения, предпочтения и боли.
От трещины удивлённого глаза стали, как-то по детски даже, наивно расходиться новые и новые, образуя узор, в спадающих с которого лучах, к слову, стал узнаваться какой-то иной, важнее прочих образ...
С небес ещё слышались неловкие укоры, оскорбления и уколы, но мир, упоённый своим концом, перестал обращать на это внимание, и вскоре, мирно слился в бесформенный океан образов.
Тепло.
Хорошо.
Яркое на небосводе, вода — вода? — красиво играет светом звезды.
Воздух? Вода стала кружиться, расходиться, и выталкивать... — Меня? — поднимать на поверхность. На секунду замешкался, и вот, вода выстроилась ступенями, по которым я и поднялся.
Бесконечная, белая, яркая водная гладь, и...
Силуэт напротив меня.
Его силуэт.
Древний демон смотрит на древнего бога.
Улыбка.
Две. 

Глава 6. "Друг".

Очнулся в руинах. 
Архив, те кучки гнилых досок, что от него остались, распластался по земле, подняв на пол улицы облако удушливой пыли.
Тут как тут зеваки.
— Вы не успели войти, как эта проклятая рухлядь развалилась, молодой господин! — крикнул продавец саке.
“Древний бог”.
— Господин?.. — аккуратно подходит, — Всё в норме?
— Абсолютно.
— Может... Вам чем-то помочь?..
— Меня ждут.
— ... — того обсыпало холодом, — Как скажете... 
Пыль умолкает.
— Тэцуно, — мягкий голос, — Всё также... 
— ... — оборачиваюсь, — Как тогда.
— Как тогда... — он обнял взглядом звёздное небо и мягко улыбнулся.
* * *

        
      
Прибитыми к земле, по ощущениям, мы простояли с несколько часов. Не уверен. Одновременно хотелось подойти, обнять, спросить, в конце-то концов, как он, все эти сотни лет? Но тело отказалось. Глаза отказали. Слишком долгой была разлука.
— Его больше нет, Тэцуно, — наконец выдал Сэнрю.
— Кого? — беззаботно спросил я.
— Кодоку. 
— ?..
— Сам породил, сам и...
— ...Да понял я, понял, — потёр глаза, — Ха-ха! Поделом! 
— Только ты, кажись, не понял как, — подытожил он, поравнявшись и кинув руку мне на плечо, — Хотя, это уже не важно. 
— По стаканчику?
— Разве что чая. 
— ?..
— Ты что, опять забыл? — шутил демон.
— “Ха-ха”, — передразнил я, — Ну, по такому поводу-то можно! 
— Повод не повод, а пьяной скотиной быть не хочется. 
— Это ты сейчас не прозрачно на что-то намекаешь?
— Ага. На то, что ты почти с каждым встречным не стеснялся пропустить ”по стаканчику”, — и, выпрямив спину, добавил: — При мне, — ткнул пальцем в грудь, — такого не было!
Про Кодоку, он, к слову, поспешил. Я больше не ощущаю Веяния, но сам Демон Одиночества никуда не делся. Спрятался — да, но не больше. Столько лет гонятся за способом одолеть призрак, а в конце увидеть его в самом себе? Звучит как та ещё шутка. Кодоку породила моя душа. Душа ками. Обида на Тэнкана и Небесные Чертоги родили эпоху — сильнейшего среди новых, акума, подвинувшего Сэнрю почти на пять сотен лет. Я, прежде Тэцуно, жил-был — ковал мечи, — нищеватым божком на земле, пока не позволил себе завести дружбу с Демоном Смерти и не возмутиться уставу Небес, за что, собственно, поплатился: кара моего “отца” отправила в беспамятство на годы, оставив лишь одну установку — ковать защиту. Во “сне” родился Кодоку, а потом: проснулся, Саюри, деревня, новое имя, любовь, дети, “Вау, я проклят”... Ну, понятно. 
А с Сэнрю был уговор: чтобы со мной не сделал Тэнкан, я должен прийти в чувства, “осознаться”, самостоятельно, уйди на это хоть сто, хоть тысячу лет. 
Где-то с час мы просто прыгали с темы на тему, я выдавал что-то вроде: “А вот тогда было!..”, — а он: “Да я видел, видел...”, — но всё равно упоённо слушает. Несмотря на стойкое ощущение, что всех этих лет разлуки словно и не было, я хотел рассказать ему всё. Абсолютно всё. О каждом мгновении, часу, дне, годе, что мы прожили порознь. Следом пошло что-то осмысленнее, оказалось, они даже с Тэгами несколько раз пересекались, а под конец...
Душевное, скажем так. 
Забрались на крышу, смотрим на звёзды. 
— Ты успел жизнь прожить, — приняв обычную для себя позу “вольготного аристократа”, сказал Сэнрю, — Промучиться... 
— ...И снова смотреть с тобой на звёзды, — закончил я.
— Только.. что же случилось в архиве?
— Просчёт старого навозного жука, а что?
— Конкретнее?..
— Хоккори, не зная, решил проклясть бога.
— А идея?
— Я должен был провалятся в каматозе пока старик не доделает все дела, а потом уж ладно — разбудим. А тут я хоть и провёл в бреду какое-то время, но на деле не прошло даже пары минут.
— Правды ради, документы ты таки не добыл.
— Ну нет и нет. К демонам бумажки. У меня, вон, язык к луне подвешен, между прочим. 
— Вы бы сдружились... — ухмыльнулся демон, — Любите друг другу палки в колёса повставлять. 
— Ты того? — покрутил пальцем у виска. 
— С достойных противников выходят отличные товарищи, не помнишь? 
— Да как такое забыть..
— Очень просто, оказывается! Ха-ха-ха!

        
      
* * *

        
      
Как оно бывает у друзей: один предложил, другой взял да пошёл. Вот и мы выделили себе парочку выходных, чтобы пройтись по памятным местам, ощутить, скажем так, лёгкие покалывания ностальгии. Роща, чайный домик, вернее та дорога, у которой он раньше стоял, место знакомства, Нэко-храм... 
Среди бамбука, по традиции, померялись силами. 
Интересно, конечно, получилось, ведь на деле демон по очереди принимал вид всех поражённых мною “сильнейших мечников”; я, хоть и условно, но прошёлся по всем своим знаковым дуэлям, иными словами: трофеям “Кладбища Непревзойдённых” — места в резиденции Рейкон с катанами этих самых “сильнейших”. Вот так элегантно Сэнрю берёт и тычет меня лицом в мою же гордыню. Мол, посмотрите: этот ваш Рёко резал людей только из-за того, что люд считал их сильными. Ну да. Было дело. “Первый под Солнцем” на то и первый. Оглядываясь сейчас, а ещё и после спарринга с Сэнрю, мне даже немного стыдно за себя. Раньше никто не мог, да и не посмел бы, настолько прямо указать мне место. На то демон и настоящий друг, чтобы быть во всём равным. “Мальчишка с воздетым к солнцу носом”, — такое сравнение пришло мне в голову. Занятно. 
Следом мы посетили “Звездопад”. Тут и рассказывать нечего. Сэнрю пришёл, сплюнул, пробурчал: “Хвала небесным супругам, что этот осквернитель звёзд сгинул вместе с пародией на чайный дом”, — и мы пошли дальше. 
— ...На сим мосту и встретил Благодетельный Демона, — играл голосом пожилой сказитель, ритмично подёргивая последнюю струну сямисэна.
— О! О! О!.. — запрыгал на месте Сэнрю, — Про нас!
— Ага... — выдохнул я, — Только ты по спокойней реагируй, — кивнул на явно косившихся в нашу слушателей.
— Отдай мне свой глаз! — крикнул ребёнок в чёрном тряпье тыча пальцем в другого “актёра”, — Иначе конец тебе, божок жалкий!
— У вас помощники, Хосояма-сан, — улыбнулась рядом стоящая женщина, — Не мешают хоть? — явно мать мальчишек. 
— ... — старик, отрицательно покачав головой, продолжил: — Демон назначил Святому плату за мост — глаз.
— Возвращайся в ад! — второй парень, в белом, звонко прикладывает бамбуковый штык о голову товарища.
— Не честно! — порождение скверны в слезах, — Мама! Мама! Он опять! — затараторил первый, хныкая.
Как можно было догадаться — мы прибыли к месту знакомства. Тут историю о Гулком Колоколе, Звенящем в Ночи и Святом, Воздвигнувшем Мост знает каждая пересечная собака. Местных, ясное дело, не волнует, что мост уже триста лет как не тот и некоторые факты из истории были подтасованы, а некоторые так вообще... Преувеличены. 
— Никакие мы не покровители галантных юношей, — буркнул Сэнрю.
— А разве? — с намёком продолжил я, — Неужели всё между нами лишь шутка!? 
— Замяли.
— Всё с тобой понятно. 
— Что понятно?
— Всё, — и отвернулся, дабы демон почувствовал тяжесть женских манипуляций.
— Да ладно тебе, — ой, не ожидал я, что он тоже в образ войдёт, — Чем ты там опять недоволен? — бархатно прильнул Сэнрю.
— Замяли, — отпарировал.
— Вот так бы сразу.
Хосояма, старик в мешке из под риса с чудной повязкой на лбу, оказался крайне дружелюбным, и, понятно, — знающимся на местных легендах. Он рассказал, что историю о мосте поведал ему дед, а деду прадед, а прадеду... 
Логика, в общем, ясна. 
Даже стоит у дороги простенький идол, поклоняются ему как и для эфемерного “благополучия” так и для вполне реальной “удачи в поисках партнёра”. Пусть развлекается народ, нам-то с Сэнрю не жалко свои образы на это пожертвовать.
Хоть и образы давно не те.
У меня, как минимум.
— Вот скажи-ка, — кивнул демон в мою сторону, — Почему не использовать твои техники в бою?
— Чего? 
— ... — Хосояма тактично молчит.
— Представь себе: выскакивает на тебя группа бандитов, а ты их БАМ, — хлопнул он в ладоши, — и порывом ветра в условное дерево впечатываешь. 
— Как ты себе это представляешь?
— Как демонов молниями. В лесу.
Неприятненькое воспоминание.
— Оно скорей ритуальная техника, как Сошествие, например. 
— Сошествие.. — пробормотал Хосояма, — Так вы?!..
— Да-да, тот самый, он самый. 
Сидела наша троица, к слову, на том же мосту рядом с местом “выступлений” сказителя. Ну а что, здесь довольно спокойно: волны речки легонько бултыхаются, ветер ели покачивает, под солнцем греемся. 
 — Думаю, Хоккори давно додумался воевать этими “ритуальными техниками”, — Сэнрю решил потормошить раны.
— Мне и чистой силы с умением хватает.
— Не обижайся, но всё таки!.. Ты должен, как минимум, попробовать. Знаешь, ведь, какие демонюги иногда попадаются — так просто мечом и не разрубишь. 
— Юноша верно говорит, — покачал головой сказитель, — Сумей вы поразить тварь молнией, сбить с ног ветром, или вовсе окунуть в столп пламени — борьба с ними станет куда проще. А обучи этому простой люд — можем и о спокойных временах поговорить.
— Простой люд так и не научился мечи сохранять при себе, куда им к "столпу пламени".
— Особенные будут всегда.
— "Особенные", — цокнул я.
— И с Богомолом, дай Небеса, договоритесь! — вклинился Сэнрю, облокотившись на перила моста, — Ты свои секреты, он — свои.
— Думаешь захочет?
— Главное тебе, барану упёртому, захотеть.
Секреты у нас, скорее всего, одинаковые.
Ибо я попросту ума приложить не могу, как по другому можно воплощать эти самые “техники”.
Пора, наверное, объяснить.
Душа красной нитью связана с силами природы; именно от душевных "колебаний" рождаются демоны или цветут деревья Юме — такой выброс силы у человека случается непроизвольно. "Но что если мы попытаемся уловить это тоненькое перешёптывание между душой и нашим миром?", — именно этот вопрос озарил меня в начале создания собственной техники. Уверен, и Хоккори тоже. Только я, вот, раньше додумался. Ладно. Трудности тут начинаются с самого момента "уловить", ведь я очень долго совершал своего рода паломничества, дабы найти место с самым громким "шёпотом", и когда, наконец-то, лёгенький мандраж пробил кончики пальцев на ногах, я возрадовался: "Оно!". А потом уже и вполовину не так сложно: учимся удерживать связь, контролировать, а следом — использовать себе во благо. Нюансов, ясное дело, как звёзд на небе, но об этом можно и потом.

        
      

        
      

        
      
* * *

        
      
— Кошки лечат!..
— Даже раны на душе, — шутливо припечатал за ним я, — А местечко цветёт да пахнет, — окинул взглядом полные коробки с подношениями и множество дорогих, а главное заказных, изваяний местных хранителей. 
— Хорошая легенда не перестаёт приносить деньги роду даже спустя столько лет, — подхватил Сэнрю, — Нам-то и лучше — место остается таким же, как в памяти. 
— Как в памяти... — вздохнул я, смотря как нас окружает толпа во всю глотку мяукающих котов, — Позабыл им гостинцев взять.
— Угадай, кто никогда не забывает! — демон самодовольно вынул коробку с разящим изнутри запахом рыбы, — Налетай! — и полетели головы. 
Враг был всегда под боком. Банально, но правда же. Хотя, глупо скорее то, что я упустил едва ли не главный кусочек картины. Мой эгоизм не позволял всерьёз задуматься, что мы с Кодоку одно целое, ведь будь так — я бы демона с потрохами съел. 
Оказалось, не съел. 
Не сразу. 
Далеко не сразу. 
— Что надумал? — прочитал мысли демон.
— Ничего такого, — на мгновение замялся и присел на веранду храма; как бы ему сказать-то? — Этих лет словно и не было, — наконец выдохнул я.
— М?
— Да и я уже не тот человек, с которым ты дружил.
— Ну не надо тут этого самого — по детски наиграно, а в душе, кажись, вполне серьёзно, возмутился он, — Позволь мне решать, тот ты человек или нет. 
— Я себя не чувствую им.
— Оно и понятно, сколько лет прошло. 
— Для меня миг.
Сэнрю помрачнел и кинул в меня украдким взглядом, после чего отвернулся, выдавив:
— А для меня сотни. 
Молчим. 
В глаза било солнце, об ноги приятно ластились кошки, уже покушавшие начали улягаться рядом и едва слышно мурлыкать. Сэнрю брал на руки котят, прикладывал к груди и почёсывал им пузо, пока те не выкрутятся из хватки. Ноздри, вместо запаха рыбы, забил аромат благовоний, воскуренных местным покровителем. 
Есть некоторый дискомфорт в диалоге.
Незримая тень.
...
Я, ведь, спустя первые года жизни “за Рёко” потерял всякое человеческое, вместе с Саюри, жил помутнённо, главное — в компании вечного врага и “неполной картины”; отчего, как последний дурак, бесконечно мучался, отыгрывался, то силой то умом, напивался, предавался нескончаемому разврату.. список на девятьсот тысяч девятьсот девяносто девять пунктов, если вкратце. Когда как Сэнрю, подобно верному псу, не выпускал из головы наш договор и тихо ждал пока до меня не дойдёт... Вот уж, Идиот-Тэцуно. 
И не забыл же, не предал, а ждал.
— Мне нужно ещё о многом подумать, — наконец выдал я.
— Могу только представить, как тебе... — задумчиво ответил демон, — Навалилось уж слишком много. 
— ... — “спасибо” будет мало, любое слово слишком незначительно для благодарности, но как мне дать Сэнрю понять, что всё не напрасно? 
— Говорить не обязательно, — он уже в который раз лучисто улыбнулся, — Лицо вопит вместо тебя. 

Сказания. "Повесть о Богомоле".

Мы вернулись.
Тварь высосала все силы.
Под копытами лошадей болото, землю всё ещё вымачивает лёгкая морось, хоть ливень и миновал. Я подошёл к слугам, те помогли снять доспехи, дали сменную одежду. Кивнул в благодарность и ринулся к баням — ничего другого сейчас не хотелось. 
— Вернулся, Хоккори?
Сенши Мунэтоси — отец моего “владыки”, грузный мужчина в летах, разменявший уже восьмой десяток, но не теряющий жизненного запала. Он отошёл от дел клана в уединение с природой, взяв имя Ёсюин. “Отошёл” Мунэтоси очень формально, ведь в отличии от привычного для других домов “уединения” главным удовольствием для старика стало бесконечное сидение в банях, по его словам: “Моё тело забыло, что нужно умирать!”. Когда ты лишь подумаешь о том, что нужно искупаться, можешь быть уверен — бывший глава Сенши уже прогревает кости. 
— Да, — ответил спокойно, погружаясь к нему в чан.
— И как прошло? 
— Тяжело. 
— Малой тебя на легкие задания не отправляет! Хе-хе-хе!
— Господин сейчас в замке?
— Не-а. Шляется где-то, видать... С женщинами, даю слово! 
— Ему такое нравится, — заключил я. 
— Юнцу жениться скоро, а тут!... — сокрушался старец, — Как он будет род продолжать?
— Мунэори-сан умный владыка, его пристрастия не застилают глаза, когда доходит до дела. 
— Может, так оно и есть. Не мне уже его судьбу решать. 
— Собрались умирать? — улыбнулся я.
— А то ты не понимаешь, — на миг на лице старика мелькнула былая серьёзность, но Ёсюин сразу вернулся к образу.
Он про Нобунагу, и его радикализм — Великий Объединитель не приемлет нейтралитета, который занял дом Сенши. Если ещё грубее — Мунэтоси уверен, что их вырежут подобно боевым монахам и синоби. 
Не далеко от правды.
Ёсюин с виду наивный старик, который и мотылька не обидит, сейчас не скажешь, что он самолично вёл дом Сенши до прихода Мунэори. 
— Вы уж точно выглядите моложе моего, — заключил я, — Хорошо сохранились.
— Не утомительно по заданиям бегать? — намекнул на возраст.
— Вы и сами знаете, — вернул колкость.
— Эх!... А помню, когда ты только к нам пришёл...
Занимательная то вышла история.
Стоит начать с того, что Сенши всегда были непоколебимы в своём нейтралитете — это меня и заманило в стены охотников на демонов. Но наняться самураем было задачей не из простых, ведь только я появился у врат замка — вышел хозяин. Мои намерения были отчеканены на лице — Мунэтоси, на тот момент глава Сенши, увидел это, а я пал перед ним ниц. Подойдя, он прошептал на ухо совсем непонятную загадку, которая сначала показалась больше шуткой, нежели испытанием. Не сумев дать ответа я ушёл, пообещав вернуться. В поисках ответа минул год, и я, поняв мудрённый замысел Мунэтоси, вернулся и не успели мы вновь пересектись взглядам, как господин с улыбкой выдал: “Ты принят”. 
— А вдруг я неправильный ответ нашёл?
— Ты так и не понял, Хоккори.
— ?...
— На эту загадку каждый ответ был правильным. Или “правильного” не было вовсе. Суть в испытании.
— ...
— Ладно, давай о другом. Как думаешь с Нобунагой выйдет договориться? 
— Полагаюсь на господина Мунэори. 
— Его раздражает наш нейтралитет — поддержки хочет, видишь ли. А коли не станем...
— ... 
— Тебя это хоть немного волнует? 
— Моя задача — служить, если будет — умру. 
Я лукавлю. И он об этом знает. И я знаю, что он знает.
Этот немой договор между нами существует очень давно. Иногда старика пробирает на откровенность, но я ни разу не поддался на его уловку.
— Как скажешь, — Ёсюин рассмеялся, а потом отвлёкся на шум снаружи, — Приехал, сынуля!
Сенши Мунэори — мой господин.
Телом он удался в своего отца: широкие плечи, крепкая статура, большой рост; лик другой: злее — брови вразлёт, чертами лица тот напоминал скалистые горы империи Мин. Юнец грамотно пользуется страхом, что дарит своим видом — противники могут отказаться от битвы, а мертвецы и вовсе кинуться наутёк от пронзающего взгляда Мунэори. 
Парень смотрел одним глазом.
Второй ему вышиб родной отец. Это сегодня он отдыхающий в банях “Ёсюин”, а раньше Мунэтоси был правителем жёсткой руки, не постыдившийся во время одной из тренировок лишить сына глаза. Вот так и ходит Мунэори с цубой от катаны вместо повязки на глазу. 
Я слышал ещё одну историю об отцовстве бывшего главы Сенши. Когда Мунэори был совсем юн, необрит в самураи, он с отцом и младшим братом пошли на рыбалку. Во время игры брат Мунэори зацепился ногой за водоросли под водой и начал тонуть, тогда отец сказал старшему: “Спаси его”, — когда сам легко обмахивался веером, сидя на берегу. Мунэори не мешкая прыгнул в воду — спасти младшего брата было не трудно, но коварная водоросль обвилась и вокруг ног мальца, из-за чего тонуть начал уже он, видя только, как по ту сторону водной глади отдаляются две фигуры. То ли инстинкт, то ли чудо помогло Мунэори всплыть и догнать семью, отец, заметив старшего сына, выдал: “Пошевеливайся”. 
Тиран воспитал идиота.
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— Вы выглядите крайне обеспокоенными, Мунэори-сан, — на веранде распевались сверчки, под лёгким дуновением вечернего ветра колыхался огонёк свечи. 
— ... — он едва заметно сжал кулаки, помрачнел, а затем спросил: — Потери?
— Четверть отряда ранеными.
— Рассказывай.
— Как я предполагал: в деле оказались замешаны разумные демоны. Из-за отсутствия подготовки и снаряжения мы попали в засаду, откуда выбрались с трудом. 
Атмосфера накалилась до предела. По сути, я только что вывалил на своего “господина” — как он считает, факты его некомпетентности.
Когда я узнал про задание сразу вспомнил о похожих случаях, и не преминул рассказать об этом, предложив подготовиться. Необходимо было собрать комплект особых благовоний Акушу — не самое дешёвое, но и не очень дорогое снаряжение, начинает невыносимо вонять, когда в округе оказывается демон.
Опытный владыка только отмахнулся, сказав, что я брежу, а такие траты казне ни к чему. 
В голос я добавил злости и обиды, парень должен думать, что меня понимает. Мол старый вояка обижен, и стоит за своих подчинённых горой.
Действительно же... Неприятно, когда хороших кадров убивают попусту, но тут и этого не было — за годы я много видел, чтобы не злиться на идиотов, тем более без причины. 
— Ты меня обвиняешь?
— Только следую вашему приказу, — склонил голову, нельзя наглеть больше, чем согласны вытерпеть от “Бывалого воина”.
— ...Но на этот раз вы справились.
— Ребята себя хорошо проявили, — после атаки на гордость всегда должна идти лесть.
— Я отдал тебе лучших своих людей. 
— Правда, — “остываю” и с “благодарностью” кланяюсь. 
После того, как Мунэтоси принял меня на службу я прошёл путь от мальчика на побегушках у каждого мало-мальски опытного воина, к члену личного отряда господина: тем, кого отправляют на опаснейшие миссии. При власти Мунэнори дела обрели новый свет и уже мне выдали личный отряд, состоявший из приближённых к даймё лиц. 
Слуги поднесли подогретое саке. 
Наблюдаю за действиями парня — если возьмёт, возьму и я. Своеобразный знак “вежливости” и “уважения”.
Мальчишка любит довольствоваться женским вниманием, только изредка притрагиваясь к алкоголю и табаку. Но он не спешит, так что, видимо, не в этот раз.
— Тебе нравится служить мне, Хоккори?
— Да, — такие ответы доведены до автоматизма.
— И разница в возрасте тебя не смущает?
— Я считаю вас человеком, постигшим мудрость в ранних годах.
— Ты служил моему отцу, потом мне — неужели твой план: пережить всех глав Сенши? В чём секрет долголетия? 
— Вам этого знать не хочется, поверьте на слово.
— Я и сам помню, как ты говорил: “Как ручьи впадают в речку, так и Пути Стойкости и Мудрости льются в Вечную жизнь”.
— Я был пьян, — пожимаю плечами.
...
— Как там звали твоего буддийского наставника? Дхарма?
— Именно.
Видимо решил напоследок чего-то от меня добиться. 
— Я помню как ваша секта ходила по деревнями, выпрашивая пожитки и работая за битый грош. 
— Покровитель говорил, что так мы становимся ближе к просветлению.
— Деревенские не были рады вашему аскетизму. 
— И вы по началу тоже.
— Секта людей бродячей внешности не внушает доверия... — с долей пренебрежения дополнил: — Монахи не отличаются честолюбием.
Я был буддийским монахом до прихода к дому Сенши. 
Незамысловатый путь бродяги не внушал мне доверия: побираться у крестьян и работать на полях за всю ту же еду не то, чего я жаждал. Но Дхарма владел очередным секретом на пути к бессмертию — последним. Поэтому пришлось долго ждать, подобно богомолу на ветви бамбука, и нанести один, чёткий удар по древним знаниям буддистов. 
— Мне не нравится обсуждать прошлое, — пора заканчивать с откровенностью: — Можно нескромный вопрос?
Мунэори кивнул. 
— Вы не часто расспрашиваете своих слуг о их прошлом. Что-то случилось? 
— Нобунага отправил гонца, — отчеканил парень, — “Последнее предупреждение”.
— И что мы будем делать?
— Я останусь в этом замке до последнего, вместе с отцом, а ты — можешь брать отряд и уходить.
— Извините, не могу, — могу. Именно так и сделаю.
— Должен.
— ... 
— Не сопротивляйся, Хоккори. Отныне ты больше не слуга.
Наконец-то. 
— ...Ты ведь только этого и ждал? — на его привычно хмуром лице проскользнула тень усмешки, — Вошёл к нам в доверие, пробился к чину командира и теперь сохранишь подопечных, наблюдая как тлеет твой бывший дом. 
— Это только догадки, — возвращаю усмешку. Он всё-таки что-то да понял.
— Я уже уведомил борцов покидать замок. “Бесчестно не умереть вслед за господином”, — сказали они мне.
— Они самураи, их так воспитали. 
— А ты? Не самурай?
В ответ усмехаюсь.
Мы друг друга поняли.
— Да уж. Можешь идти, — даёт отмашку.
...
— Помолись, Сенши-но Хоккори, — напоследок, не оборачиваясь, попрощался бывший господин, — И уходи с миром.

        
      
* * *

        
      
Я откланялся, и вернулся в свои покои. 
Пора уходить. Достаю свёрток с регалиями — подарок неба и моря, прячу их в походную сумку.
Помолиться, значит...
— Мои глаза будут видеть только лучшее в людях... 
Можно было бы уйти сейчас, но проще оказаться в гуще боя, чем с репутацией труса собирать свой отряд по окрестным землям.
Вскоре послышались первые выстрелы из аркебузы. 
Образы Просветлённых не дрогнули. 
— Сердце — прощать худших... 
Замок содрогнулся от ударов об стены, посыпался потолок. 
— Душа — никогда не терять надежду... 
Накренившись, статуя Хатимана с грохотом упала на сёдзи. 
— Таков мой обет. 
Просьба услышана, Мунэори-сан.
Я спокойно вышел в проделанную дыру.
По звуку можно предположить, что Нобунага использует так называемых “Черепах”, штурмуя стены замка, прикрывая их аркебузным залпом. Если предположить, что закостенелые слуги дома Сенши ослушаются Мунэори и останутся с ним до конца — Ода получит сопротивление. 
Вялое и недолгое — зато с честью.
Ну а нам хватит, чтобы не слишком торопясь уйти.
— Вот и вы, Хоккори-сан! — подбежав к заднему выходу из крепости, услышал голоса подчинённых, — Мунэори-доно велел бежать, но мы...
— Тихо, — прервал я властным жестом, — Больше никакого “Мунэори-доно”. 
— Некоторые загнанные в угол слуги совершили сэпп...
— Я не просил доклада.
— Но как же, Хоккори-сан?... 
— Мы уходим.
— Где твоя честь, Хоккори!? — выкрикнул один из старших самураев — Ёритомо.
— Пожалуйста, — оборачиваясь к успевшему подхватить огонь замку, киваю, — я не буду упрашивать.
— Как быстро ты возомнил себя главнее всех!
— Не трать моё время.
— Ты должен был первым броситься в огонь! За господина Мунэори!
— Нет, не должен. Меня отпустили — вас тоже. Повторю в последний раз: хочешь — уходи, силой не держу. 
Воздух застыл в ожидании всплеска.
Я лишь лениво положил руку на цуку.
...
...
...
Он презрительно плюнул на землю между нами и вернулся в пылающую крепость. 
— Идём.
Ещё десяток человек решили последовать примеру самурая: кто-то с нерешительностью, кто-то со страхом, кто-то с таким же презрением в глазах. 
— А нам что вы прикажете, Хоккори-сан? — наивно спросили молодые, недавно обритые юноши.
— Служить. Пойти за мной и вместе возродить дело дома. 
На том и сошлись. 
Увидев валящий со стороны конюшен дым, я приказал уходить на своих двоих — притаиться в лесу, а когда облава закончится собраться в развалинах на юге от чащи. Там мы обсудим что делать дальше. 
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Я знал к чему всё идёт: знал, что замок Сенши будет разрушен; знал, что остатки клана достанутся мне. 
И ждал.
Держался в сторонке и исполнял приказы, пока история не сделает всё сама. 
Старик понял давно, его мой нейтралитет полностью устроил, парень, кажется, всё-таки догадался, но только сейчас.
Не чувствую ни радости ни грусти. 
Случилось то, что должно было, то, чего я ждал.
Пожалел бы старика, но ему, чтобы сам Ёсюин не говорил, оставалось недолго.
Парень... Не справился. Может к годам шестидесяти он бы поумнел, но так...
Время учит смирению. 
Не стоит жалеть о том, кем человек мог стать, не стоит жалеть о том, кем он был.
Он есть, и только сейчас.
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Как и было оговорено, мы собрались у заброшенной хижины на окраине леса. Я окинул взглядом остатки борцов: здоровые и хромые, старые и молодые — здесь собрались те, кто ещё верит в возрождение клана Сенши и те, кто верит лично в меня.
Со временем все они станут идти за моей фигурой. 
Ну а пока...
На их лицах отчаяние: они утратили всё — остались без господина. Согласно уставам кодекса, мы должны были дружно совершить цуйфуку — умереть вслед за владыкой; уверен, многие в замке Сенши так и закончили, но среди сбежавших со мной нет людей живущих честью — такие мне и нужны. 
Люди, верные идее, желающие жить, и не чтущие догматы общества — те, кто станут командирами, идеологами, и свитой новой идеи.
А честь...
К демонам честь. 
Да и хвалённой самурайской доблести в обществе давно нет. Сколько бы я всматривался в прожитые годы — мало в них того, что чтут воины в “Бусидо”. 
В своеобразном лагере стоит тихий, пожёванный отчаянием, шум. 
Остаётся дать им надежду, смысл продолжать жить.
— Я хочу вам кое-что показать.
— ?... — самураи молча повернули головы.
Под лёгкое мерцание костра я вынул из-под доспеха яшмовую подвеску, обнажил висящий на поясе меч и положил на пенёк зеркало. Все заинтересованно подошли, разглядывая артефакты, старшие воины изумлённо округлили глаза:
— Хоккори.. ты... 
— Откуда?... 
Перед нами лежали три священные сокровища Императора Поднебесной: Зеркало Мафуцу, Меч Кусанаги и Ясакани-но Магатама — во время великой битвы при Данноурэ бабушка юного императора выбросила их в воду, дабы регалии не достались победителю морского сражения; кто же знал, что их вынесет на берег вместе со мной... 
— Только того и ждал, чтобы наш клан пал, и ты мог заявить о своей "божественной" власти... — сказал один из борцов, Рюу, с явным пренебрежением.
— Ты помнишь, что я сказал Ёритомо? 
Его напор поутих.
— Это чувство изъедает, Хоккори! Думаешь, нам льстит доля ронина? 
— Ты мог остаться с господином Мунэори до конца. Тем более, кто тебе сказал, что вас ждёт доля ронинов. 
— ... — Рюу недовольно сжал кулаки и топнул ногой, притихнув. 
— Этого, — обвожу руками регалии, — не видел даже господин. Вы доверились мне, покидая замок, и я ответил тем же. Вместе мы начнём новую страницу в истории дома Сенши.
— Эти глупости можешь внушать молодым! — снова воскликнул бунтарь, — История знает таких как ты — рвущихся к власти, а следом утопающих в утехах! 
Этот парень, Рюу Кё, не был в моём отряде, он слишком слаб для воина высшего ранга, но язык у него длинный, сеющий раздор; кроме Рюу решились сбежать лишь мои личные приближённые и новички, то бишь те, кто не стал бы сомневаться. 
— Ты поведёшь Сенши в бездну! 
— Откуда тебе, разгильдяю коих поискать нужно, знать? — подал голос второй самурай — Киёмори. Прослуживший дому Сенши пять десятков лет. По совместительству — самый доверенный из моих людей, — Мы множество раз шли бок-о-бок с Хоккори-самой на встречу смерти, пока ты осушал запасы саке в ближайшем кабаке. И ты смеешь упрекать господина?
Он преклонил колено, и склонил голову, произнося традиционную клятву верности:
— Я никогда не буду хуже других на Пути Воина. Я буду всегда служить своему господину. Я буду всегда почитать своих предков. Я буду служить людям с состраданием и ради их блага.
За ним повторили и другие.
Наконец, сдался последний — Рюу. Такие как он чаще всего безвольны, не способны решить ничего сами, а если загнать их в угол, как сейчас, начинают обвинять и метаться.
Легко.
Это было слишком легко.

Глава 7. "Голоса".

Это было тринадцатого дня второй луны года Тигра, последнего года эпохи Хэйан. Два дома сошлись при заливе Данноура. Нас было заметно меньше, каких-то пять сотен кораблей, а гэнцев, червей из Минамото, три тысячи. Три. Я знал что умру. Но умру за честь дома Тайра. Тогда Томомори, мой верный друг, вышел на нос корабля и объявил: “Победить совсем или быть совсем разбитыми зависит от сегодняшнего дня. Слушайте же все вы! Идите вперёд на врага, пока не остановит смерть! Не смейте отступать, чтобы вернуться живыми! Соедините сердца ваши в одно, соедините силы ваши вместе! Захватите Ёсицунэ и не останавливайтесь, пока не будет так!”, — но далеко не Ëсицунэ был моей целью. Да, он ведёт войско врага, но противнее был Сигэёси — предатель, перешедший к этому самому Ëсицунэ. Он пошёл да сдал наш план. Испугался. 
Град стрел. 
Бой принят. 
“Ты принесёшь мне их головы, Хоккори, — сказал холодно Томомори, — Лишь ты один в силах”. Слова звучали как прощание — в ответ я лишь кивнул, и, сбросив шлем с броневыми рукавами, дождался момента дабы перепрыгнуть на корабль к Ëсицунэ, где должен был ошиваться Сигэёси, и принести им смерть. Задержать, конечно, пытались. Кроме верных псов гэнцев я встретился с неким Аки, обладающим силой тридцати воинов, но куда ему — во мне целое войско. 
Увидел фигуры. 
Они.
Сигэёси подох, моля о пощаде; Ëсицунэ побрыкался, но в аду первый второго долго не ждал. А я, по молодости идиот, расслабился и пошёл обратно, чем поплатился — Аки, сумевший оттянуть свою кончину, обнял меня, прыгнув в воду.
Очнулся уже после битвы, на берегу моря, где-то очень далеко от Данноуры. А рядом лежали регалии: подвеска, меч и зеркальце. Бабушка вместе со своим внуком — юным императором, которых мы держали у себя в плену, бросилась в воду, прижав к груди воспитанника; между ними — священные регалии. 
— Иначе как подарком судьбы это не назовёшь, Хоккори-сэнсэй, — дослушав байку, хекнул Норайо.
— Может подарок, может кара. 
Я очень долго думал после той битвы. Для обычного человека неприлично долго. Вопрос: “Почему я?”, — не давал покоя. Ну вот как юный воин может продолжать жить, когда под нож пустили его господина, друзей, слуг, невесту — растоптали всё за что он воевал? Никак, правильно. Так я стал искать для себя альтернативы, цепляться за жизнь и, в конечном итоге, пришёл к аскезе, другими словами — духовным практикам; к идее плана, что начал зреть уже тогда. 
Сейчас мы с Норайо двигались к рыбацкой деревне близ этой самой Данноуры. Души дома Тайра нужно проведывать каждый год и не потому что они “взбунтуются”, мы не в сказке живём, а потому что надо. Во мне их кровь, они умерли, а я, вон, до сих пор бренную землю топчу. 
Отдавать ежегодное уважение — меньшее, что могу сделать. 
— А дальше в столицу? — спросил Журавль.
— В столицу, — выдохнул я. 
— ... — он замялся, — А вам не?..
— Страшно?
— ... — Нора кивнул.
— Нет. Не страшно. И почему должно быть, по твоему?
— Ну, вот так заявится в Эдо, маршем из мертвецом... — ему прямо тяжело подбирать слова. 
— Я еду повидаться с другом. Показать ему свои достижения. 
— Пф. “Другом”, — было мне ответом.
Как бы не бурчал Норайо, но с Токугавой Иэясу у нас хорошие отношения. Я вложил немало сил в это дело и бывший сёгун, старейшина рода, считает меня другом и верным союзником. Тут я нарушаю девиз дома Сенши — “Люди нам не враги” — помогая взять верх при Сэгикахаре, здесь начинаю подбирать весь послевоенный сброд, там провожу благодетельные акции для обездоленных — всем видом провозглашая себя плечом, на которое можно положится. 
Марш мертвецов, Шествие, устраивается не для того, чтобы испугать сёгунат и правящую верхушку, скорее наоборот — показать, что давно висящая в воздухе проблема демонической угрозы решена. Мертвец подчинён. Являясь в Эдо верхом на уродцах я не оставлю в этом сомнений.
Напрашивается вопрос: “А что странник?”.
Ничего.
Все его потуги в сторону поиска документов и игры с наследником дома Шитай не кидают тени на мою репутацию. Я уж позаботился, чтобы так называемый “захват” был грамотно обставлен со стороны бумаг: отчёт сёгунату составлен холодно, с фактами, которые одновременно и нас делают правыми, и забивают клин в репутацию Шитай. Добавить ещё, что в народ мы пустили парочку других слухов — получаем идеально отыгранный спектакль. Слово “спектакль” подходит не совсем, ведь откровенной лжи в моих отчётах не было. Шитай заслужили свою участь. 
Убрать наследников, старших братьев мальчишки-Согии, пока те в ссоре с отцом скитались по миру не составило труда — их бы и так не искали; а стать регентом младшего — ход, как по мне, блестящий, ведь даже сейчас ко мне претензий не будет — “спаситель рода”, как никак. Вот где действительно вопрос был недоработан, так это в самом младшем сыне Шитай — всё-таки надо было заняться его воспитанием, промывкой мозгов, лично, дабы не случилось того, что случилось.
Так или иначе на претензии бессмертного с дружком ответить, конечно, придётся; как и переехать, наконец, из родового поместья. Благо, у Сенши скоро закончиться строительство собственного родового замка. 
— Вы меня раньше никогда не брали меня с собой, Хоккори-сэнсэй, — сбил с мысли Нора, — А тут и историю поведали, и лично показать хотите... — с удивлённым тоном, он выдохнул клубок табачного дыма, — Особенные деньки пошли.
Норайо потерял Рэна. Для него эти “особенные деньки” далеко не радостные, кётай скуривает уже ёкай-пойми-какой свёрток табака, но оно его что-то не успокаивает. Собственно, поэтому я его и взял. А то они там в резиденции бы с ума сошли, на пару с Йуруши, павшего монаха оплакивать. Так хоть отвлечётся, погуляет. Что на счёт меня: да, жаль парня, верный был малый, но Карп на то и Карп, чтобы плыть против течения, выбрав вместо тактического отступления смерть — не пойми зачем. 
Его никто не толкал. 
Странник топорно, но чётко, объявил нам войну. Войну, которая никому сейчас не нужна и проявляется только в том, что мы друг другу время от времени пакостим. Вот, например, как было с архивом — я поселил туда подчинённое проклятие, а он ненадолго, но таки застрял, главное — застрял безрезультатно. Убил впустую время. Хотя, спорно. Там точно произошло что-то неладное, как минимум, интересное. Но что, именно я, вероятнее всего, никогда не узнаю.
Истинно другое — мне придётся пойти на попятную и проглотить обиду за смерть Рэна, попытку выкрасть наши тайны вороном, Согией, Тэгами; позабыть о войне кланов Рейкон и Сенши, если говорить проще. Даже не забыть, а удачно использовать как факт в переговорах, и если они пройдут хорошо, то Согия поступится своей обидой за смерть семьи, получит обратно поместье и шанс возродить род, а я “забуду” о том, что они у меня под носом чудили. А время уже нас всех рассудит. Приходится отодвигать свою гордость, дабы сохранить мир в стране. Как никак, у нас со странником цели схожи, поэтому найти общий язык мы должны, забыв о стычках в прошлом. Я-то смогу мудро придержать обиду, а сможет ли мальчишка? Вопрос хороший. 

        
      
* * *
— Наивно было думать, что мы просто прогуляемся, — ухмыльнулся я, наблюдая за тем, как Нора осваивает новый способ тренировки духа. 
— Я в вас не сомневался, Хоккори-сэнсэй... — тяжело выдохнул он, сбрасывая со лба капли пота. 
Тренировка проста — нужно острием катаны набивать монетку столько раз, сколько скажет Господин, а Господин велел заниматься пока не прозвучит слово: “Стоп”. 
— Я в тебе тоже, — скосив в его сторону ленивый взгляд, кивнул я.
Очередное звено. 
Чтобы обеспечить людей настоящей защитой от мертвецов — властью над ними, мне необходимы посредники, готовые взять на себя ответственность за безопасность народа; оные: группа кланов, с которыми у нас, Сенши, хорошие отношения. Этой реформой я планирую установить почти полную власть над рынком борьбы с демонами, так как только у "наших" будет самая эффективная техника.
Сначала нужно научить Нору азам, ни о каком Подчинении пока речи даже не идёт. У той же Йуруши всё получилось почти сразу. А тут.. состоявшемуся воину крайне сложно перестраивать стиль боя, пытаясь набить монетку остриём меча более сотни — нескольких сотен, раз. 
Норайо сдался, и не дожидаясь “Стоп”, ударил по монетке так, что та, вонзившись в шишку, едва ли не загнула молодую ель. 
— ... Журавль кинул в меня взглядом, ожидая сначала похвалы, а следом хоть какой-нибудь реакции. 
— Я ведь не сказал “Стоп”.
— А у меня сотни раз закончились.. фу-у-ух... 
— “Закончились”?
— Дальше только тысячи. 
— Неплохо. 
— Когда я смогу стрелять молниями? — прикурил он, сбрасывая напряжение. 
На что я лишь недовольно цокнул. 
У него вообще слабая предрасположенность к Подчинению стихии. Душа каждого человека неразрывно связана с Сейкацу, именно из её негативных "выбросов" рождаются разномастные демоны, тогда как от светлых пускают корни священные деревья. Однако не каждый способен ощущать эту связь и управлять ею. “Ощутить связь” — первый шаг моих людей к освоению родовой техники. Тот же странник, к слову, вполне себе повелевает погодой, как и я молниями, только его техника использует светлую часть души. Янь. Моя же — тёмную. Инь. 
И явно не просто так. Он не человек, это я понял, соприкоснувшись с его душой в ту ночь. Не демон. 
Тогда?.. 
Ками?
История получается складная. Представим душу человека в виде сосуда, где бултыхается как Инь так и Янь. У демона же “душа”, если к ним это вообще применимо, чисто чёрная, тогда у существ божественных должна быть чисто светлой, верно? По уму да. Тогда почему странник не объявил себя Богом, коптящим небо на бренной земле? 
Не понимаю его логики. 
Тем не менее, тёмное начало в душе я подчинил себе полностью. И если Инь в сосуде преобладает — я его волю подавляю. Работает на демонах и одержимых; у последних от Янь остается маленькое зёрнышко — вот они и сдаются. Я это к тому, что у скитальца попросту нет тёмного начала. Да, какие-то пятна он нажил, но в сути их заложено не было. Точно ками. Живой, пьющий, бессмертный ками. 
Вот с кем я имею дело.
Забавно. 
— Бухта Данноура, — буркнул себе под нос Норайо.
— Да, — выдохнул я, глянув вдаль.
Здесь пал дом Тайра.
Прошло уже слишком много лет, чтобы я испытывал что-то кроме глубокого почтения к предкам. Да, по началу были и гнев и боль и тоска и печаль, но это чувства слабых — их надо укрощать.
Не позорить своего имени.
— Я слыхал здесь вкусных крабов подают, — подал голос Журавль.
— С лицами павших воинов на панцире. Есть такая байка. 
— Какими ещё лицами?
— Ну, павших воинов дома Тайра.
— Это правда?
— Нет, конечно. Но узоры на крабах лица и вправду напоминают. 
А вот легенды о сотнях кроваво красных огоньков, появляющихся над дланью моря каждые несколько лет, вопящих голосах и лязге металла отчасти правдивы. Поэтому людей в рыбацкой деревне живёт мало, выживают за счёт богатого покровителя местного храма. 
Меня, если быть точным.

        
      

        
      
* * *

        
      
Потерялся Нора. 
Хм, он ведь стоял здесь, рядом, смотря на бухту, но не успел я на миг задуматься и вот — исчез. Норайо мне, конечно, давно не слуга и не должен постоянно находиться рядом в ожидании приказов, но вот так брать и теряться? Некрасиво.
Ладно. О чём это я. Потерялся. 
Нора всё это время шёл пешком, а я был на лошади, так-то на ней и остался, а вот пеший спутник бесследно, буквально бесследно, скрылся. Игра? Месть за тренировку? Про нападение даже не думаю, врагов я бы учуял, демонов тем более.
Было решено двинуться в деревню. А там, как ни странно, тоже пусто. Не успел я заподозрить неладное, как услышал ритмичное: “ХОП-ХЭЙ! ХОП-ХЭЙ! ХОП-ХОП! ХЭЙ-ХЭЙ!”, — движущиеся куда-то в лес. Точно. Праздник Огня. Сейчас все крестьяне собираются на гуляния, таща упряжки с сухими ветками, дровами, хворостом — всем, что можно поджечь и вокруг чего можно поплясать. 
Я повёл лошадь следом — Норайо вполне мог затеряться где-то на фестивале. 
— ХОП-ХЭЙ! ХОП-ХЭЙ!
— ХОП! ХОП! ХЭЙ! ХЭЙ!
Под ритмичный топот ног они прибыли на относительно голую от деревьев поляну, где уже стояло несколько человек, одетых в белое и держащих в руках факела на длинной бамбуковой палке; завидев телегу они хором прокричали: 
— КАГУЦУТИ — БЕРЕГИ! КАГУЦУТИ — СОГРЕВАЙ!
Весь фестиваль под эгидой Бога Огня, конечно же. 
Танцы да пламя.
Женщины стали широким кругом, а внутри — ближе к теплу — мужчины, обнявшись, стали вести хоровод, продолжая оттаптывать ритм. Неподалёку послышались барабаны. 
— СВЯЩЕННО ТВОË ПЛАМЯ, КАГУЦУТИ! 
— ОТ МОРОЗНЫХ НОЧЕЙ, ОТ ХОЛОДНЫХ ДНЕЙ! 
— СОГРЕВАЙ НАС, МИЛОСТИВЫЙ, СОГРЕВАЙ!
Следом вся братия взялась за руки, образовав один большой хоровод, который и продлился к утру. Нору я таки нашёл, здесь же, в компании жрецов в белых одеяниях. 
— Никогда не поверите, Хоккори-сэнсэй, что со мной приключилось! — разлился оправданиями синоби.
— Ну? — приподнял я бровь, — Удивляй.
— Я всего-то отошёл по малой нужде, а тут вдали тропы послышалось это их “ХОП-ХЭЙ!”, — оглянутся не успел, а я и сам уже вместе с ними: “ХЭЙ-ХЭЙ!”.
— И?..
— И вот как-то так... — скорчил он виноватую рожу, при этом явно ухмыляясь, — Могу принять хоть сотню ваших плетей, Хоккори-сэнсэй! 
— Просто признай, что поддался на бесплатную выпивку.
— ...
— На тебе, — подбросил монетку, — Пока не признаешь. 
— Признаю!
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— Хоккори-сан, — отвесил поклон настоятель храма, — Рад видеть вас в добром здравии. 
— Взаимно, Сайгё-сама, — ответный поклон от меня, хотя скорее уважительный кивок; разница в положении, как никак, огромная.
— Пройдемте, сейчас нам принесут чай, — не разгибаясь, он указал рукой вглубь помещения. 
В храме тускло горели свечи с благовониями, окаймляя бронзовый лик Просветлённого. 
Сайгё сначала просто интересовался здоровьем, делами, не перегибая палки, конечно, спрашивал о малыше Ичиро и его непутёвой матери, огорчился новости про смерть Рэна — так первых полчаса нашей беседы и прошло. Норайо тихо потягивал то чай, то трубку, в нужных местах поддакивая мне, а я, из чистой вежливости, интересовался делами храма в ответ.
— Этот ваш китайский чай, Хоккори-сан, очень просто испортить неправильной заваркой, — посетовал монах.
— Но вы, как я полагаю, не испортили.
— Сейчас узнаем, — подливая напитка уже из второго чайника, немного игриво сказал Сайгё. 
Шэн Пуэр из провинции Юньнань. 
Долгое послевкусие с нотками цитруса, бодрящий и терпкий — такие чаи надо смаковать подолгу, это жемчужина чайной церемонии. Монах ожидал моей реакции. Нельзя показать, что мне чай уж больно понравился, но и похвалить за старания стоит. 
— Не испортили, — повторил я, слегка скосив на него взгляд.

        
      
* * *
— Вы таки обзавелись личным мечом, Хоккори-сан, — зацепившись взглядом за катану, мирно лежащую у моих ног, сказал Сайгё. 
— Было непросто, — ответил я с тоном в голосе: “Проще лёгкого”. 
— Пф, — послышалось насмешливое со стороны Норайо, — Кхм. Всё. Молчу, — съехал, поймав наши с монахом взгляды.
Ради меча пришлось разыграть несколько интриг. 
Свой, к слову, я благополучно потерял после битвы при Данноуре. 
Для начала стоит признать, что афёра со странником не удалась. По силам, как я считаю, мы вышли в ничью, даже с некоторым перевесом в мою сторону: ногу-то мы на место поставили, а рука как была чёрнющей так и осталась. Я не мог не попробовать заполучить себе его Акогаре. Куш был слишком большим. Но, как оно бывает в жизни, поддашься азарту — проиграешь. Меч у меня и так был — тут нам помог Охотник на Акогаре, Тамаши Ханта; этот безумец поддался моей воле слишком уж просто, а что самое главное — незаметно для скитальца. На это ставка и была. Мы всучили ему меч, дабы тот “наполнился” скверной души Охотника, и смог выдержать применение моих техник. Так я “личным мечом” и обзавёлся. Что насчёт Тэгами и его великой миссии по доставке мне катан — обычная проверка на верность, которую юнец провалил. Невелика потеря.
Тем временем формальности нашей встречи при храме закончились. Я, с уважением, которое может позволить себе Господин к подчинённым, откланялся и пошёл к семейному алтарю. Утеряно всё. Ни доспехов предков, ни их тати, ни даже каких-то личных аксессуаров здесь не было — только глыба с красноречивым: “В память о доме Тайра”. А большего и не надо.
Сейчас можно было бы наговорить всякого. Пообещать, что верну нам власть, былое величие, дать клятву роду и поехало колесо Дхармы дорожкой в бездну. На самом деле их души без того всё прекрасно понимают и видят, куда я веду нашу кровь. Потому у алтаря я лишь тактично промолчал, вспоминая дни ушедшие, и уж собрался уходить, как услышал глубокое:
— Каково на вкус бессмертие?
— ... — миг растерянности, — Как черви. 
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На самом деле я приехал в храм не только потому, что должен отдать честь предкам, а и за ценностями, припрятанными здесь. Одно из них — мой наряд на Шествие, что был крайне прост: белое кимоно, трофейный шлем, со священным зеркальцем у лба, подвеска на груди, за поясом — меч Кусанаги. В резиденцию, к слову, сокровища привозились только на обряд посвящения в кётаи. Здесь же, в храме, меня ожидал праздничный паланкин, на котором мы и явимся в столицу, как выразился Нора: “Маршем из мертвецов”. Да, именно подчинённые демоны и протащат меня дорогой от Фудзи к Эдо. В священной горе начнётся Шествие, в новой столице — закончится. Право слово, отсюда к первой точке с паланкином ещё надо добраться, но это уже вопрос чисто технический. 
Все демоны, поражённые молнией, остаются без сознания в течении некоторого времени и после пробуждения ведут себя пассивно, ожидая "мысленного" приказа, иными словами, моей воли. Организуя Шествие, я выпускал мертвецов на волю маленькими группами, предоставляя им цель — гору Фудзи. Там, у Сенши, еще с момента основания клана, находится закрытый фамильный склеп, размеры которого идеально подходят для большой стаи мертвецов.
Дорога к Эдо была усеянна харчевнями и ночлежками, в которых очень часто останавливались разного рода пешие путешественники, торговцы с ремесленниками, сброд в виде ронинов и тому подобные. Поэтому, когда в одно из таких мест прибегает перепуганный человек, вопя о том, что прямо у них под окнами мертвецы тащат паланкин с Господином в белых одеяниях — для народа происходит чудо. Пара таких остановок — и уже пол провинции жужжит о “ками”, “Подчинении мертвецов”, а что самое главное — о “спасении”. 
Да начнётся Шествие.

Глава 8. "Шествие".

— Быть аристократом сложно, Согия, — покивал головой Рёко, постукивая пальцами по толстенной книге с этикетом меча, — Это лишь начало, скажу я тебе. И если ты не хочешь ударить в грязь лицом перед серьёзными людьми нужно будет многое отштудировать. 
— Но я же... 
— Да, да. Шитай! Ты больше лет в плену жил, чем сыном аристократа был. Этих знаний критично, услышь — критично, недостаточно! 
— Что правда, то правда, — только и снизал плечами я.
— А жёны! Как ты будешь этих строптивых аристократок на место ставить? Они же тебя под себя подомнут и как марионеткой управлять будут! Ну только представь: ты и кукла на ниточках? Так не пойдёт!
— Да, — ответил ровно, — Я буду идеальным аристократом, всегда знающим как и с каким лицом отвечать на их пассажи; куклой без ниточек, зато с кукольником. Хвала небесным супругам, что глава Рейкон вызвался им быть. 
— Это не шутки, Согия.
— А я и не шучу, — пожал плечами.
— Вот и не шути дальше, — сдался бессмертный.
Сидели мы в одном из многих чайных домиков Эдо, на втором этаже с распахнутыми на улицу сёдзи. По словам Рёко, скоро должно начаться что-то важное, а сейчас мы просто отдыхаем, коротая время. Он жаловался мне на какого-то Фудзивару, что портит ему нервы игрой в го; у которого есть очень красивый особняк в Киото и выигранный в карты слуга. Вроде бы. Эту, безусловно, очень важную информацию я слушал вполуха и в деталях могу быть неточным, но не суть дела. 
Бессмертный рассказал мне главное — о проклятии. 
И я рад за него. Рад, что мой хороший друг наконец-то может спокойно жить и получать от этой жизни удовольствие. Больше ничего сказать не могу. Просто искренне рад. 
Изменения в характере странника были не такими явными — в образе да, над внешностью он поработал, но характер... Тут надо хорошо знать Рёко, дабы ощутить всё то, к чему он пришёл морально. И чем больше мы общаемся, тем сильнее я осознаю насколько мало он изменился в поведении и насколько сильно во взглядах. Повзрослел, что ли. 
— Ой, да кого я вижу?! — сбил меня с мысли бессмертный, поднимаясь на ноги, — Я уж грешным делом подумал, что следующий раз увижу твою рожу в гробу! Дзинпачи! — он по-товарищески обнял старика в сопровождении какого-то китайца в очках, — Какими судьбами в Эдо?
— Гуляю, Рёко-кун, гуляю, — лучась улыбкой, ответил старик в забавной шапочке; мне почему-то кажется, тот самый Фудзивара.
— Знакомься: Шитай-но Согия, — они уселись рядом, — Фудзивара-но Дзинпачи. 
— Очень приятно, Согия-кун.
— Взаимно, Фудзивара-сан. 
— Давай просто по имени. 
— Как скажете, Дзинпачи-сан.
— А это мой верный слуга — Вэньмин! — китаец справлял впечатление прагматичного и расчётливого человека, который, судя по лицу, еле этого старика терпит.
— Чего это он в очках? — поинтересовался Рёко.
— Плохо видит господина! — ответил деловито Фудзивара, — Я бы ему в уши что-то тоже засунул — дабы лучше слышал! 
— Увы, такого пока не придумали, — ответил странник, горестно вздохнув, — Ну а если честно? Чем он провинился?
— Как сказать... Пока мы сюда добирались, какой-то невежда, лучник-самоучка, оскорбил самурайское искусство владения луком и я решил доказать, что даже китаец лучше него стреляет. 
— И китаец позорно проиграл?
— Выиграл! — возмутился Дзинпачи.
— Тогда в чём проблема? — напирал Рёко. 
— Соревнование было в том, чтобы попасть в шишку, стоящую на голове крестьянина. Вышло так, что Вэньмин попал в голову. 
— А невежда?
— В пах. Уже другого добровольца. 
— Победитель очевиден. 
— Вот и я так считаю. Но за жертву теперь ему нужно носить эти очки, зрение подтягивать. 
Так они бы и прообщались с три дня минимум, но где-то спустя час разговора Рёко вспомнил, что я ещё недоучен быть аристократом, а тут у него ещё и помощник появился.
— Аристократу не пристало показывать своих истинных эмоций. Он просчитывает, как ходы в го или сёги, разговор наперёд и показывает то, что ему выгодно, чтобы увидел его собеседник.
— Беседы высших чинов почти всегда пронизаны оценкой оппонента и испытанием нового лица на прочность. Тебе нужно быть к такому готовым, — продолжал Рёко за Фудзиварой. 
— Понимаешь, Согия-кун? — спросил старик.
— Понимаю, — кивнул я с максимально умным видом который только мог изобразить. 
— Н-да.. понимаешь, но на практике такое себе, — подытожил старший из учителей. 
Далее пошёл разговор о приёмах: кому следует кланяться, кому кивать, с кем здороваться, к кому подходить на пару слов, а кого вообще игнорировать, руководствуясь своим положением, конечно же. Как важно присматриваться к будущей спутнице, и, куда же без этого, какие должны быть качества у идеальной жены. Именно жены, а не второй половинки. У аристократов в целом редко когда “любовь” в понимании мечтательных поэтов — всё выгода да рассчёт.
Вэньмин стоял, скорее застыл, рядом с господином, как привратник у храма, грозно; он, наверное, привык охранять покой своего господина, страдая смертной скукой. Рёко, бросив весёлый взгляд на китайца, произнёс: 
— В империи Мин всё так же борцы с демонами на мечах летают? 
— ... — во вздохе юного слуги читалось сильное раздражение, — Миф. Это всё миф. У нас на мечах никто не летает. 
— Ну, знаешь, мифы ведь на основании реальных историй пишут. Разве не было хотя бы одного ушлого китайца, летавшего на мече?
— Я таких не знаю. 
— Надо б съездить на Большую Землю. Посмотреть как у вас сейчас с уродцами воюют. 
— Они есть и есть, — проговорил Вэньмин, — Они часть нашего мира. Такие же жильцы как и люди, Боги, Суры, животные... Все имеют право на жизнь. 
— Мертвец — главный враг человека, — присёк твёрдо Фудзивара, — Он желает нашей смерти. О каком праве речь?
— Люди желают друг другу что-то похуже смерти, Дзинпачи-сан, — вставил уже я, смотря, как положение не даёт осадить господина Вэньмину. 
— Может, и так, Согия-кун, — улыбка была мне ответом. 
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Даже в недрах Дзигоку стоит не такой гадский звук: они чавкают, мычат, рычат, хохочут и вопят, вот она — песнь Шествия; уродцы слились в единую волну, заливая собой дорогу к Столице. Я уверен, в Эдо, да и во всех соседних провинциях, все уже подняты на ноги, решая, что же с этим всем делать. Нас должны поджидать войска сёгуната, Иэясу, скорее всего, понимает, что это просто представление, но перестраховаться правителю надо. 
Паланкин покачивало из стороны в сторону — его нёс рогатый, многоглазый великан, поросший слоем мха и грибов, издающий звук, похожий на намывание бобов. Под ногами ёкая путались блудницы — женские фигуры с прожорливыми ртами на затылках; с вытянутыми на пол моста шеями; с руками, усеянными птичьими глазами. Строй погонял исполинских размеров скелет в глазах коего уселся рой блуждающих огоньков. Где-то сбоку и совсем не привлекая внимания проскакивали ожившие зонтики с сандалиями, фонари с парчами, идолы с колёсами... 
Палитра внушала. 
Я ждал первого сопротивления. Ждал, что перед нами покажутся “герои” и вызовут меня на смертный бой, но пока ничего подобного не происходило. Идущий впереди строя Норайо тихонько осаживал возникающих смельчаков. Убивать людей явно не стоило, мы и так по грани ходим, очень тонкой, если задуматься. И если я хоть на мгновение утрачу концентрацию и позволю мертвецам ослушаться моей воли — Шествие обернётся трагедией, поэтому, борясь с усталостью, я продолжал ход, благо оставалось не так много.
Эдо защищали массивные врата Содатсу и я ощущал, как по мере приближения демоны всё больше их боялись, как уродцам хотелось скрыться поглубже в лесу, не высовывая свои морды. Я выглянул из паланкина наружу — вдали виднелись стены города и те самые злополучные врата. С каждым шагом удерживать толпу мертвецов становилось всё сложнее — их внутренний инстинкт рвался наружу. 
Ещё немного. 
Пиком их ужаса стал порог Содатсу, здесь я, стиснув зубы, сделал мысленное усилие и одного из мертвецов буквально разорвало изнутри. Вдох-выдох. Уже легче. 
Шествие застыло у городских врат.
На нас смотрели лишь стража со стен, наставив ружья.
— Спаситель! — сначала послышался голос, немногим позже из-за врат показалась группа людей, — Победитель! 
— Слава Победителю!
— Слава Сенши!
— Слава Богомолу!
— Слава Камакири! 
Потихоньку Шествие обросло зрителями, теми, кто осмелился выйти на улицу, выглянуть за городские стены. 
Пора. Выхожу из паланкина. В людской толпе прокатывается волнение вместе с восхищением. 
Положив руку на цуку катаны, я глубоко выдыхаю и вынимаю клинок, распрямляю плечи, расставляю ноги. Вздымаю лезвие над головой и объявляю:
— В моих руках ваша воля! — подолы кимоно поднялись под ветром и обожглись разрядом молнии; Мафуцу приняло Небесный свет; Кусанаги заискрился, — И ВАША СМЕРТЬ! 
Вспышка.
Грохот.
"Смерть".
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— Мгм-м-м... — протянул длинноволосый юноша, зажав в зубах заколку, — Хм-м-м... — одной рукой держа пряди, а второй вынимая изо рта спицу, Бренный Скиталец уложил прямые патлы в аккуратный хвост, — И как тебе, Согия?
— Новый стиль вам идёт, Рёко-сама, — не задумываясь ответил я.
— Я всегда неотразим. Что верно — то верно. Но Шествие тебе как?
— Внушает, — покивал, наблюдая за тем, как Хоккори, обливаясь ручейками пота, пытается не потерять лицо и не согнутся вдвое от накатившей усталости. Пытается успешно. Осанку держит, дыхание ровное. Что самое главное — его подчинённые обратились прахом, — А нам не пора?..
— Пора. Не хочу появляться у Токугавы после деда. Нужно, дабы он зашёл в зал, а там мы, с довольным видом чай потягиваем. 
— ... — я лишь покачал головой, одобряя идею. 
Хоккори ещё с несколько минут красовался перед толпой, пока к нему не подошёл богато одетый человек с предложением пройти в дворец на переговоры с Владыкой. 
Анализируя: есть условная сторона-обвинитель — Шитай-но Согия, наследник дома Шитай, с поддержкой Рейкон-но Рёко, влиятельной фигурой в истории Поднебесной, по умолчанию уважаемой в аристократической среде; а есть тот, кого “обвиняют” — Сенши-но Хоккори, которого, если упрощать и говорить по простому, мы всё пытаемся выставить лиходеем. Ясное дело, не прямо и не навязчиво, но неприязнь между ними присутствует.
Семья Токугава, отец и сын, в данном случае, призваны рассудить нас, да заодно выслушать старого Богомола, выяснить, зачем был устроен спектакль “Шествие”. Хотя, судя по тому, что Тайра приволок за собою божественные императорские регалии — можно делать выводы наперёд.
Зал Павлинов — одино из главных помещений дворца Эдо.
Расположенный в главной башне, тэнсю, он представлял собой широченную комнату, ограждённую перегородками-фусума с росписями, как несложно догадаться, павлинов. 
Дорого и просто. 
Иэясу с Хидэтадой, отец и сын, бывший и нынешний сёгун, решили принимать гостей именно здесь, поэтому слуги создали в зале приятную атмосферу, воскурив благовония вместе со сладко пахнущими восковыми свечами. Первыми прибыли мы с Рёко, и склонившись в уважительном поклоне, дождались отмашки сёгуна к уготовленным нам местам. После следовал непринуждённый разговор: дайдзё-дайдзин поинтересовался мнением Странника на счёт гамбита Хоккори, побеспокоился тем, куда Рёко запропастился на целых два года, ведь ему “так к душе Церемонии Сошествия”. Дали слово и мирно молчавшему доселе мне, попивающему чай из глиняной пиалы, я сдержался, дабы не перейти к главному, со вкусом ответив общей фразой.
Коротали время как могли. 
— Прибыл Сенши Хоккори-сан, — после стука в дверь, объявил слуга, — и Норайо-сан. 
— Что ж, — странник, шепча, деловито потёр руки, — Начнём. 
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— Иэясу-кун, Хидэтада-кун, — легко улыбаясь, Богомол наклонил в нашу с сыном сторону корпус, — Шитай-кун, Рейкон-сан, — кивнул страннику с его спутником. 
Эти двое мне друзья, приятели, как минимум. Что странник, в само существование которого я верил с трудом, пока тот не явился ко мне лично, что Хоккори, который явно в союзники просится. Не каждый станет нарушать девиз своего дома ради мира в стране. И я это ценю. Хотя тот же Хидэёси предал Нобунагу ради власти, несмотря на то, что был одним из его генералов и ближайшим сподвижником. Об этом мы помним и на чужих ошибках учимся. 
Я знал, что между этими двумя если не полноценная война, то точно отношения до нельзя напряжённые, взаимные пакости, время от времени происходят: сначала Хоккори пытается отобрать Акогаре у скитальца, потом тот подкинет своего волшебного ворона в качестве лазутчика, в пылу разборок и монаха, принятого в род, прикончит. Я не вмешивался, и не собирался, пока дело не стало выходить за рамки — Богомол привёл под стены Эдо ораву демонов, что, признаюсь, меня напрягло; да и Рёко захотел решить вопрос с этими Шитаями лично. 
От их присутствия здесь мне на лицо прямо заползает весёлая ухмылка. Всё-таки не позволит им компания сёгуна и дайдзё-дайдзина переходить на личности и поливать друг друга грязью, главное, чтобы мечи не подоставали, или, храни замок небесные супруги, магию свою не применяли. От ударившей молнии мало кто застрахован, но эти двое не мальчишки, до такого у них не дойдёт. Надеюсь.
— Хоккори-сан, Норайо-сан, присаживайтесь, — я указал на место напротив себя. По правую руку, мою, были Рёко с наследником Шитай, по левую, Хидэтада, — Вы умеете удивлять, — провожая взглядом слугу, поднёсшего нам чай, продолжил я, давая тоном понять, что моё удивление положительно. 
— Много лет ушло на подготовку. Но теперь я могу с уверенностью заявить, что времена, когда демоны были угрозой для людей, уходят в историю. 
— Даже так? — Рёко.
— Представьте себе, Рейкон-сан. Воля мертвецов теперь принадлежит клану Сенши, — взял паузу, — и его друзьям, — это он должен был уточнить, тут, как никак, ещё я сижу. 
— Поздравляю, — кивнул бессмертный, явно сдержав в себе какую-то колкость, — Искренне вас поздравляю. Вы сумели положить начало новой эпохи в борьбе человека со скверной. 
— И не собираюсь останавливаться на достигнутом.
В его возрасте это похвально. 
— Примите и мои поздравления, Хоккори-сан, — кивнул я. 
— Новость и вправду хорошая, — согласился, кажется, уже искренне, Рёко, — Я больше не чувствую себя таким одиноким в этой борьбе. 
— Если закрыть глаза на наши разногласия, то общими усилиями можно дать хороший бой уродцам, — продолжил мысль Хоккори, — Но только закрыв глаза, — припечатал тот ровно. 
— Я вёл себя нагло, — ответил бессмертный, — Мне хватает смелости это признать. И я готов забыть о разногласиях, для начала… После, может, и хороший бой дадим. 
После кивка Хоккори они синхронно встали, и поклонились друг другу.
Ладно, хотя бы этот спектакль не стали затягивать. Надеюсь, хоть чего-то из сказанного они намерены придерживаться. Хорошее начало: все признали ошибки — значит готовы к диалогу. Многим гордыня и глупость не позволяет склонить голову, когда это нужно.
— Есть и другие хорошие новости, — дождавшись, когда слуги обновят чай в пиале, Хоккори снова взял слово, — Усадьба Шитай переходит к её законному владельцу. 
Забавная реакция у мальчишки. 
Чаем поперхнулся. 
— ... — Согия так и не нашёлся что ответить: если поблагодарит — по факту скажет “спасибо” убийце своих родителей, потребует больше — не в том он сейчас положении. 
— Понимаю, что новость для тебя, Шитай-кун, неожиданная, но родовой замок Сенши уже практически отстроен и процесс переезда запущен. 
Почему поместье только переходит Богомол молчит, конечно. Он полностью в своём праве, тогда времена такие были, да и не мне говорить кто кого и ради чего уничтожал. По крайней мере он, по видимому, проверяет сколько парень встребует за его поступки, а не стремится завершить начатое — многого стоит. 
А вот откуда такое проявление чести и достоинства — интересно. Убить мальчишку ещё тогда, и никто бы слова не сказал.
Пару секунд, пока я думал, и Согия заговорил сбитым, слегка осевшим голосом:
— Йуруши. И Ичиро.
Хе-хе-хе-хе-хе!
Хороший чай. 
Даже отменный. 
Запах у него терпкий, как у кленовых корней, поднесся напиток к губам и ощутив этот забивающий ноздри аромат тебе кажется, что сейчас горлом прокатиться гром, но нет — лёгкий, даже безмятежный, цитрусовый вкус словно играет с тобой тенями. Видишь тигра, размером с гору, а это котёнок мирно у свечи сидит, да огонёк потушить пытается.
— Договорились, — легко пожал плечами Хоккори, отвлекая меня от мысли, — Устроим приём — объявим о помолвке. 
Согия залился краской, но протестовать не стал. Всё, закончился.
А Богомол, между прочим, отдаёт единственную дочь из рода. Не побоюсь слова — гения клана, которая, как мне докладывала разведка, стреляет молниями чуть ли не активнее своего отца. 
Что ж в тебе такого, мальчик?
Пара Рёко и Согии выглядела занимательно. Ладно первый — бессмертный за свои столетия научился лицо держать и как бы ни был удивлён, если не захочет — виду не подаст, но второй, подражая старшему, иногда выдавал такие смешные выражения, что я сам был в шаге от того, чтобы чаем поперхнуться. Это всё, конечно, аристократические заморочки, и обычные люди, тем более в быту, на такое внимание не обращают. Но он же пришёл не с обычным человеком говорить. 
— Могу только поздравить, Шитай-сан, — выручил меня Хидэтада, заговорив впервые за сегодня, — Мы за вас рады, правда, отец? 
— Правда.
Признаю, задумался о своём. Хвала небесным супргам мои мысли никто не читает.  Соберись давай, Иэясу. 
— Норайо-сан, — я обратился к мирно покуривающему трубку мужчине, который всем своим видом хотел скорее слиться с павлинами на сёдзи, чем в нашей беседе участвовать, я даже не слышал чтобы поддакивал, когда его отец переговоры вёл, — Прошу, поделитесь вашим грузом. 
Хоккори явился сюда облачённым в императорские регалии, которые слуги велели ради безопасности снять и завернуть в шелка. Можно много размышлять о том, что Богомол хотел этим сказать, но главная идея: “Он избран Богами”, — с чем спорить будет трудно, если божественные артефакты окажутся подлинными. А мне это выгодно. Так что регалии подлинные, а император признает Хоккори избранником Богов. Иметь в друзьях того, кто подчинил демона — хорошо, а если этот “кто-то” ещё и избран Небесами — очень хорошо. 
Норайо зыркнул на Хоккори и после одобрения развернул ткани. 
Неплохо. 
Зеркальце, подвеска и меч. 
Навряд-ли Хоккори отдаст их кому-то — даже императору. Да и богов злить, оспаривая их выбор… Предложить ему стать хранителем рода, что-ли?...
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Дальше мы только уточняли всё то, что обсудили ранее. Хоккори решил предоставить мальчику доступ к архивам Сенши о Шитаях, чтобы тот мог здраво оценить произошедшее. Мы также решили устроить масштабный приём, на котором объявим “небесную” избранность Хоккори и становление его рода “Хранителем” императорского, не забыв засветить лично Его императорское величество, отношение Государя к Шествию и божественности Хоккори. Надо будет наведаться к Ëдзэю на разговор. Объяснить куда ветер дует. На этом же приёме, к слову, нужно познакомить малыша Согию со светской жизнью, позволить ему обзавестись связями и друзьями. Ну а я рад одному — всё то, о чём меня так упорно предупреждала разведка оказалось не угрозой, а шансом получить ещё больше выгоды для Государства.
Доживу таки свои года спокойно.

Глава 9. "Сайонара".

Домой мы с Норайо вернулись в приподнятом настроении. Переговоры прошли точно по плану, без отклонений — редко такое бывает. Не знаю, о чём думал Иэясу, тем более не рискну лезть в голову бессмертного, но они словно сговорились. Не суть. 
Главное — я получил желаемое и могу привезти роду хорошие вести. Единственное — Йуруши может быть против, ну как против, мнение выскажет, но согласиться. Тем более, у них с мальчишкой тёплые отношения были — может, ещё и довольной окажется. Ичиро от него так вообще в восторге. Словом — хорошая партия. 
После я объясню важность её миссии, по сближению наших домов и разговорах с будущим мужем.
Отчасти мы принимали участие в организации приёма Токугава: я просматривал список гостей — корректировал, убирая недоброжелателей, добавляя мелкие рода, которые отличились верностью и прочее. С одной стороны, этот приём организуется сёгунатом, и бремя всех забот лежит на них, с другой — приём в честь Сенши, и наши пожелания должны учитываться. Чем я и злоупотреблял.
Сам приём проводился в одной из загородных резиденций Токугава, которая отличалась, в первую очередь, размерами своего двора. Тот буквально был почти что озером с раскинутыми по территории беседками и проложенными полумесяцем мостами. А в центре “озера” и находилось само поместье высотой в три этажа. Размер идеально подходил под нужды приёма, ведь сегодня здесь соберётся толпа, будут все — сильные и слабые, обеспеченные и бедные, рода и кланы. Место задаёт тон — Токугава не позвали аристократов к себе домой, в жилище старшего сына или очередную загородную резиденцию — сегодня будет событие, потому все собраны в главной усадьбе Токугава. 
Для меня это сборище ничем не отличалось от десятков других, на которых приходилось побывать за свои пару сотен лет. Оно, конечно, было достаточно масштабным — двадцать три клана, не учитывая императорский род, Токугава и Шитай с Рейкон — это внушительное число, но не более. Встречали гостей у входа Иэясу со своей старшей женой, а ко двору проводили две наложницы нашего ненасытного Токугава. 
Пообщался с Императором. Го-Ëдзэй, ну или Ëдзэй Второй, словно дрессированный, поздравил род Сенши и признал мою “Божественность”, так что теперь к имени Хоккори прибавиться гордое “-но ками”. Предложили придумать себе возвышенное имя и официально перейти на него, но я об этом подумаю. Главное, что когда гости вдоволь друг с другом на общашлись этот самый Ëдзэй выступил с речью, где объявил Сенши родом-Хранителем императорского, на что цвет общества отреагировал волной негромких разговоров: начиная с возмущения и заканчивая искренним восхищением. Уверен, вельможи запомнят этот приём надолго. После такой новости даже выступление бренного скитальца и объявление о помолвке Йуруши с Согией не вызвало особого бурления у аристократов, все отходили от главных новостей. 
Согия держался уверенней, чем на переговорах с сёгуном. Меня, как, в скором, его родственника, это радовало, ведь лицо моего зятя, человека которому я отдал дочь, и моё лицо.
Но огрехи есть, придётся “помочь” мальчишке обжиться в аристократическом обществе. Скорее всего, сначала через Йуруши... Ну да, навряд ли получится. Придётся ждать, пока он не начнёт мне доверять.
Странник, наверняка, тоже чем-то похожим да занимался. Но насколько действенно...
 В целом, для него это был вечер знакомств и новых, аристократических, эмоций. Весь приём они с Йуруши проходили под ручку, общаясь то с сильными, то с слабыми, то с молодыми, то со старыми. И выглядели вместе достойно. Слуги хорошо постарались и подобрали обоим хорошие наряды — строго серое кимоно у Шитая и тёмное, цвета паучьих лилий, у Йуруши. 
Совсем забыл упомянуть, что Рёко прибыл в компании уж слишком галантного для простолюдина юноши в чёрном, со звёздами, кимоно и с распущенными, волнистыми волосами. Не берусь утверждать но от него веяло скверной. Никакой угрозы или опасности, но чувство слишком смахивало на демонический смрад, лишь... Другой. Кого там привёл глава Рейкон лишь ему самому известно. 
— Отдаем малышку Йуруши замуж… Аж не верится, — осушив стакан саке, выдохнул Нора, — И кто теперь кётаями будет? Я один за троих?
— Будут у тебя коллеги, но не сразу. Сам понимаешь — принимать в род абы кого не нам сейчас не стоит.
— Почему вы вообще её отдали?
— Хм… Этот парень гений.
— Согия?
— Да.
— Гений… Как Гадюка наша, что ли?
— Мгм. Могу только представить какие у них дети будут, — обновил свой стакан и продолжил: — Забавно получилось, что он сам её попросил. Я все переговоры думал о том, как бы ненавязчиво наши роды породнить, а тут такой подарок.
— Между ними симпатия давно была, Хоккори-сэнсэй. Или мне стоит говорить Хоккори-но ками? — хекнул он.
— Для тебя Хоккори-ками-сама. И никак иначе.
— Ладно... — Журавль потянулся к саке.
— Стой. Тебе больше нельзя.
— ?..
— Сказал же — нельзя. Ты не настолько глуп, чтобы горе топить на дне стакана. Иди потренируйся, а то я что-то не вижу прогресса. 
— Как скажете...
В самом деле, после смерти Рэна пьяным я его вижу чаще чем трезвым, разве такое допустимо? Не хватало только, чтобы последний сын в роду спился. 
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— Мне твой новый образ… — Сэнрю покрутил ладонью в воздухе, — Не очень. Собранные волосы, строгое белое кимоно… Каким-то слишком холодным на вид ты стал.
— ... 
— Ну что ты, Рёко, вообще критику не воспринимаешь? — улыбнулся демон, — Просто старый образ мне нравился больше.
— Менять я ничего не собираюсь, — показательно фыркнув, я отвернулся и сложил руки у груди. 
— А я и не заставляю, — отмахнулся он, подняв ладони, — Ты взрослый и независимый Ками, который сам вправе выбирать свой внешний вид!
— Пф... — пошли издёвки.
— И что, ты теперь будешь изображать из себя норовливую госпожу?
— Имею право. 
— Неужто мои слова настолько тебя задели?
— Нисколечки. 
— Ага, как скажешь... 
После того, как мы помогли Токугава сопроводить последних гостей, а это были, к слову, Фудзивара, куда же без Дзинпачи, прибывшего в компании не только своего слуги, а и всей семьи, я, Сэнрю и Сенши с Шитаями остались гостить в поместье Иэясу. Вот наша парочка и бродила полупустыми коридорами, пока где-то у себя развлекались жених с невестой.
— Ты видел, какой взгляд на меня бросил этот твой дедушка? — спросил Сэнрю.
— Какой “мой дедушка”? Дзин, что ли?
— Да нет же! Хоккори! 
— И с чего бы Хоккори “мой”... Пф! Глупее шутки не придумал?
— Ну ваши души же соприкоснулись, что ты в самом деле... 
— Тц. Ладно, так какой там взгляд? Неужели он понял?..
— Понял, — демон уверенно качнул головой, — Этот Мастер Проклятий таких как я чует и с закрытыми глазами узнать может. Он мне не противник, конечно, но как факт. 
— Есть у мертвецов свой смрад, всё-таки... 
— ... — Звездочёт демонстративно принюхался к своему кимоно и с важным видом заключил: — Нет никакого смрада. 
— Куда пойдём? — проигнорировав шутку, спросил я.
— Куда, куда.. к молодожёнам знакомиться!
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Я рухнул на татами. 
— Фу-у-ух... — выдохнул, разглядывая тускло мерцающий в огоньке свечи потолок. 
Тяжело. 
Столько новых лиц, имён.. столько разговоров, взглядов... А сколько намёков и скрытых интриг я не понял?... Ужас. Сколько раз меня как мальчишку проверяли?... Сложно представить. 
— Ты рад, Согия? — спросила Йуруши. 
— Чему, прости? 
— Тому, что я почти твоя жена! — почти фыркнула она. 
— Д-да.. — растерялся на мгновение, — Теперь мне хотя бы не придётся звать тебя на “Гадюка” или “Йуруши-сан”. Хвала Небесам. 
— Находишь в себе силы шутки шутить? 
— А кто тебе сказал что силы у меня кончились? — “давайте хоть сотню этих приёмов”. 
— Пф-ф... Мужчины. У тебя на лице всё написано. 
Говоря по правде, перед приёмом мы так свободно не общались. Сидели лишь, смущённо глазами по сторонам зыркая и не зная, что говорить друг другу. Вроде я сам потребовал её... Не в жёны, правда, но как вышло... А когда узнал о согласии сердце ёкнуло словно дух испустил. А как вживую увидел свою невесту... Но приём нас сблизил. За этих полдесятка часов я привык к её компании не в качестве “господина”, а в качестве спутницы. К хорошему привыкаешь быстро. У Хоккори получилось усмирить её характер и воспитать не просто волевую девушку, а и хорошую спутницу будущему мужу, что, если знать Йуруши лично, а тем более учитывая её биографию, казалось невозможной задачей. Удивительный у меня тесть. Представить сложно, как её там воспитывали... 
— О чём задумался? — спросила Йуруши. 
— Да так.. неважно. 
Перекинувшись ещё парой фраз, она удалилась в свои гостевые покои. Остановились мы, напомню, в загородном особняке Токугава. Спать жениху и невесте вместе нельзя, да и набрасываться на неё... Ну я же не зверь какой? Подождём свадьбы, первой брачной ночи, всё как положено. 
Меня вдруг пробрало. Тело обдало дрожью. 
Неужели? Всё?.. 
Только что из комнаты вышла моя будущая жена, я глава рода — вдуматься только: глава! — аристократ, мои враги отступили, став союзниками... Старые друзья... Остались в памяти. И это не сон? Ничего больше не перевернётся с ног на голову? Не верится. Слишком уж часто всё менялось, чтобы я смог принять новый быт так быстро. Время покажет.. быть может...
— А вдруг он спит? — голос как его... Сэргю.. Санрю.. Сэнрю! 
— Да не спит! Знаю я его! — это уже Рёко. 
— Ты этими криками и мёртвого разбудишь, — проворчал первый.
— Ой ли... Не мой профиль. 
— Так мы идём? 
— Да-да, заходим... — шорох и тихий стук, — Спишь, Согия?
— Нет, входите. 
— Доброй ночи, Согия-сан! — улыбнулся Сэнрю, осветив улыбкой комнату получше свечи, — Почему не спишь в столь позднее время? 
— Думаю, Сэнрю-сан. 
— И что не даёт тебе покоя? 
— Не что, а кто, — вставил Рёко, — Та самая, обозвавшая нас мужеложцами только что в коридоре. 
— Уверен, девушка не сделала это со зла. Она милая! 
— Всем бы твой оптимизм, Сэнрю... 
— А вы двое чего не спите? 
— Мы?.. — почти синхронно спросили они. 
— Ну а кто?
— Я пришёл с тобой поближе познакомиться, — немного засмущался Звездочёт, — Знаешь, у Рёко редко появляются друзья. 
— Настоящие ещё реже... — покачав головой, добавил сам бессмертный. 
— И что бы ты хотел обо мне узнать? — спросил я. 
— Тебе вообще невестушка нравится? — игриво подмигнув, поинтересовался он, — Я понимаю, что вельможи редко любят, но всё-таки... 
— Ой, — выкрик дня у Рёко, — У этих двоих как раз всё нормально. 
— А ты будто ревнуешь, — Сэнрю прильнул к страннику, — Думаешь, отобьют?
— Так-то уже отбили, — сомкнув руки у груди, ответил светловолосый. 
— Она мне нравится.
— Видишь, как краснеет, — заметил Рёко, кивнув в мою сторону, — Она тоже вышла вся в румянце отсюда. 
— Что и требовалось доказать, — улыбнулся Сэнрю, — Рад за вас!
Помолчали.
— Расскажешь ему? О Тэгами? 
— А что тут рассказывать... — замялся на вопрос Странника Звездочёт, — Он и не Тэгами теперь. Имя новое. Работает на издательский дом... Счастлив. 
— Счастлив... — пробормотал я. 
— А ты, Согия?
— ...
— Ой, скажи ещё, что нет! — проворчал Рёко.
Это образ у него такой сегодня, или что? 
— Счастлив, Рёко-сама, счастлив...
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